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OLAVSSAGAENS UTVIKLING 
I. 


Den eldste bevarte saga om Olav den Hellige foreligger bare i brudd- 
sty kker, men disse er såvidt utførlige at det er berettiget på grunnlag av 
dem å uttale sig om den såkalte , Eldste saga" 

Opfatningene av denne har imidlertid vært nokså delte, men stort sett 
må det sies at man har vært tilbøielig til å gi den en høi verd som 
sagaverk og kilde. Denne opfatning lar Sig imidlertid ikke oprettholde ved 
nærmere undersøkelse av ,Eldste sagas" tekst. Et eksempel vil tydelig vise 
dette forhold. 

Beretningen om slaget ved Helgå er ikke bevart i bruddstykkene, men 
avslutningen står igjen, og det heter i den*, at Knut den Mektige efter 
kampen trakk sig tilbake til Øresund; han hadde til hensikt å vente der 
på kong Olav, når denne om høsten måtte fare tilbake til Norge. Men da 
Olav hørte om dette, blev han klar over at det vilde være forbundet med 
stor risiko å våge denne ferd. Han tok derfor det råd å la sine skib bli 
tilbake i Barvik og för så gjennem Gautland og Småland til Viken. 

Noe senere blir det fortalt? at kong Olav for med sin flåte til Sverige, 
til møte med sveakongen Anund, fordi Knut hadde gjort hans stilling noe 
usikker i Norge. Men da Olav vilde fare tilbake til Norge, lå Knut i Øresund 
med en flåte på 300 skib. Olav forlot derfor sine skib i Barvik og drog over 
land tilbake til Norge. Samme host som Helgå-slaget stod, lot Olav demme 
op elven, slik at Knuts skib, da de kom inn 1 havnen, fikk vannmassene 
over sig. På denne måte omkom mange menn for kong Knut, og folgen 
var at han aldri mere drog med en hær til Sverige. 

Om disse steder sier SiG. NorDaL i sitt verk om Olav den Helliges 
saga: , Forfatteren har forst skrevet om kongernes Danmarkstog og slaget 
ved Helgeaaen hovedsagelig efter skjaldevers”. Forst efter at have fortsat 
fortællingen ct godt stykke, beslutter han at supplere denne første beretning, 
dels med en enkelt mere nojagtig angivelse (antallet af Knuds skibe ...), 
dels med en afvigende fortælling om I lelgeaaslaget. Maaske har det oprindelig 
været hans mening helt at udelade denne fortælling, da han ikke kunde 
torlige den med kvadenes opfattelse. Men hans tilbojelighed til at medtage 
saa meget stof som muligt sejrede; og saa fandt han det nodvendigt at give 
en oversigt over det hele, skønt han derved kom til at gentage nylig 
tartalte ting." 

Konsekvensen av Norpars opfatning må nodvendigvis bli at , Eldste saga" 
er et usedvandig forvirret og ukritisk verk. Dette inntrykk stemmer imidlertid 
på ingen måte med en uttalelse av forfatteren hvor han direkte legger frem 
sin opfatning av det foreliggende tradisjonsstofl *: Nu kunde det være 
meget å si om de merkelige ting som Olav i mange retninger utforte, mens 
han rådde for landet. Men det kan ikke fortelles om dette slik som det var, 
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fordi det ikke er noen pålidelige vidnesbyrd om det." Dette klare uttrykk 
for forfatterens metodiske grunnopfatning er av en slik karakter, at det 
umulig kan være denne mann som har skrevet den såkalte ,Eldste saga". 
De trekk ved denne saga som gjør, at Norbar har rett når han sicr at 
verkets ,kritiske metode synes at have været af den art, at praksis ikke stod 
paa højde med teorien"", disse trekk kan ikke hore med i det oprindelige 


2, verk, frien'ma $kyldes senere tilsetninger. Den slutning svnes da helt sikker, at 


» Eldste sagd* ingenlunde representerer den første redaksjon av Olavssagaen, 


: si fmén åt: vi ni betydelig lenger tilbake for å finne denne. 
Tea" Den'kritiske uttalelse i ,Eldste saga" minner uvilkårlig om Are Frode, 


og jeg mente fra først av at den oprindelige saga om Olav måtte skrive sig 
fra en mann som stod Islendingaboks hoit ansette forfatter nær. Ved nærmere 
- undersøkelse er jeg imidlertid kommet til det resultat, at denne saga virkelig 
må skyldes Are Frode selv. Han og ingen annen har ført den eldste 
beretning om Olav den Hellige i pennen3. 


II. 


I Snorres Olavssaga fortelles det under omtalen av kongens flukt fra 
landet, som der henlegges til 1029”: ,Kong Olav hadde da vært konge i 
Norge i 15 vintrer, med den vinter da han og Svein jarl begge var i landet, og 
den samme vinter som det nu en stund er fortalt om ..... Denne fordeling av 
hans kongedømme (pessa grein konungdöms hans) skrev først Arc prest Tor- 
gilsson den Frode, som både var sanndru og hadde god hukommelse, og som 
var en så gammel mann, at han mintes de menn og hadde fortellinger av dem 
som var så gamle at de kunde minnes de tidender, slik han selv har sagt 
i sine bøker (i sinum bökum), og han nevnte de menn som han hadde 
fått oplysninger av." 

Snorres egen kronologi på det punkt denne meddelelse er satt inn, er 
helt uriktig; det er derfor ikke helt lett å bringe på det rene hvorledes 
hans ord i detalj er å opfatte. Meningen skulde dog være klar: at Are 
Frode regnet 16 vintrer fra Olavs ankomst til landet og til hans fall på 
Stiklestad. 

På grunnlag av denne meddelelse hos Snorre har det sin store interesse 
å legge merke til at en helt tilsvarende opfatning trer frem i , Eldste saga"; 
denne saga lar nemlig Tore Hund komme tilbake til Norge fra Finnmarken 
i det 13. år av kong Olavs regjeringstid, efter å ha opholdt sig der i to 
vintrer. Ved hjelp av Legendariske sagas tekst kan vi se at ,Eldste saga" 
har regnet 16 år for Olavs kongstid. Det heter nemlig der (kap. 63), at 
vinteren efter Tores tilbakekomst kom Olav i kamp med Erling Skjalgsson 
like for jul. Utpå nyåret för så Knut den Mektige til Norge med en stor 
hær og flåte og la landet under sig. Olav blev da tvunget til å forlate 
sine skib oppe i Møre, og drog derfra over til Oplandene, og videre til 
Sverige og Gardarike. Av ,Eldste sagas" bevarte oplvysninger!" lar det sig 
nu avgjore at Olav var en vinter i Sverige og en i Gardarike; dette blir 
da det 14., 15. og 16. år av Olavs kongstid i Norge. 

I ,kldste saga" gjenfinner vi således den tidsinndeling som ifolge 
Snorres uttrvkkelige meddelelse gar tilbake på Are Frode, og dette er et 
moment som i hoi grad må sies å tjene til fordel for den opfatning, at 
Åres verk er å søke i enkelte deler av ,Eldste sagas" og legendariske 
Sagas tekst. 
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III. 


Den Islendingabök av Åre Frode som er det eneste bevarte verk der 
bærer hans navn, innledes med en meddelelse om at han først har skrevet 
en Islenderbok for biskopene Torlak og Kjetil og for Sæmund prest, og 
at han hadde vist den til dem. , Men da de likte å ha den slik, men vilde 
fnie noe til, så skrev jeg denne." Med dette menes, at disse menn har 
nnsket at boken skulde beholde sitt preg, men det kunde dog tilføies noe. 
Derefter sier Are videre: ,Jeg skrev denne bok om det samme emne (of 
et sama far), men uten ditartala og commga æve, og tilføiet det som jeg 
siden fikk kunnskap om, og som nu er utførligere fortalt i denne enn i den 
furste.* 1! Den eldste Islendingabök er tapt, men det må være denne Snorre 
sikter til når han sier i sin berømte prolog til Heimskringla: ,Are prest 
den Frode, sønn av Torgils Gelleson, var den første som her i landet 
td. e&. på Island) skrev på norront mål om fortiden, både om gammelt og 
nytt. I førstningen av sin bok skrev han mest om hvorledes Island blev 
bygget og dets lover vedtatt, dernest om hvor lenge hver av lovsiermennene 
hadde sagt loven, og kunde angi år for dette, først til den tid da kristen- 
dommen kom til Island, og derefter like til sine dager. Han tok der med 
også mange andre hendelser, fonungaæfi både i Norge og Danmark og 
ullike å England .. .* 

Nu har visstnok denne prolog ikke bare stått som innledning til Heims- 
kringla i sin helhet, men sterke grunner taler for at den også har stått i 
Snorres særskilte Olavssaga!?, at den der har vært noe vidløftigere. En 
enkelt uttalelse utover det som nettop er gjengitt, har i denne forbindelse 
den største interesse. Det fortelles nemlig om Hall Torarinsson, hos hvem Åre 
opholdt sig i 7 år, at han för mellem Island og Norge, ,og hadde bolag med 
kong Olav den Hellige og fikk stor fortjeneste ved det. Derfor hadde han god 
rede på hans kongedomme (var honom föi kunnict um: kommøriki hans)." 

Når Snorre i sin fortale til den særskilte Olavssaga gir Åre I'rodes 
verk en såvidt utforlig omtale, og når han understreker at Ares fosterfar 
hadde hatt så meget med kong Olav å gjøre at han hadde god kunnskap 
om, dennes kongedomme, da må man av dette ha lov å trekke den slutning, 
at Islendingaböks og prologens Åonungaæfi ikke kan betegne lister over de 
enkelte kongers regjeringsår alene, slik flere forskere har vært tilboielig til 
+ mene. Jalfall for Olav den Helliges vedkommende må det kunne sies, at 
«Jisse har vært av en ganske anderledes omfattende karakter. 

Det er da også å merke at selv om prologen bare taler om ett verk 
av Åre, hvilket utvilsomt må være den eldre Islendingabok, sier Snorre, 
der talen er om Ares angivelse av hvor mange år Olav var konge i Norge, 
st han har kjent flere boker av ham. At Snorre ikke godt med dette kan 
sikte til de to Islendingaboker, er hevet over tvil. Den vngre Islendingabok 
hor nemlig ingen oplvsninger om de ting Snorre i denne forbindelse omtaler. 
Resultatet blir da, at Snorre ved siden av den eldre redaksjon av denne bok 
ogsa må ha kjent et annet verk av Arc Frode, et verk som da har gitt 
uttørligere oplvsninger om Olav den Hellige. 

Uten at det nærmere lar sig avgjore, kan vi da anta, at den eldre 
Itendingabåks konungaæfi, ialfall hvor det gjelder denne konge, efter hvert 
er blitt en egen fremstilling. 

Således føres vi også ad denne vei til den slutning, at det har foreligget 
en beretning av Åre om kong Olav. Hvorvidt denne beretning også kan ha 
omfattet andre norske konger, er et sporsmål som ikke vedkommer denne 
undersøkelse. 
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IV. 


Når vi nu skal gå over til å bestemme omfanget av Are Frodes saga 
om Olav den Hellige, er det naturlig å begynne med de steder hvor man 
klarest kan følge sporene efter ham, nemlig de ovenfor omtalte kronologiske 
oplysninger i ,Eldste saga" og Legendariske saga. 

I bruddstykkene !3 heter det et sted: ,Da Olav hadde rådet for landet 
i Ir vintrer, gav Knut sig til med stort uvennskap mot Olav." Legendariske 
saga har (kap. 59) denne meddelelse i samme forbindelse som , Eldste saga", 
men det er å merke at den i den først nevnte saga også gjentas noc 
lengere ute (kap. 61), og alt tyder på at det er i denne forbindelse den 
fra først av hører hjemme. Første gang dette sted nevnes i Legendariske 
saga, heter det videre: ,En sommer byr kong Olav ut leding fra Norge 
og farer med en stor hær sydover langs landet til Danmark." Her blir det 
ikke gitt noen nærmere tidfestelse, og dette skulde tyde på at den krono- 
logiske oplysning her er satt inn i en forbindelse hvor den ikke fra først 
av har stått. Dette inntrykk blir yderligere bestyrket ved en undersøkelse 
av det tilsvarende steds sammenheng med de oplysninger det er knyttet 
til lenger ute i Legendariske sagas fremstilling. Dessverre har , Eldste saga" her 
en lakune, men vi må kunne gå ut fra som hevet over tvil, at Legendariske 
saga på dette punkt er en tro gjengivelse av den tapte kildes tekst. Det 
heter på dette sted, i umiddelbar tilknytning til meddelelsen om Knuts 
fiendtlige optreden mot Olav i dennes 11. regjeringsår: ,I det 11. år av 
Olavs kongstid sender kong Knut sine menn østover for å speide, og de 
farer i hemmelighet omkring i Norge." I det samme år drog så Tore Hund 
nord til Finnmarken og blev der to vintrer. 

På dette punkt begynner atter ,Eldste sagas" tekst, og det er naturlig 
å holde sig til den, idet den er noe utforligere enn Legendariske saga. 
Meddelelsen om at Tore för op til Finnmarken, er så nær knyttet til den 
følgende særdeles kortfattede oplysning om at kong Olav drog øst til Sverige 
til møte med Anund Sveakonge, at de ikke uten den største vilkårlighet 
kan skilles ad. Det er derfor all grunn til å gå ut fra at denne beretning 
også oprindelig har utgjort et samlet hele. Når det nu må betraktes som 
gitt at denne kronologiske meddelelse om Tore Hund skriver sig fra Are 
Frode, da melder sig som nødvendig konsekvens av dette at også denne 
fremstilling av alliansen mellem Olav og Anund må høre hjemme i hans 
verk. Men når så er tilfelle, da kan ikke det samme gjelde for ,Eldste 
sagas" og Legendariske sagas tidligere fortelling om Helga-slaget. 

Det fremgår av Legendariske sagas beretning om dette slag, at det 
er skaldekvad som ligger til grunn for den fremstilling av slaget som ikke 
kan gå tilbake på Ares Olavsbok. I nær tilknytning til denne beretning 
følger en nokså utførlig skildring av Hårek fra Tjottas hjemreise efter slaget, 
og det gjelder også om denne fortelling at den stotter sig til kvad, og 
således intet har med Are å bestille. 

Sitt hoidepunkt i ubehjelpelighet når ,Eldste saga" der det fortelles, 
at ,den samme host som Olav og Knut og Anund kjempet ved Helga, var 
Knut uheldig fordi de andre brukte list", og hvor det så videre berettes 
om Olavs kjente list under slaget. Det er imidlertid ingenlunde vanskelig 
å forklare grunnen til denne meningsloshet. ,Eldste sagas" forfatter har i 
det foregående berettet om slaget, på grunnlag av skaldenes vers, og vilde 
derfor ikke på ny fortelle om dette. Han valgte da i stedet den utvei å henlegge 
Olavs list til et annet slag samme host. På dette punkt må han således ha 
foretatt en forandring og omgruppering av Åre Frodes oplysninger. 
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Det heter så videre i Legendariske saga (kap. 63), mens , Eldste saga" 
atter har en større lakune: ,I kong Olavs 13. regjeringsar kom Tore Hund 
om høsten nord fra Finnmarken til Norge. Han trøstet sig meget til finne- 
trolldom mot kong Olav og var den mann som var mest ivrig i sitt fiend- 
skap mot kongen". Efter dette mister vi imidlertid kontakten med Are, de 
sikre holdepunkter forsvinner. 

Ved siden av de kronologiske oplysninger er det et annet trekk som 
karakteriserer Ares Islendingabok, og som det derfor i denne undersøkelse 
er fullt berettiget å bruke som kriterium for at meddelelsene skriver sig 
fra ham. På nesten hver side i Ares verk trer hans eget forfatter: ,jeg" 
frem, noe som er meget sjeldent i den senere norrøne litteratur; det samme 

"jeg" møter vi også et sted i , Eldste saga" , nemlig der det fortelles om 
Olavs ledsagere da han drog fra Norge på sin flukt fra landet ". Det heter 
der: Disse menn var med kong Olav på hans ferd, hvis navn vi kan 
legge merke ti, og som jeg nu vil regne op." Efter at 21 navn så er 
blitt anført, fortelles det videre, på en slik måte at det ikke kan være tvil 
om at det her er en oprindelig sammenhengende fremstilling vi har for oss: 
,Alle disse för fra landet med kongen, og de farer nu mot øst over Eid- 
skogen og til Sverige, og dvelte der meget lenge hos Sigtrygg ... Om 
våren drog han derfra og øst til Gardarike, og er han den annen vinter 
i Holmgard hos kong Jarusleiv og Ingegerd, datter av Olav Sveakonge, 
søster av Astrid, som kong Olav da var gift med." Efter alt å dømme må 
det være tillatt å gå ut fra at dette stykke i sin helhet skyldes Are Frode. 
Også på dette sted trer hans sans for kronologi tydelig frem. 

I Legendariske saga (kap. 38) fins det likeledes et stykke hvor vi møter 
det samme ,jeg": ,Jeg vil nu nevne grensene for kong Olav Haraldssons 
rike, som 'han la under sig med Guds vilje: Glaumstenen i syd, Nanes i 
nord, Eidskogen i øst og Angulsø-sund i vest. Kong Olav voktet sitt folk 
med Guds vilje og rettferdighet og med de landslover som han gav, og 
som siden hver konge har vært forpliktet til å overholde." Det gjelder helt 
utvilsomt om den første del av dette stykke at det går tilbake på Ares 
verk, men antagelig er det samme også tilfelle for de øvrige linjers ved- 
kommende. Det fremgår nemlig klart av den bevarte Islendingabök at Are 
hadde en meget sterk interesse for lovgivningen. Dertil kommer at Are 
selv var prest, han måtte derfor naturlig legge en ikke ringe vekt på Olavs 
virksomhet i kristendommens tjeneste. 

Av de steder som i det foregående er anført, og som med stor sikkerhet 
må tilskrives Are Frode, lar det sig gjøre å nå til en nogenlunde klar 
forestilling om den karakter hans Olavssaga har hatt. I likhet med Islendinga- 
bok har også denne fremstilling den klare og knappe form, den utpregede 
sans for det vesentlige, som sitt mest fremtredende særkjenne. Vel er det 
så at Are ellers til stadighet søker å nevne sine hjenmelsmenn, men for 
Olavssagaens vedkommende kan vi dog ikke vente å finne disse anført, all 
den stund dette verk bare fins bevart som en del av utforligere beretninger, 
hvor man sikkerlig ikke har funnet det nødvendig til stadighet å skulle 
nevne vidnenes navn. Det kan dessuten meget godt hende at disse her 
ikke har vært så tallrike, at Åre en gang for alle har henvist til sin fosterfar 
som den han i første rekke skylder sin kunnskap om Olav den Helliges 
historie. 

Skal vi nu forsøke å foreta en mest mulig omfattende rekonstruksjon 
av Åres verk om kong Olav, da må det bli om å gjore å finne frem nettop 
de steder som synes å stemme med det inntrykk vi gjennem den fore- 
gående drøftelse har fått. 
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I Legendariske saga er det da først og fremst et stykke som påkaller 
opmerksomheten. Det lyder i sin helhet slik (kap. 45—46): ,Kong Olav 
hadde meget uvennskap fra danene. De sa at han har satt sig fast i deres 
skattland. Det var kjopfred dit fra Norge. Men denne uenighet tok ikke 
ende, fordi alle de største danehovdinger på den tid var vest i England, 
og andre menn kunde ikke holde den frem (d. e. kunde ikke føre kampen). 
Kong Olav lot bygge kjøpstaden i Nidaros, reiste kirke der, og la meget 
gods til den. Han lot også reise kirker i hvert fylke og gav dem gode 
innkomster. Da Olav var blitt enevoldskonge over Norge, fastsatte han med 
sine klokeste menns råd de lover som siden har vært overholdt. Da hans 
stefar Sigurd Syr var død, var det foruten Olav Haraldsson ingen mann 
i Norge som blev kalt konge. Men det var ikke tidligere forekommet i 
Norge siden Harald Hårfagre gav fra sig makten. I mellemtiden hadde det 
stadig vært herredskonger. Kong Olav var den første konge i Norge som 
la under sig og tok skatt av Orknøene og Hjaltland, slik Ottar sier (vers). * 

Underlig lakonisk og avveiet virker denne beretning i Legendariske 
sagas for øvrig temmelig utforlige og ofte sagnfylte fremstilling. Det hele 
har karakteren av en kort og saklig fortegnelse over betydningsfulle fore- 
teelser i Olav den Helliges regjeringstid, og står forsåvidt i udmerket 
overensstemmelse med hvad vi ellers kjenner til Åre Frodes forfatterskap. 
Dette stykke trekker da også uvilkarlig tanken hen på hans egen kritiske 
bemerkning, og det kan derfor neppe herske tvil om at oplysningene 
direkte stammer fra Ares verk. 

Denne opfatning styrkes ved en iakttagelse av ikke ringe verd. I 
anledning meddelelsen om at ,kong Olav lot bygge kjøpstaden i Nidarns 
(let mink æfla kaupstadenn)", kan det bemerkes. at Snorre i sin saga om 
Olav Trygvason sier (kap. 70) at denne konge ,lot reise huser på Nidelvens 
bredd og fastsatte at der skulde være kjøpstad (Par skvidi vera Åaupstadr).* 
Av denne oplvsning fremgår, at det ikke kan skyldes Snorres eget resonne- 
ment når det blir sagt i prologen til hans særskilte Olavssaga, der talen 
er om en av Ares hjemmelsmenn, Torgeir Avrådskoll, som bodde på 
Nidarnes da Håkon jarl den Mektige blev drept: ,På det samme sted lot 
Olav Trygvason gjøre kaupang, men Olav den Hellige reiste kjøpstad der 
(i peim sama stad let Olafr Trvyggva son efna til caupangs scto, en Olafr enn 
helgi reisti caupstadenn)." Denne uttalelse kan da bare stamme fra Åre Frode 
og viser klart at det ovenfor gjengitte sted virkelig må gå tilbake til ham. 

Som en direkte fortsettelse av dette stykke står i Legendariske saga 
en fremstilling av forholdet mellem kong Olav og stormennene. Forst blir 
det fortalt nokså kortfattet om Erling Skjalgsson og Tore Hund, og efter 
dette følger dernest, som en naturlig innledning til fortellingen om Asbjørn 
Selsbane, beretningen om Erlings forhold til sine træler. Denne fortelling 
er imidlertid altfor utforlig til at den kan ha statt hos Are. Det virker da 
også som det begynner en helt nv beretning, der fortellingen om Erling 
og trælene setter inn. Den har ingen organisk sammenheng med det som 
er sagt i det foregående. Forklaringen kan da bare være at den er en 
senere tilsetning til en oprindelig kort fremstilling, en fremstilling som ikke 
kan skyldes noen annen enn Åre Frude. Dette gjelder imidlertid bare for den 
forste dels vedkommende, om Erling og om stormennene i sin almindelighet. 
Meddclelsen om Karles ferd til Bjarmeland og hans død for Tores hand, 
en hendelse som forte med sig at han matte forlate landet, kan umulig ha 
stått hos Åre, all den stund han på et annet sted har en helt avvikende 
beretning om Tore Hund!*. Ogsa denne fortelling ma bero på en senere 
tilsetning. Rent stilmessig sett viker den da også sterkt av fra det foregående 
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stykke; dette har en almen karakter, uten omtale av bestemte hendelser, og 
med en naturlig avslutning: Erling var den mektigste innen det norske 
aristokrati. Som en senere tilsetning kommer da: Tore Hund var også en 
mektig mann... Om ham fortelles det faktiske trekk, ferden nordover, 
drapet på Karle, at han blev tvunget til forlik, men drog av landet. Disse 
to beretninger har da heller ikke oprindelig hørt sammen: 

Det sted som da skyldes Are, lyder slik: ,Kong Olav var streng i 
sitt styre og refset mange; han var klok til å straffe. Det kom dertil, at 
stormennene likte ille at kongen var fast og uboielig. Han lot mektige og 
ringe ha den samme dom. l.endermennene var så stride og umedgjørlige 
at enkelte ikke vilde folie sig hverken for konger eller jarler. Det var også 
noen av dem som sa at de ikke hadde langt å regne 1 ætt frem til konge- 
bårne menn eller andre store høvdinger. Nu blev stormennene derfor 
vanskelige å ha med å gjøre for kongen, og den verste var Erling Skjalgsson, 
som på den tid var den mektigste lendermann i Norge." 

Undersøkelsen av Are Frodes beretning om Helgå-slaget bragte som 
resultat at han ikke direkte hadde støttet sin fremstilling til skaldekvad. 
Sclvsagt har han kjent disse, men i stedet for å gjengi dem 1 sitt verk så 
han det som en naturlig opgave å supplere deres oplvsninger, å få de store 
trekk frem. Et helt tilsvarende inntrykk gir også dette sted. Vers av Sigvat 
skald og av Tord Kolbeinsson fortalte om hvorledes Erling var den eneste 
lendermann i landet som stod mot jarlene, ja Sigvat taler også flere ganger 
om at han var den første stormann i Norge, at han sammenlignet sig med 
kong Olav. Disse spredte trekk har Åre samlet; han har kjent versene uten 
å gjengi dem, idet hans hensikt var å gi overblikket. 

Det inntrykk vi på denne måte får av Ares verk, stemmer udmerket 
med Snorres egne ord i prologen. Han setter i den op et skarpt skille 
mellem sine to viktigste kilder: Are Frodes meddelelser på den ene side, 
skaldenes kvad på den annen. Ut fra dette er det derfor naturlig å trekke 
den slutning, at Ares oplysninger ikke stetter sig til kvad, eller rettere: 
han citerer ikke kvad i sin fremstilling. Til dels henger dette sammen med 
at det ikke er kamper og slike begivenheter hvortil skaldeversene i særlig 
grad er knyttet, som i spesiell grad interesserer Åre Frode. Hvad han 
legger vekt på, er oplysninger av den art som i det foregående er trukket 
frem, om Olavs lovgivning. kirkebygning og lignende; de dramatiske 
hendelser trer derimot for en gangs skyld noc i bakgrunnen. Imidlertid skal 
ikke med dette være sagt at Åre absolutt ikke har trukket inn skaldekvad, 
verset av Ottar Svarte som anfores til stotte for meddelelsen om Olavs 
forhold til Orknoene og Hialtland, kan være satt inn av ham; men like 
godt kan det også være foiet til av en senere avskriver. 

Det er på forhånd naturlig å gå ut fra at Are har fortalt om Olavs 
forhold til Sverige, ikke minst fordi han gir oplvsninger om danernes 
haldning. 1 Legendariske saga (kap. 39) står da også en meddelelse som 
etter alt å domme må skrive sig fra Are. Det heter der: ,Det var lene 
utred mellem Olav Sveakonge og kong Olav Haraldsson, og hver av dem 
drepte mange menn for den annen. Olav Sveakonge sa at kong Olav 
Haraldsson hadde slått sig ned i hans skattland". Lenger synes det ikke 
som hans fremstilling kan ha gutt, idet beretningen elter dette har flere 
xlentagelser og uoverensstemmelser og således i det hele gir et noksa 
torvirret inntrykk. Det kan ikke godt innvendes mot sammenbindingen av 
«isse to setninger, som i Legendariske saga folger umiddelbart efter hver- 
andre, at sveakongen i den forste kalles Olafr hint svænska å den annen 
derimot Olafr Svia konengr, idet det nemlig fortelles i Ares Islendingabök 
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(kap. 7) om Olav Trygvasons siste kamp: ,På barfesc hann vif ... Oldf 
enn sønsca, Eirics son at Uppsolom Svia conongs". Like før Ares kritiske 
uttalelse om sin metode blir det dernest i bruddstykkene sagt: ,Da Olav 
Sveakonge var falt fra, tok Anund Sverige og all makt efter sin far. Anund 
og kong Olav holdt fast ved sitt vennskap og svogerskap så lenge de begge 
styrte." Av Legendariske sagas tekst lar det sig ikke med bestemthet 
avgjøre hvorvidt Åre også har hatt andre oplysninger. Som eksempel på hvor 
sammentrengt hans beretning på flere punkter må ha vært, kan anføres at 
når det heter hos ham: ,Olav opholdt sig i Holmgard hos kong Jarusleiv 
og Ingegerd, datter av Olav Sveakonge, søster av Astrid, som kong Olav 
da var gift med", må dette tas som et vidnesbyrd om at Are Frode ikke 
godt kan ha hatt noen særskilt meddelelse om Olavs forlovelse med Ingegerd 
og senere ekteskap med Astrid. Så omstendelig vilde Åre neppe ha funnet 
det nødvendig å uttrykke sig i denne forbindelse hvis dette forhold var 
blitt omtalt tidligere i hans fremstilling. | 

Efter sin meget utførlige skildring av kong Olavs og Erling Skjalgssons 
siste kamp har Legendariske saga en beretning om Olavs ferd, som er så 
forvirret at den fortjener å gjengis omtrent i sin helhet (kap. 635): , Kongen 
för nord langs landet. Erlings sønner og frender ligger nu i samling. Som 
en følge av hærene får ikke Olav landgang noe sted. Han drar nu nord 
til Møre og hører at trønderne har sveket ham, og finner nu at landet har 
falt fra ham. I denne stilling blev kong Olav opmerksom på de anslag mot 
ham som var foretatt i landet, og at lendermennene hadde mottatt gull av 
kong Knut; det var særlig Erling Skjalgsson og Erlend fra Gerde, Aslak 
fra Finne, Kalv Arneson, Tore Hund, Hårek fra Tjotta og mange andre. 
Nu blev kongen opmerksom på alt dette. Erlings sønner og frender farer 
nu nord efter kongen over Rogaland og Hordaland med en veldig hær. 
Kong Olav får nu ikke landgang noe sted på grunn av bondehæren og 
flåten som farer efter ham. Kong Olav farer nu med sin flåte nord til Møre 
og spør at trønderne var mot ham; han finner nu at landet har falt fra 
ham. Han går av sine skib der det heter Slygsfjorden." Det kan ikke være 
tvil om at dette stykke er en sammenblanding av to forskjellige beretninger, 
og sannsynligheten taler da avgjort for at en av disse hører til Åres skrift om 
kong Olav. Nu vet vi at han — under fortellingen om de hendelser som 
gikk forut for Olavs og Anunds forenede angrep på Danmark — har talt 
om lendermennenes svik mot kongen, så fremstillingen av dette i denne for- 
bindelse kan ikke skyldes ham. Den fortelling om Olavs flukt som her 
følger efter fortegnelsen over de lendermenn som var gått mot kongen, 
må derfor kunne antas å stamme fra Åres verk. 


V. 


For å gjøre det hele så klart som mulig skal her i sammenheng gjengis 
innholdet av de steder vi i det foregående mener å ha fastslått stammer fra 
Ares Olavsbok, som det er naturlig å kalle dette verk. I det store og hele 
må vi kunne gå ut fra at hans fremstilling er bevart; enkelte detaljer kan 
nok være falt bort, fordi Legendariske saga kunde erstatte dem med så 
meget utforligere oplysninger, men det kan allikevel ikke ha betydd nevne- 
verdig. Det er ovenfor nevnt at meddelelsene til slutt om sveakongens 
dotre gjor det lite sannsynlig at Åre kan ha hatt en egen beretning om 
Olavs forhold til dem. Det kan tilsvarende bemerkes, at den temmelig 
utførlige fortelling om at det ikke fantes andre som bar kongenavn i Norge 
enn Olav, efter Sigurd Syrs død, og den videre meddelelse om at så ikke 
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hadde forekommet siden Harald Hårfagres tid, idet det i mellemtiden hadde 
vært herredskonger, bestemt tyder på at Åre ikke har gitt noen oplysninger 
om Olavs optreden mot oplandskongene. Dette var omtalt i et kvad av 
Ottar Svarte, derfor fant ikke Are det nødvendig å gå nærmere inn på 
denne sak. 

Ares Olavsbok må da komme til å ta sig ut omtrent således: ,Jeg 
vil nu nevne grensene for kong Olav Haraldssons rike, som han la under 
sig med Guds vilje: Glaumstenen i syd, Nanes i nord, Eidskogen i øst og 
Angulsø-sund i vest. Kong Olav voktet sitt folk med Guds vilje og rett- 
ferdighet og med de landslover som han gav, og som siden hver konge 
har vært forpliktet til å overholde. 

Det var lenge ufred mellem Olav Sveakonge og kong Olav Haraldsson, 
og hver av dem drepte mange menn for den annen. Olav Sveakonge sa 
at kong Olav Haraldsson hadde slått sig ned i hans skattland. 

Kong Olav hadde meget uvennskap fra danene. De sier at han har 
satt sig fast i deres skattland. Det var kjøpfred dit fra Norge. Men denne 
uenighet tok ikke ende fordi alle de største danehøvdinger på den tid var 
vest i England, og andre menn kunde ikke føre kampen. 

Kong Olav lot bygge kjøpstaden i Nidaros, reiste kirke der, og la meget 
gods til den. Han lot også reise kirker i hvert fylke og gav dem gode 
innkomster. 

Da Olav var blitt enevoldskonge over Norge, fastsatte han med sine 
klokeste menns råd de lover som siden har vært holdt. 

Da hans stefar Sigurd Syr var død, var det foruten Olav Haraldsson 
ingen mann i Norge som blev kalt konge. Men det var ikke tidligere fore- 
kommet i Norge siden Harald Hårfagre gav fra sig makten. I mellemtiden 
hadde det stadig vært herredskonger. 

Kong Olav var den første konge i Norge som la under sig og tok 
skatt av Orknøene og Hjaltland. 

Kong Olav var streng i sitt styre og refset mange; han var klok til 
å straffe. Det kom dertil at stormennene likte ille at kongen var fast og 
ubøielig. Han lot mektige og ringe ha den samme dom. Lendermennene 
var Så stride og umedgjørlige at enkelte ikke vilde føie sig hverken for 
konger eller jarler. Det var også noen av dem som sa at de ikke hadde 
langt å regne i ætt frem til kongebårne menn eller andre store høvdinger. 
Nu blev stormennene derfor vanskelige å ha med å gjøre for kongen, 
og den verste var Erling Skjalgsson, som på den tid var den mektigste 
lendermann i Norge. 

Da Olav Sveakonge var falt fra, tok Anund Sverige og all makt efter 
sin far. Anund og kong Olav holdt fast ved sitt vennskap og svogerskap 
så lenge de begge styrte. 

Nu kunde det være meget å si om de merkelige ting som Olav i mange 
retninger utførte, mens han rådde for landet. Men det kan ikke fortelles om 
dette slik som det var, fordi det ikke er noen pålitelige vidnesbyrd om det. 

Da Olav hadde rådd for landet i 11 vintrer, gav Knut sig til med 
stort uvennskap mot Olav. 

I det 11. år av Olavs kongstid sender kong Knut sine menn østover 
for å speide, og de farer i hemmelighet omkring i Norge. De kom rundt 
I landet med meget gull til alle de klokeste menn og de storste høvdinger 
i landet. De sa at kong Knuts vennskap fulgte med hvis kong Olav blev 
jaget fra landet. Man tok imot gullet. 

Men da dette kom for kong Olav, at man for med svik mot ham i 
landet, tenker han på sine vilkår og lot drepe fire menn. Den ene var 


EE br omå Hane kr SO al Pl fondn hanne sot 


12 i JOHAN SCHREINER. — H.-F.KI. 


søstersenn av Tore Hund, den annen var Grjotgard, hvis kone Kalv Arneson 
siden blev gift med. Efter dette drepte Tore Hund tre menn for kong Olav, 
de var blandt kongens kjæreste venner. Siden gjorde kong Olav ham utlæg 
over hele Norge. Tore flyktet da unna og nord til Finnmarken, og var 
der to vintrer. 

I dette store uvennskap som utviklet sig i landet mellem Olav og 
lendermennene, på grunn av de sendebud som kom fra Knut, för Olav med 
sin flåte ost til Sverige, til møte med sin måg Anund. De rådslog om 
hvorledes de skulde stå mot sine uvenner. Og denne høst, da de møttes. 
ved Helgå, Olav og Knut og Anund, sier noen menn at det gikk uheldig 
for Knut fordi de andre brukte list. Det blir sagt at Olav lot demme igjen 
elven og et stort vann som lå i nærheten, men da Knuts flåte kom til 
elven, da styrtet vannmassene over skibene, og en stor mengde folk omkom 
for ham, og de skiltes med det, og kong Knut angrep aldri siden Sverige. 

I kong Olavs 13. regjeringsår kom Tore Hund om hosten nord fra 
Finnmarken til Norge. Han trøstet sig meget til finne-trolldom mot kong Olav 
og var den mann som var mest ivrig i sitt fiendskap mot kongen. 

Erlings sønner og frender för nu nord efter kongen over Rogaland 
og Hordaland med en veldig hær. Kong Olav fikk ikke landgang noe sted 
på grunn av bondehæren og flåten som for efter ham. Han gikk av sine 
skib der det heter Slygsfjorden. 

Disse menn var med kong Olav på hans ferd, hvis navn vi kan legge 
merke til, og som jeg nu vil regne op. (21 navn). Alle disse för fra landet 
med kongen, og de farer nu mot øst over Eidskogen og til Sverige, og 
dvelte der meget lenge hos Sigtrygg, far av Ivar, far av Sone, far av Karl. 
Om våren drog han derfra og ost til Gardarike, og er han den annen vinter i 
Holmgard hos kong Jarusleiv og Ingegerd, datter av Olav Sveakonge, søster 
av Astrid, som kong Olav da var gift med." 

Et av de mest fremtredende trekk ved Ares Islendingabök er frem- 
stillingens ujevnhet, enkelte beretninger er meget utførlige, mens andre til 
gjengjeld er i knappeste laget. Det er derfor ingen grunn til å undre sig 
over at hans Olavsbok ikke i særlig grad udmerker sig ved sin vel- 
proporsjonerte fortelling. På flere punkter hvor man kunde ha onsket rikere 
oplysninger, er Åre særdeles kortfattet, mens han på den annen side blir 
svært bred der talen er om forutsetningen for Olavs og Anunds telles- 
optreden og om begivenhetene under selve Helgå-slaget. 

Det er ikke uten betvdning for vurderingen av Olav den Helliges 
kongedomme, at vi har optegnelser om ham som går tilbake på Åre Frode. 
I det foregående er gjengitt Snorres uttalelser om Åre, der han henviser 
til dennes angivelse av Olavs regjeringsar: ,Han var sanndru og hadde 
god hukommelse, og var en så gammel mann, at han mintes de menn og 
hadde fortellinger av dem som var så gamle at de kunde minnes disse 
tidender.* Og i sin prolog til Fleimskringla og den særskilte Olavssaga 
presiserer Snorre dette nærmere, idet han bvugger på Ares uttrykkelige 
meddelelser om disse ting: ,aAle hans fortellinger tykkes mig meget tro- 
verdige. Han var meget forstandig og tillike sa gammel at han var født 
året efter Harald Sigurdssons fall [d. &. 1067]. Han skrev, som han selv 
sier, Norges kongers levnet læfi Nurrgs-konunga) efter fortelling av Odd 
Kolsson, sønnesonn av Illall på Sida; men Odd fikk sin kunnskap fra 
Torgeir Avrådskoll, sam var en vis mann og så gammel, at han bodde på 
Nidarnes da Hakon jarl den Mektige blev drept. Are prest kom 7 vintrer 
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vammel til Haukadal til Hall Torarensson og blev hos ham 14 vintrer. Hall 
var en meget vis mann, med god hukommelse. Han mintes at Tangbrand 
prest døpte ham tre vintrer gammel. Det var en vinter før kristendommen 
blev lovtatt på Island. Hall för mellem landene [d. e. Island og Norge] og 
hadde bolag med kong Olav den Hellige og fikk stor fortjeneste ved det. 
Derfor hadde han god rede på hans kongedømme." 

Ares Olavsbok må antas å være skrevet I løpet av 1120-årene, men 
sjennem hans hjemmelsmenn får hans oplysninger nesten karakteren av 
samtidige beretninger og må tillegges betydelig verdi, selv om det dog, 
som vi å det følgende skal se, på en rekke punkter lar sig gjøre å kontrollere 
ham. På denne måte skulde det ha lykkes oss å nå ned til et fastere 
«runnlag for vurderingen av hendelser og forhold under Olav den Helliges 
kongedømme enn det tidligere har vært mulig !6. 

Dog skal det med en gang understrekes at ikke alle de ting Åre op- 
lvser kan være helt ut korrekte. Når han i sin fortegnelse over de menn 
«om fulgte Olav da han drog fra landet, også nevner Ring og Dag, da 
må dette bero på en liten misforståelse fra Ares side. Visstnok har vi 
skaldevers om at disse to var med Olav i slaget på Stiklestad, men de kan 
neppe ha fulgt ham allerede på et så tidlig tidspunkt som Are her vil ha 
det til. Ottar Svarte forteller nemlig i sitt kvad om Olavs hårde fremferd 
mot Oplandskongene 7: ,Som alle vet flyktet enhver konge langt bort fra 
dig." Forholdet må derfor ha vært at disse menn støtte til kong Olav da 
han på sin ferd tilbake fra Gardarike kom giennem Sverige våren 1030. 
På samme måte kan nevnes at den Aslak som anfores i den samme liste, 
og som utvilsomt betegner den kjente Aslak Fitjaskalle, på dette tidspunkt 
var død, noe vi kjenner til fra norsk lokal tradisjon !%, og som derfor må 
være sikkert. 


VI. 


For nu å forsøke å komme et skritt videre i undersnkelsen av Olavs- 
sagaens utvikling, kan det være naturlig atter en gang å vende tilbake til 
Snorres innholdsrike prolog til den særskilte saga om Olav. Det heter i 
den: , Det gikk mere enn 240 år efter at Island blev bygget (pat var meirr 
en CC vetra Xlirod er Island var bygt adr...), før menn tok til å skrive 
sagaer her; det var en lang tid, og det vilde ha vært vanlig at man ikke 
halde husket sagaer, hvis det ikke fantes både nye og gamle kvad som 
menn kunde ta sannferdige efterretninger fra. Det har for vise menn gjort 
når de vilde soke sann kunnskap, at de tok for sant de menns ord som 
selv så begivenhetene og var tilstede når de gikk for sig". I prologen blir 
aet sagt at Islands bebyggelse fant sted i Harald Harfagres dager. en op- 
Ivsning som er direkte hentet fra Ares Islendingaböok, hvor det fortelles 
(kap. 1) at den første landnåmsmann kom dit ut i 870. Det synes tvdelig å 
fremgå av Snorres nettop anforte meddelelse, at han mener at det gikk 
vel 240 år efter at folk kom til Island, efter at det der begynte å skje noe 
som senere slekter kunde ha interesse av å bevare minnet om, for man tok 
til med sagaskrivning. Resultatet av dette må da bli, at vi fores op til tiden 
(130—1150 som den periode da de forste sagaer er blitt skrevet. Da nu 
dette blir uttalt som en innledning til hans Olavssaga, svnes den slutning 
Å ligge nær, at det i forste rekke er en saga om denne konge han tenker på. 
Med denne hypotese som utgangspunkt skal vi gå over til en mere 
inngående droftelse av de sporsmil som her reiser sig. 

Det er å det foregående blitt nevnt at ,Eldste saga" i særlig grad 
viser sig som et verk av ringe verd i rent litterær henseende, der det blir 
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gitt to divergerende, men dog på flere punkter temmelig overensstemmende 
fremstillinger av slaget ved Ielgå. Den ene av disse beretninger blev så 
skilt ut og henført til Ares Olavsbok. Det er den annen fortelling vi 
her skal se nærmere på. Den er i sin helhet bevart i Legendariske saga 
(kap. 59 fg.), men fins derimot for den største dels vedkommende ikke i 
bruddstykkene. 

Denne beretning begynner slik: , En sommer byr kong Olav ut leding 
fra Norge og farer med en stor hær sydover langs landet til Danmark. 
Han tar nu til å herje i Skåne, Sjelland og Halland. Anund Sveakonge 
farer med en flåte av svear og gauter østfra til mete med ham; de herjer 
nu hele landet og legger det under sig. Det spør kong Knut vest til England, 
at det blev herjet i Danmark, og farer nu vestfra med en stor hær, slik 
Sigvat skald sier i den arvedråpa han diktet om Knut." 6 strofer blir an- 
ført som støtte for denne beretning, som i det store og hele bare henter 
sine meddelelser direkte fra Sigvats vers. Det fortsetter så videre: ,Nu 
för kongene Olav og Anund øst gjennem Øresund og herjet langs Skåne 
og på Sjellands østkyst. Som det ovenfor blev sagt i kvadet, skjedde det 
at kong Knut kom vestfra til Limfjorden. Han drar sammen en veldig hær 
og farer nu efter dem østover. Nu kommer det til slag mellem kongene 
på østsiden av Skåne, der det heter Helgå. Det blev der en hård kamp 
og stort mannefall på begge sider. Ingen av partene vilde flykte, slik Sigvat 
skald sier..." ,Dette slag mintes Ottar da han kvad om kong Knut... .* 
» Tord Sjåreksson laget en arvedråpa om kong Olav, og der nevnte han 
dette slag ...* 

Beretningen ligger således her nær op til skaldenes kvad. Forfatteren 
tar ikke med Ares meddelelser om Olavs krigslist, men holder sig strengt 
til det versene sier. Når den ukjente sagaskriver har utelatt dette sted, kan 
forklaringen bare være at han har hort vidnesbyrd av sine hjenmelsmenn 
som gikk mot Ares utsagn. Vel gir ikke denne saga inntrykk av å ha vært 
av de utførlige, men det er dog ikke dens skikk ellers å være så knapp 
i sin fremstilling, at det skulde skyldes trangen til å uttrykke sig så kort- 
fattet som mulig som i dette tilfelle har diktert forfatterens holdning. 
Gjennem lokale studier har man kunnet bevise at Ares skildring av slaget, 
den skildring som siden Snorre optok i sitt verk, ikke svarer til virkelig- 
heten !”. Det er derfor en meget nærliggende antagelse at flere tradisjons- 
kyndige menn kan ha bestridt riktigheten av denne meddelelse i Are Frodes 
Olavsbok. 

Umiddelbart efter fortellingen om Helgå-slaget har den tidlige Olavs- 
saga, som vi I mangel av noe annet navn vil kalle dette verk, en beretning 
som i noe utforligere form gir en helt tilsvarende meddelelse til den som 
fins hos Are*0: ,Efter dette samledes den svenske og den norske konges 
hærer ost ved Gautland, og sveakongen hadde overmåde mange folk. 
Danekongen trakk sig tilbake og la sig med sin flåte i Øresund. Han hadde 
til hensikt å møte den norske konge, hvis denne aktet å fare hjem om 
høsten, og han hadde en svært stor hær. Men kong Olav innså at det var 
meget farlig å dra med en liten styrke mot en slik hær, skjønt han var 
modig og hadde vakkert folk. Da mintes han Olav Trvgvasons ferd, da han 
trøstet sig så meget til de store skib og til folkenes tapperhet at han drog 
frem mot en like stor hær som den der nu lå og ventet. Nu tok kong 
Olav det klokere råd, at han gikk av sine skib der det heter Barvik, og 
for den ovre vei gjennem Gautland og Smaland og dernest over Vestre 
Gautland og så ned i Viken." 
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At forfatteren av den tidligere Olavssaga må ha vært en særdeles 
kritisk mann, som ikke uten videre har stottet sig til Are Frodes autoritet, 
men tvert om har optatt til nøiaktig prøvelse hver enkelt beretning, det 
fremgår også av det han sier om Tore Hunds forhold til kong Olav. Om 
dette oplyser han, i umiddelbar fortsettelse av Ares meddelelse om Erling 
Skjalgsson: plore Hund var også en mektig mann. Han hadde faret til 
Bjarmeland og der drept en gjev mann som het Karle. Kongen sendte 
munn til Tore, og denne måtte for sin illgjerning gå til nødtvungent forlik. 
fan for siden fra landet, og dessuten mange andre lendermenn; de var 
utro mot kongen i planer og sinnelag." Det gjelder for dette steds ved- 
kammende som det gjaldt beretningen om llelgå-slaget, at fremstillingen er 
sammentrengt slik at bare de store hovedtrekk trer frem. Det fremgår av 
Snorres fortelling at det må ha foreligget en temmelig utforlig beretning 
om Karles ferd og om sammenstøtet mellem ham og Tore. 

Også i en annen forbindelse viker denne sagas beretning av fra op- 
lvsninger Are Frode gir. Mens denne lar Olav få rede på stormennenes 
svikfulle optreden allerede før angrepet på Danmark og slaget ved Helgå, 
heter det i den tidlige Olavssaga — bevart i Legendariske sagas tekst (kap. 65), 
-- efter at det er fortalt om kampen mellem Erling og Olav: ,Kongen finner 
nu at landet er falt fra ham. I denne stilling blev kong Olav opmerksom 
på de anslag mot ham som var foretatt i landet, og at lendermennene 
hadde mottatt gull av kong Knut; det var særlig Erling Skjalgsson og 
Erlend fra Gerde, Aslak fra Finnø, Kalv Arneson, Tore Hund, Hårek fra 
Tjotta og mange andre. Men nu spurte kongen alt dette." 

Vi står således her overfor en helt selvstendig historieskriver, ct verk 
hvis meddelelser gjør at det ikke er berettiget uten videre å godta alt Are 
pa disse steder forteller. Snarere skulde det svnes, som det er denne ukjente 
fnrtatter som fortjener å stå til troende for de punkters vedkommende hvor 
vet er avvikelser mellem ham og Are, fordi han har underkastet spørs- 
malene en fornyet og grundig droftelse. 

At denne mann virkelig har kjent og benyttet Ares verk, det viser 
sig tydelig i flere slående overensstemmelser mellem de to fremstillinger. 

I Legendariske saga (kap. 27) heter det således: ,Olav legger nu alt 
Norge under sig og blev tatt til konge over hele landet. Olav ryddet av 
veien alle fylkeskonger i landet og hadde nu som den forste konge efter 
Harald Hårfagre lagt hele Norge under sig, nord fra Egistav og øst til 
llven.* Den forste setning kan muligens skrive sig fra Are, men er så i 
samme form gått over i den tidlige Olavssaga. Det er kanskje grunnen til 
at den ikke gjentas. Den annen meddelelse har den tidlige saga direkte 
hentet fra den uttalelse som ovenfor er henfort til Ares Olavsbok. 

Ennu tydeligere trer dette forhold frem i en forbindelse som er gjen- 
gitt i det foregaende, idet det der forst heter: ,Kong Olav før nord langs 
landet. Erlings sonner og frender ligger nu i samling. Som en folge av 
hærene får ikke Olav landgang noe sted. Han drar nu nord til Møre og 
horer at trønderne har sveket ham, og finner nu at landet er falt fra ham." 
Litt efter blir det så sagt: ,Erlings sønner og frender farer nu nord efter 
kongen over Rogaland og Iordaland med en veldig hær. Kong Olav far 
nu ikke landgang noe sted på grunn av bondehæren og fliten som farer 
efter ham. Kong Olav farer nu med sin flåte til More og spør at trønderne 
var mot ham; han finner nu at landet er falt fra ham"*!, 

Det fremgår av disse steder at det på flere punkter har vært en sterkt 
fremtredende likhet mellem Arcs og den ukjente forfatters beretning, en 
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likhet ennogså av verbal art. Dette forhold kan alene forklares på den vis, 
at det ene verk må ha tjent som kilde for det annet. 

I Legendariske saga fins et stykke (kap. 29) som på et enkelt punkt 
viser direkte overensstemmelse med Ares fremstilling, og som i det hele 
stemmer med det inntrykk det nu har lykkes å få av den tidlige Olavssaga: 
»Såsnart Olav var blitt enevoldskonge over hele Norge, la han fremfor alt 
mest sin hug på å innføre kristendommen, fordi det var gått meget tilbake 
med den siden Olav Trvgvason hadde påbudt den nye lære, for Olav 
Haraldsson kom til landet. I hans tid blev hele Norge kristnet, og likeledes 
alle de land hvor Olav Trygvason hadde innført kristendommen. Med biskop 
Grimkjels råd gav Olav Haraldsson gods til de kirker som Olav Trygvason 
hadde latt reise, slik at en mark veiet solv skulde greies ut hvert år til alle 
fylkeskirker av den bygseljord som lå til dem. — Olav satte den lov som heter 
Sevsloven. Den gjelder siden på Oplandene og øst i Viken. Det er tre lover i 
Norge. (Den annen er) Frostatingsloven, (den tredje er) den lov som Håkon 
Adalsteinsfostre lot sette, og som heter Gulatingsloven." Det er en mulighet for 
at det siste avsnitt, om lovene, direkte stammer fra Ares Olavsbok, idet dette 
stykke ikke har organisk sammenheng med den forutgående fremstilling. 

Også et annet sted må naturlig henrcgnes til denne saga, der det 
berettes om Knuts ankomst til Norge: ,Knut Danekonge för mnordefter 
Norge og holdt ting her og der. Han blev tatt til konge der han kom, og 
stanset ikke sin ferd før han kom til Nidaros; han holdt der 8 fylkers ting 
med trønderne, og landet blev da sverget ham til på Oreting. Om denne 
kong Knuts ferd forteller Torarin Lovtunge i den dråpa han kvad om kong 
Knut." Efter at så 6 strofer er gjengitt, heter det videre: ,Her er det nu 
sagt om hele kong Knuts ferd, hvorledes han för nordover langs landet. 
Siden gav han Håkon jarl, sin frende, hele den norske konges velde, den 
samme som tidligere var blitt tatt til fange av kong Olav og hadde sverget 
ham ed. Han gav på ny gull til alle lendermennene for at de skulde drive 
kong Olav fra landet, og tvang noen til å feste sig ved ed. Han tok 
deres sønner med sig som gisler." Dette stykke må ganske sikkert være 
skrevet av den samme mann som på grunnlag av skaldenes vers fortalte 
om Helgå-slaget. 

Det lar sig visstnok gjøre å nå ennu et skritt lenger i bestemmelsen 
av den tidlige Olavssagas tekst. I Legendariske sagas brede skildring av 
slaget ved Tunga, det siste sammenstøt mellem kong Olav og Erling 
Skjalgsson, der denne falt (kap. 63 fg.), fins det enkelte innskudd som etter 
alt å dømme må skrive sig fra den tidlige Olavssaga. 

Det blir forst sagt: ,Nu gar langskibet fort og ifra Erlings andre 
skib (giængr nu langskipit mikit oc ifra adrum skipum Erlings)". Like 
efter dette blir det på nv meddelt: ,Men det langskib som Erling var på, 
gikk meget fortere enn de andre skib (en langskipet gece miklu mest fra 
adrum skipunum, fat er sErlingr var al." 

Dernest blir det fortalt at Olavs skib la sig på begge sider av Erlings 
ene, og så heter det videre: ,Skibet blev med en gang rvddet under Erling. 
Han blev fanget og ført for kongen lenge før hans andre skib kom etter. 
Det blev gjort hard motstand. På en ganske kort stund blev hver mann 
drept. Erling stod i løftingen ... Da gikk kong Olav frem i forrummet, og 
hans menn søkte da mot krling. Han verget sig overmade tappert, for han 
var en meget sterk mann og den dyktigste i strid i hele Norue. Da sa 
kongen: ,Idag vender du ansiktet imot, Erling". Da svarte Erling: ,AÅnsikt 
til ansikt skal nu ornene huguves". ,1 ansiktet vil jeg se dig for vi skilles", 
sa kongen. Erling kastet da sine våben fra sig og gikk ned i forrummet.* 
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Det er oplagt at det er et innskudd i denne fremstilling, når det 
plutselig blir sagt om Erling at ,han blev fanget og fort for kongen lenge 
før hans andre skib kom efter”. 

Endelig er det å merke, at de vers av Sigvat skald som blir anført, 
nå en så påfallende måte bryter fortellingen at de ikke godt kan høre 
naturlig hjemme i den utførlige beretning. De må derfor antas å skrive sig 
fra den tidlige Olavssaga. Det inntrykk vi får av disse innskudd, svarer 
nemlig helt til den karakteristikk som i det foregående er gitt av denne saga. 

legendariske sagas beretning (kap. 72) om Olavs ferd fra Gardarike 
siennem Sverige blir plutselig og uten noen som helst overgang avbrutt 
av følgende setning: ,Det samlet sig da noen folk til ham, og han for 
derfra til Nålsingland." Noe efter (kap. 73) heter det: ,Nu farer kongen 
med noen folk til Hålsingland og Jåmtland". I tilknytning til dette blir det 
fortalt at Kalv Arneson kom for å tale med kongen, men denne beretning 
har ingen indre sammenheng med det her gjengitte sted. At disse steder 
var tilbake på ,Eldste saga", det fremgår tydelig av Fagrskinna (s. 180), 
som sier om dette: ,Kong Olav og hans folk för østfra på isen om vinteren 
helt til havet, og da det blev vår, seilte han videre til Sverige, til kong 
Anund sin måg, som gav ham folk. Derfra för Olav til Hålsingland." Den 
eneste måte å forklare disse kortfattede innskudd på er å betrakte dem 
sam deler av Ares Olavsbok og av den tidlige Olavssaza. Begge to er så 
gått over i , Eldste saga", selv om de i virkeligheten sier helt det samme. 

I sin skildring av begivenhetene like forut for slaget på Stiklestad har 
legendariske saga (kap. 79) et stykke som likeledes må antas å høre hjemme 
i den tidlige Olavssaga, idet de meddelelser som her blir gitt, står i skarp 
strid med den øvrige, bredere fremstilling. Dette stykke lyder slik: Bøndene 
hadde 24 merker og en styrke på 100 mann under hvert. Så er sagt, at 
kongen lot bære like mange merker mot dem, men han hadde 40 mann 
under hvert.” Videre må det med avgjort sannsynlighet antas, at det skyldes 
denne saga når det like efter heter: ,Torstein knarresmed gav løfte om 
at hvis han kunde, skulde han være den første til å gå løs på kongen." 

Ut over disse steder lar det sig imidlertid neppe gjøre å nå ti! nærmere 
kunnskap om den tidlige Olavssaga. Dels har dette sin forutsetning i, at 
dens overensstemmelse med Ares Olavsbok var så fremtredende at senere 
avskrivere ikke fant det nødvendig å gjengi begge beretninger. Dette må 
således ha vært tilfelle med fortellingen om kong Olavs stilling til stor- 
mennene. Men forholdet må visstnok også forklares på annen måte. Legen- 
dariske saga omfatter nemlig ved siden av disse to verker om Olavs historie 
nyså et tredje, langt mere utførlig, og hvor dette verk hadde en lengere 
fremstillling, som må ha bygget på de samme skaldekvad som de den tidlige 
(Maivssaga støttet sin beretning på, der måtte dennes knappere skildring 
vik: plassen for den annen saga. 

Det vilde være ørkeslost å gruble over hvilke deler den saga om Olav 
den Hellige som vi nu mener å ha bestemt, oprindelig kan ha omfattet. Vi 
har intet middel i hende til å trenge dvpere inn i spørsmålet. 

Utgangspunktet for denne undersokelse av den tidlige Olavssaga var 
en uttalelse i Snorres prolog. Av den mente vi å kunne trekke den slut- 
ing, åt det 1130—11350 må ha foreligget en saga om Olav hvor skaldenes 
a«vad var benyttet som stotte for beretningen. Denne antagelse stemmer på 
en utmerket måte med det resultat vi nu er kommet til. Denne sagas ofte 
polemiske holdning overfor Ares meddelelser viser, at forfatteren må ha 
stitt ganske anderledes ubundet av dennes ry og autoritet enn den kan 
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ha gjort som levde og skrev en menneskealder efter Are. Han har levd 
dennes tid så nær at han gjennem andre hjemmelsmenn kunde øve kontroll 
over Ares oplysninger. Derfor er det ikke alene naturlig, men det er 
nødvendig å gå ut fra at han må ha skrevet sin saga på et så tidlig 
tidspunkt som det det her er tale om. 


VIL 


Av de meddelelser som i det foregående har vært hentet fra Snorre, 
fremgår det at han har kjent så vel Ares Olavsbok som den tidlige Olavs- 
saga. Han har kjent disse verker som to selvstendige fremstillinger, og ikke 
i den sammenskrivning hvori de nu alene er bevart. Konsekvensen av dette 
må bli at Snorre ikke har hatt noe med den såkalte , Eldste saga" å gjøre, 
et forhold som også ad annen vei lar sig bevise. 

I denne saga fins det noen bruddstykker av to beretninger, den ene 
om Ottar Svarte, den annen om Tormod Kolbrunaskalds ankomst til kong 
Olav. Disse står i sin helhet i Legendariske saga. 

Om Ottar Svarte blir det fortalt (kap. 57) at han som ung mann for 
fra Island og kom til Olav Sveakonge, om hvem han diktet et kvad. Siden 
drog han til kong Knut og opholdt sig en tid hos ham. Men så fikk han 
lyst til å fare til Norge. Der traff han Sigvat skald, som sa at han måtte 
være forsiktig, for kong Olav var meget vred på ham, som er følge av en 
kjærlighetsdråpa Ottar engang hadde diktet til dronning Astrid. Sigvat gikk 
dernest til kongen og fikk ordnet saken i mindelighet. Ottar måtte fremsi 
dråpaen, men hadde også laget ct kvad til kongen, som han skvnte sig å 
fremsi efterpå. Enden på det hele blev at Ottar tok ophold ved hirden som 
kong Olavs venn. 

Snorre forteller intet om dette. Han gir en oplysning om at Ottar kom 
til møte med Olav, da han lar kongen opholde sig på Oplandene efter å 
ha kristnet Gudbrandsdalen. Snorre sier (kap. 1141: , Der kom Ottar Svarte 
til ham og bad om å å gå kong Olav til hånde." Intet viser tydeligere enn 
nettop en slik løs fundert bemerkning, at Snorre ikke kan ha kjent til den 
fortelling om Ottar som står i ,Eldste saga". | 

Om Tormod Kolbrunaskald beretter Legendariske saga (kap. 55) at han 
en gang opholdt sig i Danmark, og at Knut da kalte ham til sig. Tormod 
dvelte en lang tid ved hans hird og drog så på herjingstog med en mann 
som var en god venn av kong Knut. Herunder kom de en gang til Norge, 
og da de en natt hadde lagt sitt skib til rette i en havn, kom kong Olav 
seilende. Det blev kamp mellem kongsmennene og vikingene, og herunder 
våget Tormod sig over på Olavs skib, hvor han blev overniannet og fanget. 
Kongen befalte at Tormod skulde drepes, men denne diktet et kvad, og 
Olav tok ham til nade. 

Snorre gir folgende oplysning om motet mellem Tormod og Olav (kap. 
124): ,Siden for fra Island mange udmerkede menn, som blev kong Olav 
håndgangne; der var ... Tormod Kolbrunaskald." Når han ikke har mere 
å fortelle, da kan det bare forklares på én måte. 

. At Snorre heller ikke har benyttet eller kjent Legendariske saga, det 
fremgår ikke alene av de grunner som her er nevnt, men av en rekke 
andre som er så innlysende at det ikke er nødvendig å ga nærmere inn 
på dette forhold. 

Når det cr av så stor betydning å understreke dette, er grunnen den, 
at det mellem ,Eldste saga" og Legendariske saga på den ene side og | 


| 


ME 2 EP on nd «pa ve ope RE, dd Å ag Or Ei å ep 1 på G V % od > E ER EG 


1926. No. 1. — TRADISJON OG SAGA OM OLAV DEN HELLIGE, 19 


Snorres Olavssaga på den annen fins flere overensstemmelser, og det er 
delvis ved hjelp av disse det lar sig gjøre å bestemme det tredje verk, 
<om ovenfor så vidt blev nevnt. 

Det vil her bare bli tale om Olav efter at han hadde avsluttet sine 
ferder rundt i fremmede land, og den første beretning som da blir å 
behandle, viser med én gang tydelig denne sagas karakter. I Legendariske 
saga (kap. 19) heter det: ,Olav holdt med to knarrer vest fra England og 
tikk hårdt vær i havet og stor sjø, så det nesten gikk på livet løs. Men 
på grunn av de menn som var innenbords, og kongens fylgje, bedret det 
sig. De kom av hav ved Stad og gikk i land på en liten ø som heter 
Siela (d. &. Selja). Da sa kongen at de hadde nådd land på en heldig dag, 
og at de var kommet i lykke (komna i sælo). Han mente at det var et 
vandt varsel at dette var hendt. Dernest gikk de op på øen. Kongen steg 
med den ene fot der det var lere, men sank i kne med den annen. Da sa 
kongen: Nu falt jeg." Da svarte Rane: ,Ikke falt du, herre. Heller festet 
du nu fot i Norge." Kongen lo til det og svarte: ,Hvis Gud vil at det 
skal bli til gagn." Nu gikk de ned til skibene og seilte syd langs Fjordene. 

Omtrent ordrett er denne fremstilling gått over i Snorres verk (kap. 
291, han har funnet den verdig til det. Denne saga gir ikke bare tørre og 
sammentrengte meddelelser, dens beretning innskrenker sig ikke til å være 
«n omskrivning i prosa av det kvadene gir oplysning om; den forteller 
virkelig, slik det er overleveringens vis. Den viker slett ikke tilbake for de 
brede skildringer, hverken der det gjelder kong Olavs mote med den unge 
Hakon jarl i Saudungssund, eller under fortellingen om Olavs ophold hos 
Sivurd Syr den første vinter, og slaget ved Nesjar med alt som knytter 
sig til det. Dog er den noe ujevn, snart flyter den litt ut, snart er den 
mere tilbakeholdende. Men man må dog kunne si at det første inntrykk i 
idet store og hele bekrefter sig. I denne saga ligger en av de viktigste 
iarutsetninger for Snorres Olavssaga. ' | | 

Dermed skal imidlertid på ingen måte være sagt at den annen 
(Olavssaga, som blir den naturlige betegnelse for dette verk, overalt har 
den samme opfatning av begivenheter og forhold som Snorre. På en rekke 
punkter er det motsatte tilfelle, således nettop hvor talen er om Olavs 
sulling til de oplandske småkonger den første vinter han var i landet, om 
begge parters forberedelser til slaget ved Nesjar, og videre i selve frem- 
«ullingen av dette. Denne saga forteller nemlig at kong Olav utdelte gull 
ox solv blandt oplendingene og stormennene i den del av landet, og at 
nan ved sin stefars hjelp rvddet fylkeskongene av veien allerede denne 
vinter. Det blir dernest berettet at Svein jarl hadde vanskelig for å få folk, 
ex at Olavs hær var den største ved Nesjar, en oplysning som bygger på 
et vers av Sigvat skald. 

Om beretningene i og for sig står meget hoit, idet forfatteren har 
Lirngitt tradisjonen slik den er, får man først ved gjennemlesningen av et 
verk 5om dette for alvor forståelsen av hvilken stor historiker Snorre har 
vært, hvorledes de forandringer han har foretatt i sin kildes fremstilling, i 
mange tilfelle viser hans blikk for den rette sammenheng. 

Noen eksempler til belvsning av dette forhold skal her bli nevnt. Den 
«nen Olavssaga lar Olav si til Håkon jarl, da denne som fange var blitt 
uragt om bord på kongsskibet: ,Du skal sverge at du legger merke til de 
mena som vil ta landet fra mig. Du skal underrette mig om hvilke menn 
det er, og hvad slags knep de vil bruke mot mig." Jarlen svarer at han 
ulde gjøre det. Nu er det helt klart, at denne uttalelse har sin forutsetning 
1 det som senere skjedde: jarlen var en av de ivrigste til å gå mot kong 
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Olav; ved å la ham sverge kongen ed på at så ikke skulde skje, at han tvert 
om skulde holde denne underrettet om de menn som vilde komme til å 
gjøre anslag mot ham, vil sagaen vise av hvad art kong Olavs fiender var. 
Begivenhetenes utvikling er det sett ganske bort fra, på den måte blir 
fortellingen helt perspektivløs. 

Det samme trer også frem i den meddelelse som gis om kongens 
viktigste motstandere i Nesjar-slaget. Det heter der: ,I Sveins hær var de 
største høvdinger i landet, Erling Skjalgsson fra Sole og Sveins måg Einar 
Tambaskjelve, som var gift med Håkon den Mektiges datter Bergljot; videre 
Kalv Arneson og Hårek fra Tjotta." Det kan ikke være tvilsomt, at de to 
siste er kommet med i denne forbindelse fordi de senere hørte med blandt 
Olavs ivrigste og mest fremskutte fiender innen stormennenes rekker. 

Tydeligst trer dog det her omtalte forhold frem under skildringen av 
Sigurd Syrs råd til kong Olav efter slaget: ,Hvis avgjørelsen lå til mig, 
da skulde nu alle de lendermenn bli drept som her flykter unda idag, og 
alle mann med dem." Olav svarer: ,Ikke vil jeg lønne Gud for den fagre 
seier som han gitt mig, med å drepe mangen gjev mann her idag." ,Sikkerlig 
er det rett for Gud," sa Sigurd. ,Og ikke taler jeg om dette fordi det er 
mig meget om å gjøre ... Men det vil jeg si dig, at det blir vanskelig for 
dig den tiden du lever og råder. Og disse lendermenn som du nu lar flykte 
bort idag, de vil gå mot dig så snart de får sig hær til det, og de vil 
drive dig fra ditt land. Men på grunn av den motstand som det vil være 
mot dig fra dine uvenners side så lenge du styrer ditt rike, vil du komme 
til å bli en meget hellig mann, og da vil vi trenge meget til dig." Men 
til tross for at Sigurd sa dette, blev Olav stående fast ved sitt. Og det 
har vært sagt at Sigurd har vist stort fremsyn ved sitt råd, og han forutsa 
slik som det gikk." 

Denne uttalelse er ganske sikkert en frukt av tradisjonen, og meningen 
med den er klar: Olav kunde ha gjort det av med alle sine motstandere 
og på den måte sikret sitt herredømme i Norge. Han viste allikevel den 
mildhet mot dem som Guds bud krever, og derved gav han avkall på denne 
verdens ære, for i stedet å bli en ophøiet og hellig mann i det annet liv. 
For Olav den Hellige var valget helt det samme som for Kristus; som 
denne således motstod også Olav den store fristelse. 

Det er interessant å se hvad den mere nokterne og psykologisk for- 
ståelsesfulle Snorre har gjort ut av dette sted.- Det heter hos ham (kap. 521: 
»Kong Olav og hans menn så at jarlen hadde lagt sine skib sammen. Da 
egget kong Sigurd Syr til at de skulde legge til jarlen og så drive striden 
med dem til det ytterste. Kong Olav sier at han vil forst se hvilket råd 
jarlen tar, om de holder flokken sammen eller hæren skilles fra ham. Sigurd 
sa at han fikk råde; ,men det er min tanke, sier han, at med ditt sinn og 
din herskelyst vil du sent gjore de storbukkene til tro menn, slik de er 
vant til å gå mot hovdinger". 

Alt i retning av spådom og from hyldest til kong Olav er her tatt 
bort, Snorre forsøker å redusere hele historien til det minst mulige, for på 
den måte å kunne la den gå inn i sin fremstilling som en troverdig hendelse; 
han fremhever Olavs herskelyst og fordeler derved ansvaret til begge sider. 

Det viser sig av dette at de geistlige trekk er temmelig sterkt frem- 
tredende i den annen Olavssaga. Dette forhold gir interessante bidrag til 
vurderingen av den måte hvorpå Snorre har behandlet sine kilder, men det 
er dog ikke på det grunnlag dette trekk er blitt trukket frem her. Arsaken 
er at vi gjennem det kjennskap vi således har fått til denne saga, har et 
middel til å bringe på det rene hvilke partier av Legendariske sagas 
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beretning om Olavs tilbakekomst fra Gardarike og slaget på Stikelstad må 
betraktes som deler av den annen Olavssaga. 

For en slik drøftelse kan finne sted, er det imidlertid nodvendig å 
undersøke denne sagas øvrige fremstilling noe nærmere. 

Uten at det egentlig er i direkte sammenheng med denne saga, kan 
det ha sin interesse å gjøre opmerksom på at den skildring av Einar 
Tambaskjelves bueskytning som hos Snorre inngår som et ledd i fortellingen 
om slaget ved Svolder, den er her henført til slaget ved Nesjar. Det vilde 
være en rent gal problemstilling, hvis man gav sig til å spekulere over i 
hvilken forbindelse denne fortelling med rette horer hjemme. Det hele er 
bare et forsøk på å forklare oprindelsen til Einars tilnavn fambarskelfir, 
som folkeetymologien med eller uten rett har knyttet til en enkelt betydning 
av ordet Øeuidb, nemlig buestreng. Det er karakteristisk for beretningen at 
tradisjonen har vært vaklende med hensyn til hvilket slag den skulde hen- 
føres til, og fortellingen gir i sig selv et tydelig vidnesbyrd om hvor forsiktig 
man må være med å stole for blindt på overleveringen. 

I tilknytning til skildringen av Sigurds råd til kong Olav har denne 
saga også berettet om et annet møte mellem dem; det oplyses at mens de 
tn måger engang stod og snakket sammen, kom Sigurds sønner løpende 
tl; samtalen mellem dem og Olav blir så gjengitt. Av det som her sies, 
fremgår det at Sigurds gard må ha ligget ved Mjøsen, noe som ikke 
stemmer med de oplysninger Snorre gir. Det er da gjennem den bruk 
Snorre har visst å gjøre av denne lille fortelling — et sporsmål vi senere 
skal komme tilbake til — at det overhodet knytter sig noen interesse til den. 

Efter dette går den annen Olavssaga over til å fremstille forholdet 
mellem den norske og den svenske Olav. Innledningen lvder i Legendariske 
saga (kap. 39) slik: ,Det var lenge ufred mellem Olav Sveakonge og kong 
Olav Haraldsson, og hver av dem drepte mange menn for den annen. 
Oiav Sveakonge sa at kong Olav Haraldsson hadde slått sig ned i hans 
skattland. De drepte menn og brente bygder for hverandre. Det kom av 
at Olav Digre hadde herjet i Sverige, og det var også grunnen, at Olav 
Haraldsson hadde lagt under sig mange kostelige ting som tilhorte Olav 
Sveakonge, da han slog sig ned på Oplandene. Enkelte landsdeler var 
skattskyldige til sveakongen av Svein og Håkon før kong Olav kom til 
andet. Nu stevnet Olav Sveakonge ting og sa hvor stor skade Olav 
Haraldsson hadde tilfoiet dem der i landet, og at mange hadde bitter sorg 
« minnes gå grunn av hans optreden, og attpå at han hadde tilegnet sig 
sveakongens rike i Norge og lot drepe hans venner og drive noen fra 
landet. Ian ber dem nu å gjore sig i stand og hevne sig på Olav Haraldsson. 
Og det er nu så stor ufred at ingen mann våget å fare i kjøpferd mellem 
lindene.* 

Som det vil secs, lider denne fremstillings første del av flere gjen- 
tagelser, og forklaringen på dette forhold kan alene være at to beretninger 
på dette sted er slått sammen. De to forste setninger er da også i det 
løregående skilt ut for sig, idet de må betraktes som tilhørende Are Frodes 
Olavsbok. Når nu den øvrige og vesentlige del av dette stykke må henregnes 
til den annen, og ikke til den tidlige Olavssaga, da er det forskjellige 
xtunner som avgjort taler for dette. For det forste danner denne fortelling 
en naturlig innledning til den folgende, særdeles utførlige beretning om 
IValte Skjeggesons ferd til sveakangen, en beretning som umulig kan ha 
«tatt å den tidlige saga. Dertil kommer at det her blir sagt at ,Olav 
Haraldsson hadde lagt under sig mange kostelige ting som tilhørte Olav 
Sveakonge, da han slog sig ned på Oplandene (på er hann hafde mdr sætta 
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Olav; ved å la ham sverge kongen ed på at så ikke skulde skje, at han tvert 
om skulde holde denne underrettet om de menn som vilde komme til å 
gjøre anslag mot ham, vil sagaen vise av hvad art kong Olavs ficnder var. 
Begivenhetenes utvikling er det sett ganske bort fra, på den måte blir 
fortellingen helt perspektivløs. 

Det samme trer også frem i den meddelelse som gis om kongens 
viktigste motstandere i Nesjar-slaget. Det heter der: ,I Sveins hær var de 
største høvdinger i landet, Erling Skjalgsson fra Sole og Sveins måg Einar 
Tambaskjelve, som var gift med Håkon den Mektiges datter Bergljot; videre 
Kalv Arneson og Hårek fra Tjotta." Det kan ikke være tvilsomt, at de to 
siste er kommet med i denne forbindelse fordi de senere hørte med blandt 
Olavs ivrigste og mest fremskutte fiender innen stormennenes rekker. 

Tydeligst trer dog det her omtalte forhold frem under skildringen av 
Sigurd Syrs råd til kong Olav efter slaget: ,Hvis avgjørelsen lå til mig, 
da skulde nu alle de lendermenn bli drept som her flykter unda idag, og 
alle mann med dem." Olav svarer: ,Ikke vil jeg lønne Gud for den fagre 
seier som han gitt mig, med å drepe mangen gjev mann her idag." ,Sikkerlig 
er det rett for Gud," sa Sigurd. ,Og ikke taler jeg om dette fordi det er 
mig meget om å gjøre ... Men det vil jeg si dig, at det blir vanskelig for 
dig den tiden du lever og råder. Og disse lendermenn som du nu lar flykte 
bort idag, de vil gå mot dig så snart de får sig hær til det, og de vil 
drive dig fra ditt land. Men på grunn av den motstand som det vil være 
mot dig fra dine uvenners side så lenge du styrer ditt rike, vil du komme 
til å bli en meget hellig mann, og da vil vi trenge meget til dig." Men 
til tross for at Sigurd sa dette, blev Olav stående fast ved sitt. Og det 
har vært sagt at Sigurd har vist stort fremsyn ved sitt råd, og han forutsa 
slik som det gikk." 

Denne uttalelse er ganske sikkert en frukt av tradisjonen, og meningen 
med den er klar: Olav kunde ha gjort det av med alle sine motstandere 
og på den måte sikret sitt herredømme i Norge. Han viste allikevel den 
mildhet mot dem som Guds bud krever, og derved gav han avkall på denne 
verdens ære, for i stedet å bli en ophøiet og hellig mann i det annet liv. 
For Olav den Hellige var valget helt det samme som for Kristus; som 
denne således motstod også Olav den store fristelse. 

Det er interessant åa se hvad den mere nokterne og psvkologisk for- 
ståelsesfulle Snorre har gjort ut av dette sted.- Det heter hos ham (kap. 521: 
»Kong Olav og hans menn så at jarlen hadde lagt sine skib sammen. Da 
egget kong Sigurd Syr til at de skulde legge til jarlen og så drive striden 
med dem til det ytterste. Kong Olav sier at han vil forst se hvilket rad 
jarlen tar, om de holder flokken sammen eller hæren skilles fra ham. Sigurd 
sa at han fikk råde; men det er min tanke, sier han, at med ditt sinn og 
din herskelvst vil du sent gjore de storbukkene til tro menn, slik de er 
vant til å gå mot hovdinger”. 

Alt i retning av spådom og from hyvildest til kong Olav er her tatt 
bort, Snorre forsøker å redusere hele historien til det minst mulige, for på 
den måte å kunne la den gå inn i sin fremstilling som en troverdig hendelse; 
han fremhever Olavs herskelyst og fordeler derved ansvaret til begge sider. 

Det viser sig av dette at de geistlige trekk er temmelig sterkt frem- 
tredende i den annen Olavssaga. Dette forhold gir interessante bidrag til 
vurderingen av den mite hvorpå Snorre har behandlet sine kilder, men det 
er dog ikke på det grunnlag dette trekk er blitt trukket frem her. Arsaken 
er at vi gjennem det kjennskap vi således har fått til denne saga, har et 
middel til å bringe på det rene hvilke partier av Legendariske sagas 
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beretning om Olavs tilbakekomst fra Gardarike og slaget på Stikelstad må 
betraktes som deler av den annen Olavssaga. 

For en slik drøftelse kan finne sted, er det imidlertid nødvendig å 
undersøke denne sagas øvrige fremstilling noe nærmere. 

Uten at det egentlig er i direkte sammenheng med denne saga, kan 
det ha sin interesse å gjøre opmerksom på at den skildring av Einar 
Tambaskjelves bueskytning som hos Snorre inngår som et ledd i fortellingen 
om slaget ved Svolder, den er her henført til slaget ved Nesjar. Det vilde 
være en rent gal problemstilling, hvis man gav sig til å spekulere over i 
hvilken forbindelse denne fortelling med rette hører hjemme. Det hele er 
bare et forsøk på å forklare oprindelsen til Einars tilnavn fambarskelfir, 
som folkeetymologien med eller uten rett har knyttet til en enkelt betydning 
av ordet f9mb, nemlig buestreng. Det er karakteristisk for beretningen at 
tradisjonen har vært vaklende med hensyn til hvilket slag den skulde hen- 
føres til, og fortellingen gir I sig selv et tydelig vidnesbyrd om hvor forsiktig 
man må være med å stole for blindt på overleveringen. 

I tilknytning til skildringen av Sigurds råd til kong Olav har denne 
saga også berettet om et annet møte mellem dem; det oplyses at mens de 
tn måger engang stod og snakket sammen, kom Sigurds sønner løpende 
ul; samtalen mellem dem og Olav blir så gjengitt. Av det som her sies, 
fremgår det at Sigurds gård må ha ligget ved Mjøsen, noe som ikke 
stemmer med de oplysninger Snorre gir. Det er da gjennem den bruk 
Snorre har visst å gjøre av denne lille fortelling — et sporsmål vi senere 
skal komme tilbake til — at det overhodet knytter sig noen interesse til den. 

Efter dette går den annen Qlavssaga over til å fremstille forholdet 
mellem den norske og den svenske Olav. Innledningen lyder i Legendariske 
saga (kap. 39) slik: ,Det var lenge ufred mellem Olav Sveakonge og kong 
Olav Haraldsson, og hver av dem drepte mange menn for den annen. 
Oiav Sveakonge sa at kong Olav Haraldsson hadde slått sig ned i hans 
«kattland. De drepte menn og brente bygder for hverandre. Det kom av 
at Olav Digre hadde herjet i Sverige, og det var også grunnen, at Olav 
Haraldsson hadde lagt under sig mange kostelige ting som tilhorte Olav 
Sveakonge, da han slog sig ned på Oplandene. Enkelte landsdeler var 
skattskyldige til sveakongen av Svein og Håkon for kong Olav kom til 
iandet. Nu stevnet Olav Sveakonge ting og sa hvor stor skade Olav 
Ilaraldsson hadde tilfoiet dem der i landet, og at mange hadde bitter sorg 
4 minnes gå grunn av hans optreden, og attpå at han hadde tilegnet sig 
sveakongens rike i Norge og lot drepe hans venner og drive noen fra 
landet. Han ber dem nu å gjore sig i stand og hevne sig på Olav Haraldsson. 
Og det er nu så stor ufred at ingen mann våget å fare i kjøpferd mellem 
lindene.* 

Som det vil sees, lider denne fremstillings første del av flere gjen- 
tagelser, og forklaringen på dette forhold kan alene være at to beretninger 
på dette sted er slått sammen. De to forste setninger er da også i det 
tnregående skilt ut for sig, idet de må betraktes som tilhørende Åre Frodes 
(iavsbok. Når nu den øvrige og vesentlige del av dette stykke må henregnes 
tl den annen, og ikke til den tidlige Olavssaga, da er det forskjellige 
«tunner som avgjort taler for dette. For det forste danner denne fortelling 
en naturlig innledning til den folgende, særdeles utførlige beretning om 
llalte Skjeggesons ferd til sveakongen, en beretning som umulig kan ha 
tatt i den tidlige saga. Dertil kommer at det her blir sagt at ,Olav 
Haraldsson hadde lagt under sig mange kostelige ting som tilhørte Olav 
Nveakonge, da han slog sig ned på Oplandene (på er hann hafde nidr sætta 
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a Upplandum).*” Dette synes å henge sammen med den annen sagas beretning 
om at Olav satte sig i besiddelse av all makt på Oplandene første gang 
han kom dit hen. 

Fortellingen om Hjalte Skjeggesons ferd har en langt mere pålitelig 
og oprindelig karakter enn den tilsvarende beretning hos Snorre”. Denne 
har foretatt en rekke "endringer, ikke minst for på en hensiktsmessig måte 
å passe dette stykke inn i sitt verk. Her som ellers er styrken ved den 
annen OQlavssagas fremstilling, at den gir selve tradisjonen, uten reson- 
nerende tilføielser eller forandringer av noen art; dens kunst er den folkelige 
overleverings, derfor kan det være noe fast og helstøpt over den, men på 
andre steder også noe utflytende og saunaktig. Denne motsetning trer 
nettop tydelig frem i denne forbindelse. Beretningens første del, som forteller 
om en islending, utmerker sig ved sin enkle og oprindelige karakter, uten 
at det dermed skal være sagt, at det lar sig gjøre å bringe på det rene 
hvad som faktisk har funnet sted. 

Så følger det imidlertid en temmelig los skildring av sveakongens 
løftebrudd og av Olavs bryllup med Astrid, en skildring som visstnok i ett 
og alt må betraktes som sagndannelse, og hvis pålitelige kjerne alene er 
den, at Olav virkelig var gift med Astrid, Olav Sveakonges datter. Selv 
om Snorre har funnet for en vesentlig del ganske å måtte se bort fra denne 
beretning, kan det dog neppe herske tvil om at den har utgjort en del av 
den annen Olavssaga, og at han således har kjent den i sin helhet. 

Sitt heidepunkt når” dette verk i skildringen av Asbjørn Selsbane, i 
beretningen om kong Olavs sammenstot med Erling Skjalgsson på Agvaldsnes. 
Når Snorres fremstilling på dette punkt når så høit i kunstnerisk helstopthet 
og i det billede den gir av de enkelte personer, skyldes dette først og 
fremst den annen Olavssagas fortelling. Det gjelder med denne historie som 
for den nettop omtalte beretning, at den gir tradisjonen slik den kan være 
der den holder sig ren og fri for sagnaktige tilfoielser. 

Denne følges så igjen av en fortelling hvis historiske trekk ikke uten 
videre kan benektes, men som ikke derfor representerer den folkelige 
beretning i dens mest tillitvekkende form. Det er stykket om Egil og Tove 
det gjelder; dette knytter sig til kong Olavs tog til Danmark og ferden 
tilbake gjennem Sverige efter slaget ved Helgå. Egil Hallsson fra Sida 
spiller en forholdsvis fremskutt rolle i denne fortelling, det må derfor være 
gjennem ham den er kommet til Island, og minnet om denne hendeise har 
fått rum i tradisjonen der. 

En temmelig ubetydelig og anekdotemessig historie om kong Olavs 
mildhet mot en kjøpmann som hadde kalt ham kamerat, idet han ikke kjente 
kongen, og som videre hadde solet til hans hvite klær for riktig å la sin 
hån gå ut over ham, svnes av én grunn å ha virkelig interesse. Den blir 
nemlig innledet med folgende setning: Kong Olav lot bygge kjøpstaden 
i Nidaros,” en setning som er hentet like ut av Ares Olav eR Det kan 
godt være at dette bare skyldes en senere avskriver; men det er også en 
mulighet for, at dette sted står som et vidnesbyrd om at den annen Olavs- 
sagas forfatter har kjent og benyttet Are Frodes verk. Det synes videre 
over tvil at han har bygget på den tidlige saga. Av det som tidligere 

sagt, fremgår det at den tidlige Olavssavas forfatter kjente Ares Olavs- 
bok. På den måte kommer de tre verker til å hore nær sammen. Selv om 
den tidlige saga har et helt annet preg enn Ares verk og i sin fremstilling 
på en rekke punkter viker av fra dette, selv om videre den annen Olavs- 
saga er helt forskjellig fra den tidlige så vel 1 stil sam tone, gjelder det 
utvilsomt med dem som med så mange andre sagaer i den norrone litteratur: 
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de skriver direkte av sin kilde der de ikke har noe nytt å sette inn. Av 
denne grunn blir arbeidet med å skille de forskjellige fremstillinger ut fra 
hverandre i høi grad vanskeliggjort, men samtidig får man også forklaringen 
på hvorfor det har vært så fristende å slå dem alle tre sammen til en stor 
saga. Fordi de alene er bevart i en slik sammenskrivning, er det klart at 
altfor utpregede gjentagelser er blitt strøket, noe som også forklarer at det 
alene lykkes bruddstykkevis å komme på det rene med de tre verkers tekst. 

Av andre stykker som har utgjort en del av den annen Olavssaga, 
kan nevnes den forholdsvis korte beretning om Stein Skafteson, og likeledes 
et innskudd i den tidlige sagas fremstilling av Olavs og Anunds tog til 
Danmark, hvor det fortelles om et forsøk fra kong Knut på å bringe svea- 
kongen over på sin side, mot kong Olav. Videre ligger det nær å anta at 
beretningen om Hårek fra Tjottas ferd gjennem Øresund og nord til sin 
gård må stamme fra denne saga, og at den ikke kan ga tilbake på et så vidt 
sammentrengt verk som den tidlige Olavssaga. kndelig skyldes den lange 
skildring av Olavs siste kamp mot Erling Skjalgsson likeledes denne saga, 
samt den forholdsvis knappe overgang fra Ares meddelelse om Tore Hunds 
tilbakekomst til Norge i Olavs 13. regjeringsår, for fortellingen om dette 
sammenstøt setter inn. Dog er det ganske sikkert at Ares Olavsbok må ha 
hatt en tilsvarende beretning til den som fins i denne overgang, idet den 
inneholder enkelte særdeles betydningsfulle kronologiske oplysninger, som 
helt svarer til dem Are gir på de andre punkter hvor vi kjenner hans tekst. 
I tilknytning til dette må den annen Olavssaga også ha hatt den fortelling 
om Olavs siste ophold på Oplandene som ved siden av Legendariske saga 
(kap. 69) også fins bevart i ,Eldste saga"??, Meddelelsen her om at Olav 
lot Knuts sendemenn dra i fred, fordi han selv erkjente at han ikke hadde 
styrt sitt rike slik han burte ha gjort, stemmer i sin fromme tone også 
helt med de trekk ved den annen Olavssaga som opmerksomheten i det 
foregående blev festet ved. 

At denne sagas kronologi for de senere års vedkommende er helt den 
samme som Are Frodes, fremgår av en temmelig bred skildring av kong 
Olavs ophold i Gardarike, der det uttrykkelig sies at han opholdt sig den 
annen vinter hos Jarusleiv og Ingegerd. 


VIII. 


Den annen Olavssagas beretning om Olavs hjemferd fra Gardarike 
begynner på følgende måte: ,Nu er det å si, at det var hovdingløst om 
vinteren i Norge fordi Håkon jarl var falt fra. Da sendte kong Olavs venner 
menn øst i Gardarike for å si ham at landet var uten hovding. Kong Olav 
gjorde i stand sin ferd om vinteren efter jul og lar sin sønn bli igjen der 
til opfostring hos kong Jarusleiv. Kong Olav for vestover til havet, og om 
varen seilte han videre til Sverige. Og da han kom til Sverige, tok Anund 
vennlig imot ham. Da denne siden fikk rede på Olavs ferd, samlet han 
meget folk i sitt rike og gav ham 900 mann." 

Efter dette blir det sagt at kong Olav ,lar Dag bli tilbake for å samle 
tolk, og kongen ber ham bare ta kristne menn; flere av sine venner lar 
han bli tilbake sammen med Dag". I umiddelbar fortsettelse av dette folger 
så skildringen av Gautatores og Avrafastes tilbud om å støtte Olav, et tilbud 
som blir avvist fordi de ikke er villige til å la sig dope. Og så heter det 
videre: , Nu farer de vestover gjennem det østre rike, og sjoen er ikke 
salt der. Kongen ber at mennene skal hore på gudstjeneste før de begynner 
terden. Det var stort snefall på isen om dagene." Med uttrykket ,det ostre 
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rike" (æystra riki) må ganske sikkert menes den østlige del av Sverige, og 
den sjøen som ikke er salt, blir da en av de store svenske sjøer. Det er 
å merke at da det var tale om Olavs ferd om våren, blev havet brukt (for 
austan ... til hafsens; um varet for hann ivir Æafef); i denne forbindelse 
heter det sjøen (en siorenn er par ækei salltr). Denne forskjell kan ikke 
være tilfeldig. 

Den annen Olavssaga beretter videre: ,Det var en dag da kongen 
red, at noen menn kom ham imøte fra Norge og sa ham at det var stor 
ufred der. ,Alle de storste høvdinger er mot dig, og de har tatt imot gull 
av kong Knut. Ikke vil du leve lenge hvis du farer dit; men vi tilbyr oss 
å følge dig." Kongen tok imot det. Ingegerd hadde laget et praktfullt merke 
til ham. Da nu Olav en dag för mellem Oplandene og Sverige, var han sa 
uglad at han ikke talte et ord. Da spurte biskopen hvorfor han var så 
trist. Kong Olav svarer: ,Et stort syn hadde jeg nu. Hele verden var nu 
for mine øine, og jeg så nu alle de land hvor jeg har vært, og. likeledes 
dem jeg ikke har vært i. Jeg så også alle grenser mellem dem. Da steg 
biskopen ned av hesteryggen og tok om kongens fot og boide sig for den. 
Han sa: ,Vi følger en hellig mann." Siden för kong Olav til han kom til 
det sted som heter Stavemyrene. Da undersøkte han den hær som Anund 
hadde gitt ham, og den var hedensk. Da gav kong Olav dem det vilkår, 
at de skulde ta ved dåben og følge ham, eller i annet fall vende tilbake. 
For kong Olav vilde ikke grunnlegge sin makt med stotte av hedenske 
menn. 400 lot sig dope og fulgte ham, men 500 vendte tilbake." 

Som en umiddelbar fortsettelse av denne beretning heter det videre: 
»Da kong Olav kom til Oplandene, kom hans bror Harald Sigurdsson ham 
imøte; han var ung av alder, 15 vintrer gammel, og meget modig. kong 
Olav tok imot ham med megen heder. I kongens følge var på forhånd flere 
meget gjeve menn: Finn Årneson, som siden blev jarl i Danmark, og Ragnvald 
Bruseson, som siden blev jarl på Orknøiene, og Aslak Fitjaskalle. 200 mann 
som aldri hadde skilt lag med kongen, fulgte ham ostfra. Hans bror Harald 
kom til mete med ham med 600 mann og forlot ikke kong Olav så lenge 
han levde i denne verden. Dag Ringsson for med kong Olav fra Gardarike 
vest til Sverige. Han blev efter der mens kong Olav for videre; han samlet 
folk og aktet sig efter kongen. Kong Olav ventet i noen tid på ham på 
Oplandene. Og skjont Dag ikke kom, vilde kongen allikevel holde frem med 
ferden. Men da de for mellem Mjosen og Vånern på Oplandene, måtte de 
bære sine skib og våben på ryggen, og ferden var strevsom.* 

At vi her virkelig har med en og samme beretning å gjore, derom 
kan det ikke herske den ringeste tvil. Det spiller i denne henseende ingen 
rolle at det to ganger blir talt om Dag Ringsson; den annen gang han 
innfores, gjentar visstnok på en måte det som før er sagt, men beretningen 
fores samtidig videre nettop i tilknytning til ham. Når han nevnes forste 
gang, er dette likeledes fullt berettiget, idet det der blir talt om de for- 
skjellige hendelser under ferden gjennem Sverige. 

Theodricus monachus har en helt tilsvarende fremstilling til den som 
fins i den annen Olavssaga. Det blir der uttrykkelig sagt at kongen forst 
kom til Oplandene”, og da vi med bestemthet vet at hans verk bvgger 
på islandsk tradisjon, kan det ikke bli tale om noen annen kilde for denne 
beretning enn den annen saga. 

Fortellingen om at Gautatore og Avrafaste kommer tilbake til kong 
Olav og erklærer sig villige til å bli kristne for å kunne følge kongen 
slutter sig så nær til det forste stykke om motet mellem Olav og dem at 
dette nodvendigvis må utgjøre en del av denne saga. 
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For nu å komme videre er det nødvendig å ta Snorres Olavssaga til 
hjelp. De steder hos ham som viser avgjort overensstemmelse med Legen- 
dariske saga, må ha tilhørt den annen saga. 

- Like for slaget tar sin begynnelse, lar Snorre (kap. 225) Olav veksle 
noen ord med Kalv Arneson og med Torgeir fra Kvistader. I Legendariske 
saga (kap. 79) finner et nogenlunde tilsvarende replikk-skifte sted, dog er 
det å merke at Olav her taler med Erlend fra Gerde, Kalv, Tore Ilund 
ny Torgeir fra Sorshaug, sikkerlig den samme mann som Snorre nevner. 
Til tross for de avvikelser som er til stede mellem de to fremstillinger, kan 
det ikke være tvilsomt at de på det nærmeste hører sammen. Når Snorre 
ikke nevner Erlend i denne forbindelse, er årsaken klar: han oplyser 
uttrykkelig (kap. 221) at ,på venstre side av hovedfylkingen hadde ryger 
ov horder, sogninger og firder sin fylking". Derfor kunde han ikke godt 
la Erlend tale med kongen, som stod i midten av sin fylking. Tore Hund 
kunde Snorre heller ikke ta med her, idet han sier like i forveien (kap. 2241: 
. Tore Hund hadde fart sist med sitt folge, for han skulde passe på, at 
folket ikke drog sig bakover når hærropet kom op og fiendene såes." De 
eneste som således blev igjen hos Snorre, var Kalv og Torgeir; de hørte begge 
med til trøndernes fylking, og den hadde tatt opstilling like overfor kongen. 

Snorre lar Olav si til Torgeir: ,Jeg har hevet dig til makt fra å være 
cn ringe mann." I Legendariske saga sier kongen til Erlend: ,Du var en 
ringe mann, og jeg *gjorde dig mektig." En slik overensstemmelse kan ikke 
godt være tilfeldig. I og for sig er da også selve situasjonen av den art 
at den alene kan bero på at den ene fremstilling bygger på den annen. 

På denne måte har vi ikke bare fått et' interessant og typisk eksempel 
på Snorres forhold til sine kilder, men det har også lykkes å finne et stykke 
som må ha stått i den annen Olavssaga. 

Fortellingen om Torgeir Flekk må likeledes ha utgjort en del av denne 
saga, og det samme er tilfelle med beretningen om Rut fra Vigg. Legen- 
dariske sagas fremstilling av dette lyder slik (kap. 75): y,Nu så kongs- 
mennene det skib som Lodins sønn Rut fra Vigg eide... pjJeg trodde, 
sier kongen, at Rut var oss en bedre venn. Nu farer han til Kalv med 
folk og våben mot oss." Kongen sa til Gissur Svarte: ,Er det sedvane på 
Island at tjenestefolk om høsten får de sauer til slakt som de får tak i?" 
nJa, herre, sier han, det er meget almindelig der." Kongen sa: ,Jeg er 
I alle tilfelle så meget mere til mann enn bøndene på Island at jeg gir 
gildere slaktekveg. Ta du og drep .bukken (hrutr) og alle dem som følger 
ham.* Ikke var Gissur uvillig til dette; Rut blev drept og 100 mann 
med ham.” 

Snorre forteller om det samme (kap. 209), at kongsmennene så ,hvor 
en skare menn för oven fra Verdalen, og de hadde vært ute og speidet 
og för nær det sted kongens menn var, og de merket det ikke for det var 
kort mellem dem, så at mennene kunde kjenne hverandre. Der var Rut fra 
Vigg med 30 mann. Siden sa Olav at gjestene skulde fare mot Rut og ta 
ham av dager. Til det verk var mennene raske. Da sa kongen til islen- 
dingene: ,Så er mig sagt, at det er sed på Island at bondene er skyldige 
om hosten å gi sine huskarler et stykke kveg til slakt. Nu vil jeg gi eder 
en bukk". Islendingene var lette å egge til dette verk og för straks mot 
Rut med de andre menn. Rut blev drept og hele den skare som fulgte ham." 

Tilsynelatende er kanskje ikke forskjellen mellem disse to fremstillinger 
så særlig bemerkelsesverdig, men i virkeligheten er den dog vel verdt å 
legge merke til. Mens den annen Olavssaga lar Rut komme på sine skib 
innover fjorden, sier Snorre at kongens hær motte ham oppe å Verdalen. 
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På den måte har han fjernet et trekk av fremtredende betydning, et trekk 
som her fortjener å nevnes, fordi det gir et meget verdifullt bidrag til 
vurderingen av denne sagas pålitelighet. 

Det kan umulig være korrekt når Snorre uten videre sier at Olavs 
fiender allerede på forhånd var i Inntrøndelag. Dit drog de først ved under- 
retningen om kong Olavs ankomst, idet de var kommet sammen i Nidaros. 
Således må det nettop gi uttrykk for de faktiske forhold når denne saga 
lar Rut fare på sine skib. Hvorfor skulde han uten videre opholde sig i 
Verdalen når hans gård lå langt inne i Orkedalsfjorden? 

Et sted i Legendariske saga (kap. 76), hvor det fortelles at kongen gav 
meget gods til en bonde, for at det skulde bli holdt sjelcmesser for dem 
som falt i kampen på motstandernes side, svarer til en beretning hos Snorre 
(kap. 207). Det samme er også tilfelle med fortellingen om kong Olavs 
opfordring til Tormod, at han skulde fremsi en dråpa, hvorpå denne kvad 
Bjarkemål. Det gjelder her som overalt ellers, at Snorre (kap. 208) har 
forandret adskillig på sin kildes tekst, men de mest karakteristiske trekk fins 
dog allerede i den annen Olavssaga, slik dennes fremstilling er bevart I 
Legendariske saga (kap. 78). Som en umiddelbar fortsettelse av dette blir 
det der i all korthet oplyst at Arnljot Gelline kom til kong Olav. Snorre 
(kap. 215) gir i motsetning hertil en meget utførlig skildring av dette møte. 

Derefter beretter Legendariske saga: ,Nu kommer bøndenes hær mot 
kongen: trønder og håløyger, namdøler og møringer. Hovdinger for hæren 
var Kalv Arneson, Hårek fra Tjotta, Tore Hund, Erlend fra Gerde, Rut 
fra Vigg og Torgeir fra Sorshaug, og den største del av lendermennene nord 
fra landet. Bøndene i Trøndelag hadde samlet en hær på 1200 mann, men 
hæren utgjorde i sin helhet 7000 mann. Det er sagt om kong Olav at for 
slaget begynte, falt han i søvn. Men da de fikk hore larmen av bøndenes 
hær, gikk Finn Arneson til kongen og vekket ham. Da sa kongen: ,Jeg 
så en stige stå op til himlen, og himlen blev lukket op. Jeg var kommet 
til det øverste trinn da du vekket mig." Og det var lett å se, sa den som 
skrev om dette syn (sagde sa er ritade saguna af Pesse vitran), at denne 
Guds hellige mann hadde lenge vært på himmerikets vei, og at han da var 
nådd til endepunktet; den lonn var tiltenkt ham av den allmektige Gud for 
alt det strev han hadde hatt. Kalv og Erlend stanset hæren en stund inntil 
Tore Hund kom med sine folk. Så tok de til å egge sin hær. Siden bod 
kong Olav alle sine menn å gå til skrifte og høre messe. Hele hans hær 
tok corpus domini: før slaget." 

Den som skrev om kong Olavs syn, og som Legendariske saga på 
dette sted henviser til, kan alene være forfatteren av den annen Olavssaga. 
Den fremstilling det henvises til, stemmer helt med et stykke i denne 
saga som i det foregående er blitt omtalt, der det fortelles om Sigurd Svrs 
råd til Olav efter slaget ved Nesjar. Likeledes er meddelelsen om at kongen 
lot sin hær motta sakramentet, gå til skrilte og hore messe, avgjort i over- 
ensstemmelse med oplysningen om at kong Olav, under ferden gjennem 
Sverige, bad sine menn hore på gudstjeneste før de drog avsted. Alt dette 
er trekk som klart viser den annen Olavssagas karakter. 

Til dette kommer så at beretningen om kongens drom også fins hos 
Snorre (kap. 214), om enn noe forandret og avdempet. Når det i den annen 
saga heter at ,Kalv og Erlend stanset hæren en stund inntil Tore Hund 
kom med sine folk," da må det være dette Snorre bygger på når han, som 
anført i det foregående, sier (kap. 224): , Tore Hund hadde faret sist med 
sitt folge, for han skulde passe på, at folket ikke drog sig bakover når 
hærropet kom op eller fiendene sacs. Kalv og Hårek ventet på Tore." 
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Det kan således ikke være tvil om at denne beretning har utgjort en 
del av den annen Olavssaga, og det samme må også være tilfelle for den 
folgende fremstillings vedkommende, der det fortelles om Tormods råd til 
kongen, at han skulde brenne inntrøndernes gårder for derigjennem å straffe 
dem for deres svik. Denne historie fins i sterkt endret form hos Snorre 
(kap. 205). | 

Som .en naturlig fortsettelse av meddelelsen om at ,Kalv og Erlend 
stanset hæren en stund inntil Tore Hund kom med sine folk", heter det 
videre i Legendariske saga (kap. 80): ,Torc Iund kom da til, og Hårek 
fra Tjotta; de hadde 3000 mann. Da fylket kong Olav sin hær. Han gav 
Ragnvald plass på hoire side med 100 mann, men Finn stilte han på den 
annen flei med 200 mann. Sin bror Harald lot han stå ved siden av sin 
trofaste venn Bjørn stallare. Tormod og kjempene (pæir kappar!”* stod på 
den annen fløi. I alt utgjorde kong Olavs hær 1200 mann, mens bøndene 
hadde 7000. Kong Olav hadde sverd i hånden i begynnelsen av slaget; 
han stod forrest i fylkingen. Han hadde hverken hjelm eller brynje. Det 
sjer menn, at Årne AÅrneson bar kong Olavs merke i slaget. Det blev skutt 
skjoldborg over kongen, og der skulde han være. Kalv farer til sin hær 
og sier: »Jeg så det syn som vi vel kunde ha været foruten. Det lyser 
rødt i skyen før det kommer blod på jorden. Det er et farlig tegn at solen 
ikke skinner. Store jordskjelv og redsler er kommet over oss." Kong Olav 
ber, at de menn skal skille lag med ham som har sine frender i bøndenes 
hær. Da svarte en mann ham: ,Jeg har to sonner i bøndenes hær, og jeg 
mente at ingen var mere håbefulle enn de. Nu vil jeg gjerne se dem 
drept. Ikke vil jeg skilles fra dig, herre." Det er sagt at ingen vilde forlate 
kongens hær. Tore Hund og 11 mann med ham holder sig utenfor fvlkingen, 
og de var klædd i ulveskinns kofter. En mann het Torstein den Haløvx, ke 
og blev kalt knarresmed (d. e. båtbygger). Han sa: ,Jeg vil ikke være i 
fylkingen. Gjerne vilde jeg være dén første til å vinne på kongen." En 
mann spor hvorfor han sier det. ,Jo, svarer han, det kom i min hug da 
han brente for mig den beste knarr jeg kan huske å ha laget." Mannen 
sier: ,Det var mindre straff for dig enn du fortjente." Torstein tier." 

Dette stykke må ha stått i den annen Olavssaga. Det fremgår ikke 
bare av den omstendighet, at det på en naturlig måte fortsetter en beretning 
som vi ovenfor fant må skrive sig fra denne saga. Men de åpenbare over- 
ensstemmelser med oplysninger Snorre gir, viser samtidig tydelig dette for- 
hold. Således lar han Tore Hund si (kap. 219): ,Jeg har valgt de 11 
djerveste menn blandt mine huskarler, og jeg tenker at vi ikke skal overlate til 
andre å skifte hugg med Olav hvis vi får leilighet til det." Visstnok peker 
dette i det vesentlige frem mot ting som blir berettet i det folgende, men det 
er allikevel ikke til å ta feil av at Snorres uttalelse må ha kildemessig sammen: 
heng med Legendariske sagas oplysning på dette punkt, noe som alene 
kan ha funnet sted gjennem den annen Olavssaga. Det er da også å merke 
at Snorre tidligere har sagt at Tore da han hadde finneferden de siste to 
vintrer (kap. 193), ,lot gjore sig 12 rensdyr-kofter med sa stor trolldom at 
intet våben festet sig på dem, meget mindre enn på ringbrvnjer”. 

Ved siden av dette forteller Snorre også om Torstein knarresmed 
tkap. 222) og legger ham folgende ord i munnen: ,gjJeg tenker, hvis Olav 
og Jeg motes, å være den forste til å bære våben på ham hvis jeg kan 
komme ham så nær, og gjengjelde ham skibsrovet, da han rante fra mig 
det skib som var et av de beste i kjøpferd". Visstnok gjor Snorre visse 
forandringer å den oprindelige beretning, noe som alltid er hans skikk. Men 
endringer av avgjørende karakter kan dog ikke her sies å ha funnet sted. 
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Allikevel er det interessant, i et tilfelle som dette, å legge merke til for- 
skjellen mellem de to fremstillinger. Den annen Olavssaga har i fortellingen 
om Torsteins optreden vist hvilke små og lumpne motiver det var som drev 
den rene og ophøiede konges fiender. Ved å stille en anonym resonnør 
overfor Torstein kommer dette frem på en utmerket måte. Snorre derimot 
er objektiv, han innlater sig ikke på å felle dommer av denne art, derfor 
stryker han sin kildes tendensiøse uttalelse. Men dermed ødelegger han den 
også, han innfører et moment uten å utnytte det. Derved blir det lett noe 
konstruert og ufolkelig over hans fremstilling. Den blir kjølig og uten glans 
der tradisjonen var het av hån. 

Efter dette følger i Legendariske saga et stykke som i omtrent samme 
form fins hos Snorre (kap. 210), der det fortelles om kongens samtale med 
Torgils Halmeson og sonnen Grim den Gode, som begge bodde på Stiklestad. 

Og så heter det igjen videre i Legendariske saga (kap. 81 fg.): ,Det 
er sagt at de løp slik mens skuddriden stod på, at efter den stod de forreste 
av kongsmennene der de bakerste av bøndene hadde stått. Det sier menn 
at de egget slik: ,Bank, bank kongsmennene" og ,Tyn, tyn bøndene". Nu 
går fylkingene mot hverandre, og de kjemper djervt. Kongsmennene går hårdt 
frem og viser ennu en gang sin store tapperhet. De tyktes å ha det best 
som var mest modige i angrepet, og som kunde være kongen nærmest. 
De mintes hans fagre løfte om at de alle skulde bli frelst, og dernest at 
det var stort, at Gud den Allmektige vilde lønne den hellige kong Olav for 
alt det han hadde måttet tåle for Guds skyld, idet han med all sin kraft 
hadde reist og styrket kristendommen. Det skjedde i dette slag at kong 
Olav lot sitt liv. Det sier menn at Bjorn Digre hugget med sitt sverd til 
Tore Hund. Men der det traff, bet det ikke og la sig bare inntil. Men Tore 
og de 11 som fulgte ham, var i ulveskinns kofter, som finnene hadde laget 
til dem med stor trolldom. Da Bjorn så at sverdet ikke bet, ropte han på 
kongen og sa: ,Det biter ikke våben på hundene." ,Slå da til hundene," 
sa kongen. Da tok Bjørn en stor klubbe og slog til Tore Hund slik at 
han falt. Alltid siden bar han hodet skakt. Så lop han op, la sitt spyd 
gjennem Bjørn og sa: ,Slik veider vi bjørner i skogene nordpå." Det er 
menns tale, at Erlend fra Gerde var den første som falt i bøndenes hær 
under slaget. Det var også tidlig at Kalv Arnesons frende Olav falt; han 
var ung, og Kaiv satte stor pris på ham; han såret kong Olav i foten. 
Det er sagt at da kong Olav fikk det sår, kastet han sverdet fra sig og bad 
for sine uvenner. Tore Hund og Torstein knarresmed gav kong Olav banesår. 
Torstein blev drept like efter, for kongens fot. Han hadde gitt lefte om 
å tilfoie kong Olav banesår hvis han kunne komme til. Nu lot kong Olav 
der sitt liv. Men da inntraff noe forferdelig, idet solen mistet sitt lvs, og 
det blev mørkt; men i forveien var det fagert vær. Dette skjedde på samme 
måte som da Herren selv for fra jorden. Det var en hoide på det sted 
kong Olav falt, og der er det nu bvgget en kirke. På slik vis steg kong 
Olav fra denne verden til himmerikets herlighet. Dette skjedde på en onsdag. 
Bjørn Digre falt også der sammen med kongen. Da falt likeledes Kolbein 
AÅrneson og Aslak fra Finno og mange i trondernes hær. Men da kong 
Olav var falt, oplot Gud Tore Hunds øine. Han så et stort lys, og Guds 
engler för med kongens sjel op til himlen. Det tyktes ham at kong Olav 
var klædd i det kosteligste purpur, og at ansiktet var hvitt som sne. Efter 
dette for Tore Hund fra landet og til Jorsal. Der døde han." 

Denne beretning utgjør et sammenhengende hele. Den er ikke alene 
gjennem de begivenheter som skildres, en direkte fortsettelse av den fore- 
gående fremstilling, men knytter sig også ved den fromme tone som på 
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flere steder trer så klart frem, på det nærmeste til den. Det kan derfor 
ikke være tvilsomt at dette stykke horer med i den annen Olavssaga, noe 
som også tydelig fremgår av en sammenligning med Snorres fortelling om 
disse ting. 

Et sted som dette viser at Snorre har kjent denne beretning (kap. 225): 
Kong Olav hadde fylket sin hær der det var en høide, og hans menn 
stormet ned på bøndenes hær og trengte så hårdt frem at bøndenes fylking 
bøide sig, så at brystet av kongens fylking nu stod der hvor forut de hadde 
stått som var bakerst i bøndenes hær.* 

Likeledes kan et annet stykke gjengis som bevis for det samme (kap. 
228): Kong Olav hugget til Tore Hund over skuldrene; sverdet bet ikke, 
men det så ut som det røk støv av rensdyrkoften ... Kongen sa til Bjørn 
stallare: ,Slå du hunden som jern ikke biter på". Bjørn vendte øksen i 
sin hånd og slog med hammeren; det hugg var meget kraftig, så Tore 
vaklet ved det... Da stakk Tore Hund med sitt spyd til Bjørn stallare 
midt på livet og gav ham banesår. Da sa Tore: ,Slik stikker vi bjørnene". 
Torstein knarresmed hugget med sin oks til kong Olav, og det hugg kom 
i venstre ben ovenfor kneet. Finn Arneson drepte straks Torstein. Men 
efter det sår lenet kongen sig op til en sten, kastet sverdet og bad Gud 
hjelpe sig..." 

Efter dette har Legendariske saga (kap. 83) en beretning om Dags-riden. 
Snorre har en nogenlunde tilsvarende fremstilling (kap. 229), sa denne må 
likeledes gå tilbake på den annen Olavssaga. 

Hermed er undersokelsen av denne sagas fortelling om Stiklestad-slaget 
bragt til avslutning. Visstnok slutter ikke Legendariske sagas tekst på dette 
sted, men ut fra en historikers vurdering må de følgende partier være av 
mindre interesse. 

Vi har ikke bare fått et middel i hende til å bestemme Snorres forhold 
til sine kilder, men det har lykkes å rekonstruere en meget verdifull islandsk 
saga om Olav den Hellige. 


IX. 


Ågrip har følgende knappe beretning om slaget på Stiklestad*": , Disse 
var høvdinger for trøndernes hær ved siden av Kalv: Tore Hund, Erlend 
fra Gerde og Aslak fra Finnø. I Olavs følge var Harald, hans bror; han 
vår 15 vintrer gammel og en meget vakker mann, stor av vekst; dernest 
Ragnvald Bruseson og Bjørn Digre. I dette slag falt Erlend fra Gerde først 
I trøndernes hær. Det var også tidlig i slaget at kong Olav falt. Han hadde 
sverd I hånden, men hverken hjelm eller brynje. Han blev såret av Kalvs 
huskarl i kneet; da bøide han sig — — % og bad og kastet sverdet fra sig. 
Tore Hund og Torstein knarresmed gav kong Olav banesår. På slik vis steg 
den hellige Olav i dette slag fra denne verden til himmeriket. Bjorn Digre falt 
ved kongens hode, men Torstein knarresmed blev straks drept ved hans fotter. 
I dette slag falt Aslak fra Finno og mange menn av trøndernes hær.* 

I dette stykke fins det flere verbale overenstemmelser med den annen 
Olavssaga, overensstemmelser som umulig kan bero på tilfeldighet. De må 
enten skyldes at det ene verk har tjent det annet som kilde, eller at de 
begge uavhengig av hverandre har benyttet en tredje, nu tapt fremstilling. 

Ågrip har følgende steder som her kommer i betraktning: ,I dette 
slag falt Erlend fra Gerde først i trøndernes hær (j peiri orrosto fell Erlendr 
or Gerpi ferstr manna ör prøænda lipi)." ,Det var også tidlig i slaget at 
kong Olav falt (pat var oc snemma orrosto er Olafr konongr fell." ,Han 
hadde sverd å hånden, men hverken hjelm eller brynje (hann hatpi sverp 
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i hendi, en hvarki hafpi hann hialm ne brynio).” ,Tore Hund og Torstein 
knarresmed gav kong Olav banesår (Porir Hundr oc Porsteinn knarra smi pr 
boro banor| af Olaui konungi)." ,På slik vis steg den hellige Olav i dette 
slag fra denne verden til himmeriket (oc steig sva enn helgi Olafr af peiri 
orrosto or Pesso riki i himiriki)." ,Torstein knarresmed blev straks drept 
ved kongens føtter (en Porsteinn knarra smipr var fegar drepin a fætr 
konongenom)." ,1 dette slag falt Aslak fra Finnø og mange menn av 
trøndernes hær (j peiri orrosto fell Aslacr af Fin ayio oc fiolpi manna af 
prænda lipi)." 

Til disse steder svarer så følgende i den annen Olavssaga: ,Det er 
menns tale, at Erlend fra Gerde var den første som falt i bøndenes hær 
under slaget (sva sægia menn at Ærlingr [d. e. Erlendr] or Gæroi felle fyst 
af boanda lidinu i bardaganom)." ,Det var også tidlig at kong Olav falt 
(pat var oc snimma er Olafr konongr fell.” ,Kong Olav hadde sverd i 
hånden i begynnelsen av slaget; han stod forrest i fylkingen. Han hadde 
hverken hjelm eller brynje (Olafr konongr hafde sværd i hændi ser i and- 
væröri fylcingu oc orrostonne. en hvarke hafde hann hialm ne bryniu).* 
» Tore Hund og Torstein knarresmed gav kong Olav banesår (Porer Hundr 
oc Postæinn knarrar smidr baro bana ord af Olave kononge)." ,På slik vis 
steg kong Olav fra denne verden til himmerikets herlighet (nu stæig sva 
Olafr konongr or pesso riki oc i himirikis dyrd)." , Torstein blev drept like 
efter for kongens fot (oc var Postæinn Pegar fælldr a fætr konongenom).* 
»Da falt også ... Aslak fra Finne og mange i trøondernes hær (pa fell oc... 
Aslakr af Fitiumæyu [d. e. Finnæyu] oc fiollde af prænda 1i5i)." 

Et trekk synes å utelukke den mulighet, at disse overenssteminelser 
kan skyldes en felles kilde. Dette sted i den annen Olavssaga lyder på 
gammelnorsk slik: ,Pat var oc snimma er Olafr konongr fell oc frænde 
Kalfs Arna sunar ungr at alldre. hafde gott ivir læte af Kalve. hann særde 
Olaf konong a fæte." I oversettelse skulde dette bli: ,Det var også tidlig 
at kong Olav falt, og Kalv Arnesons frende, en ung mann. Kalv satte stor 
pris på ham; han såret kong Olav i foten (leggen, låret)." Dette må imidlertid 
være en forvanskning, idet det oprindelig har stått: ,Pat var oc snimma 
er Olafr fell frænde Kalfs,"*? og dermed blir sammenhengen klar: ,Det var 
også tidlig at Kalv Arnesons frende Olav falt." Denne mann blir da også 
omtalt hos Snorre. At en slik misforståelse har kunnet finne sted i et tilfelle 
som dette, hvor det gjelder en mann av samme navn som kongen, er meget 
forklarlig. ; 

Det interessante er nu at Ågrip på dette punkt ordrett sier det samme 
som det forvanskede sted i den annen Olavssaga: ,Det var også tidlig i 
slaget at kong Olav falt.* Denne overensstemmelse må nødvendigvis skyldes 
en direkte forbindelse, og kan ikke forklares ut fra et nu tapt fellesgrunnlag 
for de to verker. 

Dernest kan det neppe være tvil om at vi av dette sted kan trekke 
den slutning, at beretningen i den annen Olavssaga her er den primære. 

Når det i Agrip sies at ,i dette slag falt Erlend fra Gerde forst i 
trøndernes hær", da står denne meddelelse her fullstendig isolert, uten indre 
sammenheng med noe annet trekk. Anderledes er forholdet i den annen 
Olavssaga. 

Som det i det foregående har vært omtalt, lar denne saga kong Olav 
ha et mote med Erlend fra Gerde umidelbart før slaget. Om dette forteller 
Legendariske saga (kap. 791: ,Nu kom Erlend fra Gerde med den hær som 
han hadde vært så ussel å samle mot kongen. Kong Olav hadde overlatt 
ham meget land å styre (væitt hanum mikit len) og gitt ham kostelige gaver. 
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Og intet var skjedd (som kunde gi anledning til fiendskap mellem dem) siden 
dette (at Erlend hadde mottatt gaver og forleninger av kong Olav) og det 
at han nu sluttet sig til kongens fiender. Da sa kong Olav til Erlend: ,Du 
var en ringe mann, og jeg gjorde dig mektig (ek gerda pic litinn at miklum), 
men nu samler du flokk mot mig og vil drepe mig idag. Men jeg kan si 
dig det for sant, at du. vil falle her, og din sjel vil være i helvede før ditt 
blod er blitt koldt på jorden." Det er da i nær tilknytning til dette, når 
det noe senere heter: ,Det er menns tale, at Erlend fra Gerde var den 
første som falt i bøndenes hær under slaget." Kongens spådom går i op- 
tvldelse, Erlend er den første blandt fiendene som faller. Det kan ikke være 
wil om at disse to steder på det nærmeste er bundet sammen, det ene 
betinger direkte det annet. 

Den slutning som må trekkes av dette, blir da at Ågrip har bygget 
på den annen Olavssaga. 

Også et annet trekk viser tydelig at dette er den virkelige sammen- 
heng. I Ågrip blir Bjørn stallare kalt Bjørn Digre. Det samme gjelder også 
med den annen Olavssagas beretning om slaget på Stiklestad, ikke bare på 
de to steder som fins i Agrip, men likeledes der det tales om Bjørns sammen- 
stot med Tore Hund. Denne saga kan derfor umulig ha betegnelsen fra 
Agrip; det er det motsatte som er tilfelle. 

Om kong Olavs ophold hos Sigurd Syr og om slaget ved Nesjar 
beretter Agrip (sp. 44): ,Den første vinter var han for det meste (lengstom) 
hos sin måg Sigurd på Oplandene. Men våren efter søkte Svein jarl med 
hærskjold mot hans land (i land hans), og palmesøndag kjempet de ved 
Nesjar utenfor Grenmar. Olav vant seier, en stor del av Sveins hær falt, 
og Svein drog ut av landet. Einar Tambaskjelve kastet sitt anker i Sveins 
skib, og denne blev tvunget til å seile til Danmark med ham. Siden för 
Svein øst i Gardarike og kom aldri tilbake." 

Denne fremstilling er en sammentrengt gjengivelse av den annen Olavs- 
1gas fortelling. Når det i Agrip sies at Svein jarl våren efter at Olav var 
kommet til Norge, ,søkte med hærskjold mot hans land", da er dette 
bestemt av kildens utførlige beretning om Olavs optreden overfor de op- 
landske konger allerede den tørste vinter han var i landet; den annen 
Olavssaga oplyser da også, at Svein jarl ,får underretning om at Olav 
hadde lagt hele Viken under sig og hele Oplandene, og at han var tatt til 
konge på mange steder i Norge. Da blev han meget vred ved denne tidende, 
samlet en hær og för med den nordenfra landet". 

Når det i denne saga videre blir sagt om kong Olav og Sigurd at de 
«drog ut efter Viken og lå palmesøndag ved Nesjar utenfor Grenmar (foro 
kæir ut æftir Vikenne, lago vid Næsiar firir Grænmar palmsunnudag)", da 
rå dette ha direkte sanmenheng med Ågrips meddelelse, at ,de palme- 
søndag kjempet ved Nesjar utenfor Grenmar (heldo orrosto fvr Nesiom 
jilmadag uip Grenmar)". At uttalelsen oprindelig hører hjemme i den annen 
Olavssaga, det fremgår av den sammenheng hvorav den der utgjør en ned- 
vendig og organisk del: ,Det er sagt at Olav sendte menn til Svein for 
+ be om, at de ikke skulde kjempe på en så hellig dag som den der nu 
stundet til. De skulde heller holde strid på mandagen etter, eller holde fred 
i paskeuken og kjempe når den var forbi. Da svarte jarlen: ,Dette er bare 
tt knep fra hans side; han vil samle sig folk imens, men det skal ikke 
Ale, * Siden for sendemennene tilbake og fortalte Olav jarlens ord. Da sa 
kongen: »Den som ikke vil holde fred på en hellig dag, han vil ikke få 
seter den samme dag." Tidlig om morgenen gjorde Svein sig rede til slaget 
suaks det lysnet, og ventet på Olav. Da sa Einar til jarlen: ,Hold slik 
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fred som kongen bad om, eller ha messe først." Jarlen sa at han ikke vilde 
det. Men Olav og alt hans folk hadde messe og gudstjeneste om morgenen 
før slaget." 

Mens Agrip bare oplyser at ,en stor del av Sveins hær falt (par fell 
mikil hlutr lip Sveins)", blir det sagt i den annen Olavssaga: ,Da falt mange 
folk for jarlen, fordi det på Olavs skib ikke manglet våbengang (toc Pa at 
falla miok lid iarlsens, pui at æigi skorte vapnagang a scipum Olafs).* 

Til slutt heter det så i Agrip: ,Einar Tambaskjelve kastet sitt anker i 
Sveins skib, og denne blev tvunget til å seile til Danmark med ham (Einar 
pamba scelfir castapi ackeri if skip Sveins oc sigldi mep hanum naufgan a 
braut til Danmarcar). Siden för Svein øst i Gardarike og kom aldri tilbake." 
Det tilsvarende stykke i den annen Olavssaga lyder slik: ,Da kastet Einar 
sitt anker i jarlens skib, og denne blev tvunget til å seile fra slaget med 
ham (pa læypti Æinar akcæri i skip iarlsens. oc sigldi med hanum naudgum 
or bardaganom). Nu seiler Svein jarl over Folden og sydover langs landet 
og farer med sin flåte til Danmark og øst gjennem Øresund til Sverige, 
til møte med sveakongen. Svein forteller ham disse tidender. Nu ber svea- 
kongen jarlen om å være hos ham, men jarlen sa at han om sommeren 
vilde herje i Østervei. Nu gjør han det, og om høsten var han kommet øst 
i Kerjålaland (d. e. Karelen). Derfra för han med hærskjold op i Gardarike. 
Han fikk der sott og døde om høsten. Men Einar for tilbake til Sverige 
og var der mange vintrer i sveakongens velde og nord i Hålsingland og 
stundom i Danmark." , 

Om kong Olavs utseende beretter Agrip: ,Olav var en vakker mann 
og hadde et fint brunt hår; skjegget var rødt; han var tett bygget og av 
middels størrelse, ikke høi (Olafr uar fripr svnom oc listuligr iarpr-hår haf pi 
hann oc raupara skeg, ripuaxinn mepal mapr ecki hårr)." Tilsvarende til 
dette har den annen Olavssaga et meget langt og sammenhengende stykke, 
hvorav så Agrips forfatter har tatt ut enkelte trekk. Legendariske saga, 
hvori dette stykke (kap. 28) er bevart, er en forkortet gjengivelse av ,Eldste 
sagas*" tekst, mens denne for dette punkts vedkommende fins i sin oprindelige 
form hos Styrme Frode%, De tilsvarende linjer lyder her på gammelnorsk: 
»Olafr konungr var vænn madr og listuligr at yfirlitum, raduax..in ok ecki 
haarr .... haarit liosiarpt ok lidadizst vel enn nockuru raudara skeggit" ... 


X. 


Undersøkelsen av forholdet mellem den annen Olavssaga og Ågrip er' 
ikke bragt til avslutning ved det som i det foregående er blitt sagt. Før 
vi imidlertid kan komme lenger, er det nødvendig å få klarhet over et 
annet verk som spiller den største rolle i dette spørsmål. Det er Theodrici 
monachi Historia de antiquitate regum Norwagiensium. ' 

Theodricus har visstnok ikke hatt noen skriftlig fremstilling liggende 
foran sig da hans skrev sitt verk. Han sier at han som hjemmelsmenn 
har benyttet islendinger, og at disse støttet sine beretninger på antiqua 
carmina. Han gir dessuten uttrykkelig meddelelse om at disse fortellinger 
er muntlige. Nu er det ganske klart at hvor det gjelder Olavs historie, 
var ikke en hvilken som helst islending kompetent til å gi ham slike oplysninger 
som de det her kan bli tale om. Man får ikke overdrive deres kjennskap 
til tradisjon og saga. De menn hvis utsagn Theodricus bygger på, må ha 
satt sig inn i beretningene om denne konge, de må ha kjent fremstillinger 
av Olavs liv og gjerning. Den utforligste og mest populært anlagte av disse 
var den annen Olavssaga. I den er samlet det vesentlige av det islendingene 
hadde å fortelle om kong Olav. Den slutning ligger derfor nær, at når 
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Theodricus monachus skriver efter det islendinger har meddelt ham, da er 
det den annen Olavssaga han indirekte bruker som kilde. En rekke overens- 
stemmelser mellem de to verker kan ikke godt forklares på annen vis, 
samtidig som det også blev rum for avvikelser mellem dem når forbindelsen 
blev formidlet ved et muntlig mellemledd. 

Legendariske saga (kap. 18) forteller, at kong Olav under sitt ophold i 
England besøkte en eneboer som forutsa ham hans skjebne: ,Det kan jeg 
si dig, at du vil bli konge i Norge, men din ære skal bli større enn den 
dine frender har hatt. For du skal ikke bare bli timelig, men evig konge." 
Pet kan ikke være tvilsomt at denne beretning utgjør en del av den annen 
Olavssaga; ikke alene den tone som går gjennem den, tyder bestemt på 
dette, men noen oplysninger lenger ute i samme kapitel må ha vært kjent 
av Snorre, og dermed må sporsmaålet anses for avgjort. 

Theodricus monachus har en lignende fortelling, idet det hos ham blir 
sagt?! at Olav, Kristi vordende martyr, en tid opholdt sig i England, og 
at han der gikk til en eneboer, en meget hellig mann, som berettet kong 
Olav at han av Herren var blitt skjenket en stor nåde; han gav Olav op- 
lysning om den død som skulde bringe ham fra dette liv til Kristus. 

Det må innrømmes at denne overensstemmelse ingenlunde er en likhet, 
men tilfeldig synes den likevel ikke å kunne være. 

Det sted i Legendariske saga som det nettop blev hentydet til, og som 
fantes hos Snorre, følger like efter og lyder slik: ,Olav gjorde nu sine 
knarrer rede vest i England. Han hadde ikke større følge cnn 120 mann, 
alle vel rustet med våben og hærklær." Noe senere heter det videre: ,Da 
Olavs skib var ferdige, holdt han med to knarrer vest fra England." 

Tilsvarende til dette forteller Theodricus: ,Året efter gjorde Olav sig 
1 stand og drog til Norge med to handelsskib. Det sies at hans følge 
utgjorde 120 vel bevæbnede og brynjeklædde menn." Han fortsetter så 
med å berette at Olav, ledet av en guddommelig innskvtelse, kom til øen 

Sæla (d. e. Selja), hvis navn oversatt betyr lykke (ad insulam quandam, quæ 
materna lingua dicitur Sæla, latine vero interpretatur felicitas). Dette 
vår et tydelig bud om den himmelske lykksalighet som ventet ham, samtidig 
som dette varsel viste at hans ankomst skulde bringe håbet om den evige 
lykke for hele folket. 

Det er et av de mest fremtredende trekk ved Theodricus at han legger 
Alt ut på en så geistlig måte som mulig. I denne retning går han endog 
netvdelig lenger enn forfatteren av den annen Olavssaga. Likevel er det 
ikke til å ta feil av at han her er bestemt av dette verks fremstilling: ,De 
kom av hav ved Stad, og gikk i land på en liten ø som heter Sæla. Da 
sa kongen at de hadde nådd land på en heldig dag, og at de var kommet 
i Ivkke (komna i sælo). Han mente at det var et godt varsel at dette var 
hendt. * 

Theodricus beretter videre at Olav derfra seilte til Saudungssund, hvor 
han blev i noen dager. Da han opholdt sig der, fikk han underretning om 
at Hakon Eiriksson var på vei dit med to skib, et mindre fartoi og et lang- 
skil» (eum duabus navibus, una parva, quam nos vocamus scuta, altera 
anga). Da fant Olav på folgende list: han la sine skib på hver side av 
sundet, og da dette var meget smalt, strakte han et taug mellem dem. Det 
var skjult 1 bolgene, slik at jarlen og hans menn, nar de kom uten å ane 
tare, kunde bli fanget uten blodsutgvdelse. Slik gikk det da også. Hakon 
blev overrumplet, for han trodde bare det var kjøpmenn som la der. 

Legendariske saga (kap. 19) har på dette punkt en temmelig forvirret 
fremstilling — et forhold vi I det folgende skal komme tilbake til —; ved 
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jevnføring med Snorres tekst lar det sig dog med temmelig stor sikkerhet 
avgjøre hvilke partier hører hjemme i den annen Olavssaga. Det heter der: 
»Olav holdt med sine skib til Saudungssund og gjorde sine folk rede som 
til slag. Han la knarrene på hver sin side av sundct. Siden lot han strekke 
et taug mellem skibene, og det lå nede i sjøen. Den dag seilte Ilåkon jarl 
Eiriksson ut efter sundet med to skib, det ene langskib, det annet et mindre 
fartøi (med II skip, var annat langskip en annat skuta). Håkon trodde det 
var kjøpmenn som lå der." Det blir så videre fortalt at Olavs menn trakk 
i tauget slik at jarlens skib kantret, og denne blev tatt til fange. 

Theodricus forteller videre at kong Olav efter dette drog til Oplandene 
(in superiorem provinciam), hvor han opholdt sig om vinteren hos sin stefar 
Sigurd og sin mor Asta. Da våren kom, drog Olav og Sigurd med en hær 
de hadde samlet, ut til Viken for å møte Svein; det kom til sjøslag mellem 
dem ved Nesjar. Svein tapte, men vilde ikke flykte; han foretrakk å dø med 
sine menn. Men hans måg Einar Tambaskjelve, en stor høvding som var 
gift med Sveins søster Bergljot, hindret ham i dette og trakk mot Sveins 
vilje dennes skib (invito illo retracta foret navis ejus) bort fra kampen. 
Svein för til Russland (in Rusciam) og døde der. 

Grunnlaget for denne fremstilling står på litt forskjellige steder i den 
annen Olavssaga. Således blir det først fortalt at Olav drog til Oplandene 
efter møtet med den unge Håkon jarl, og at ,han var den vinter på 
Oplandene hos Sigurd". Om slaget ved Nesjar sies det: ,Einar sa til sine 
menn at de skulde heise seil, og det blev gjort. Derpå kastet Einar sitt 
anker i jarlens skib, og denne blev tvunget til å seile fra slaget med ham.* 
Det kan nevnes at Einar her kalles Sveins måg, og det blir tilføiet at han 
var gift med Bergljot, datter av Håkon den Mektige. Efter dette blir det 
så fortalt at Svein for til Gardarike, og der døde han. 

Efter dette går så Theodricus monachus over til å berette om Olavs 
kongedømme, hans bestrebelser for å bringe den nye tro frem til seier. 
Han beretter, at i den tid da jarlene var herrer i Norge, hadde mange 
vendt sig fra kristendommen. Men Olav anstrengte sig for å føre disse 
tilbake til livet og vise dem redningens vei. Han bygget derfor kirker 
rundt i landet hvor det ikke tidligere var noen. Således fortsatte han det 
verk som den utmerkede Olav Trygvason hadde utført; for hvad den første 
Olav så storslagent hadde plantet, tilførte den annen kyndig kraft av Guds 
ånd. På landets sprog lot han skrive lover, fulle av rett og måtehold, og 
gode menn har siden alltid overholdt og æret disse. 

I et sporsmål av denne art kan det vel hende at Theodricus ikke 
utelukkende har vært henvist til islendingers utsagn. Som munk i Nidar- 
holms kloster levde han i centret av den kultus som den hellige kong Olav 
var gjenstand for, og nettop disse sider av Olavs virksomhet hadde geist- 
ligheten i Nidaros i særlig grad bevart erindringen om. 

Til tross for dette er det allikevel ikke til å ta feil av at den annen 
Olavssaga, og med den de to eldre fremstillinger av denne konges historie, 
Are Frodes Olavsbok og den tidlige saga, også på dette punkt har vært 
sterkt bestemmende for fremstillingen hos Theodricus. 

På grunnlag av den tidlige Olavssaua, hvis tekst, som tidligere nevnt, 
på flere steder må ha gått direkte over i den annen saga, blir det sagt i 
denne at ,så snart Olav var blitt enevoldskonge over hele Norge, la han 
fremfor alt sin hug på å innføre kristendommen, fordi det var gått meget 
tilbake med den siden Olav Trygvason hadde påbudt den nye lære, for 
Olav Haraldsson kom til landet. I hans tid blev hele Norge kristnet, og 
likeledes alle de land hvor Olav Trygvason hadde innfurt kristendommen. 
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Med biskop Grimkjels råd gav Olav Haraldsson gods til de kirker som 
Olav Trygvason hadde latt reise." 

Efter dette forteller Theodricus at Olav var gift med Olav Sveakonges 
datter Astrid. På forhånd var hennes eldre søster blitt lovet ham, men som 
en følge av farens vrede blev dette ikke til noe (sed interveniente ira patris 
"neuter optatis nuptiis perfrui potuit. Med Astrid hadde Olav en datter, 
Utvhild, og hun blev siden gift med Otto, hertug av Saxland (dux Saxonum). 

Den annen Olavssaga har en helt tilsvarende fremstilling av dette, dog 
«åledes at det der — som i det foregående omtalt — meget utførlig blir 
berettet om denne vrede fra sveakongens side, som stilte sig hindrende i 
veien for en forbindelse mellem dennes eldste datter Ingegerd og kong 
Olav Haraldsson. 

Theodricus går dernest over til å fortelle om Knut den Mektiges kamp 
mot Olav, hvorledes han samlet de norske stormenn for å drive kongen fra 
landet. Gjennem bestikkelser lyktes det ham å fa Erling Skjalgsson fra Sole, 
Kalv Arneson, Tore Hund og flere andre over på sin side i kampen mot 
Olav, som hadde satt sig i besiddelse av den tredjedel av Norge som 
Knuts far Svein hadde rådd for. Erling var den mest fremtredende blandt 
høvdingene, derfor samlet han en styrke mot Olav, og det kom til sjøslag 
mellem dem i nærheten av et sted som heter Tunga. Mot kong Olavs vilje 
blev her Erling drept av sin frende Aslak Fitjaskalle. 

Den annen Olavssagas fremstilling av disse forhold er såvidt omfattende 
at det vilde føre for vidt å gjengi den her. 

Det har tidligere i vår undersøkelse flere ganger vært omtalt at så vel 
den såkalte , Eldste saga" som Legendariske saga gjengir både Åre Frodes 
og den tidlige Olavssagas innbyrdes avvikende beretninger om slaget ved 
Helgå. For at så kunde skje, var det nødvendig å sette inn et stykke som 
overgang mellem de to fortellinger, og dette lyder i Legendariske saga 
tkap. 61) slik: , Efter dette blev det på ny uvennskap mellem kong Knut og 
kong Olav. Knut mintes nu all den skade Olav hadde tilføiet ham. Det 
var det første, at kong Olav fanget hans søstersønn, tvang ham til å av- 
legge ed, og tok hele hans rike. Dernest hadde kong Olav tatt det rike 
som lenge hadde vært skattskyldig under Danekongene. Olav hadde også 
herjet i kong Knuts land. Som en følge av dette hadde kong Knut store 
planer mot kong Olav ...* 

Theodricus sier ikke bare at det spilte en stor rolle for Knut, at Olav 
hadde satt sig i besiddelse av den tredjedel av Norge som Knuts far Svein 
hadde rådd for (animadvertens quod pater ejus Sueino habuerit tertiam 
partem Norwagiæ), men det heter videre at han også husket at hans soster- 
sønn Håkon var blitt fordrevet fra sitt fedreland (simulque considerans filium 
sororis suæ Hacon tunc secum morantem a patria expulsum). 

Av dette forhold kan man muligens trekke den slutning, at Theodricus 
viler rettere hans hjemmelsmenn har kjent den annen Olavssaga bare som 
en del av , Eldste saga", men det er dog på ingen måte nodvendig å gå 
ut fra dette. Det stykke som i ,Eldste saga" er satt inn som en overgang, 
har efter all sannsynlighet i den annen Olavssaga stått på en noe annen 
plass, som en naturlig innledning til beretningen om Knuts angrep på Norge. 

Theodricus monachus beretter videre, at Olav drog fra landet da det 
Xav sig under kong Knut. Denne knyttet alle stormenn i Norge til sig ved 
store gaver og rike løfter, hvis de vilde tjene Håkon, som han forte med 
sg. Han tok gisler av dem han hadde mindre tillit til, og for efter dette 
isjen tilbake til England. Neste år omkom Ilåkon på sjoen, da han var over 
i kngland for å hente sin festemo. 
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På grunnlag av den tidlige Olavssagas fremstilling forteller den annen 
saga: Knut gav på ny gull til alle lendermennene i landet og tvang noen 
til å feste sig ved ed. Han tok deres sønner med sig som gisler (oc kuga 
suma at sværia ser landet. Tok pa sunu fæira til sin i gisling)" Om 
Håkons død heter det dernest: ,Sommeren efter drog Håkon jarl vest til 
England efter sin festemø." Da han for østover om høsten, omkom han i 
Englandshavet.* | 

Ifølge Theodricus fikk Olav mens han sov, engang et varsel om at han 
måtte dra tilbake til Norge, og han för da fra Gardarike til Sverige. Da 
våren kom, drog han videre med en hær som sveakongen gav ham, og 
som for en stor del bestod av hedninger. Han forte denne hær til Op- 
landene i Norge (per superiora in Norwagiam). Kongen opfordret inn- 
trengende hedningene til å la sig døpe og slutte sig til Flerren. Han sa 
at han ikke hadde bruk for hedninger og folk som stod fjernt fra Gud. 
Seiren vilde være uten verdi for ham hvis den blev vunnet ved de urett- 
ferdiges hjelp. Hedningene svarte at de var rede til å følge kongen i kamp, 
men at de ikke vilde slutte sig til den nye lære og bryte med gammel 
sed og skikk. Da Olav hørte dette, lot han dem alle dra bort. Efter dette 
kom hans slektninger til ham, og blandt dem var Olavs bror Harald, som 
da var en ung mann på 15 år, men også andre stormenn. Blandt disse 
var Ring Dagsson og dennes sønn Dag, Finn Arneson, Ragnvald Bruseson. 
Da Olav hadde samlet en styrke på Oplandene, drog han til Trøndelag. 
Ved efterretningen om Olavs tilbakekomst til landet samlet trønderne sig 
i Nidaros som én mann mot Herren, ynglinger og oldinger i ulykksalig 
forening for å bekjempe Guds hellige. Førerne for disse, og de som sam- 
tidig stod hårdest mot kongen, var Kalv Arneson og Tore Hund. Gjennem 
et guddommelig varsel hadde den hellige Olav en forutanelse om sin død. 
Han kalte sin skattmester til sig, for at det skulde bli betalt av kongens 
egne penger for sjelemesser til dem som i dette slag gjorde sig skyldig i 
å bære våben mot ham. Således glemte han ikke sin Herres lære: I skal 
elske eders fiender og velsigne dem som taler ondt om eder. 

Dette stykke er i nøle overensstenmelse med det den annen Olavssaga 
forteller. I Legendariske saga (kap. 71) blir det meddelt, at Olav underrettet 
kong Jarusleiv og dronning Ingegerd om at Gud hadde bedt ham å vende 
tilbake til Norge. Så blir det videre omtalt at han fikk en hær av svea- 
kongen, men at denne bestod av hedenske menn. Olav vilde ikke vinne 
sitt rike tilbake ved hedningers hjelp, derfor gav han disse valget mellem 
å vende om igjen eller å la sig dope og følge ham. Storstedelen forlot 
ham da. ,Da kong Olav kom til Oplandene, kom hans bror Harald Sigurds- 
son ham imøte; han var ung av alder, 15 vintrer gammel ... I kongens 
folge var flere meget gjeve menn: Finn Arneson og Ragnvald Bruseson. 
Dag Ringsson for med kong Olav fra Gardarike vest til Sverige." ,Men 
da kong Olav var kommet ut til Stiklestad, da lot han kalle til sig en bonde, 
og han gav denne meget gods. Kongen bad ham at han for det skulde 
kjøpe sjelemesser av prestene ,for de menn som er mot mig, og som faller 
i slaget”. ,Du mener vel å gi det for de menns sjeler som faller å din 
hær," sa bonden. ,Nei, for dem som står mot mig, sa kongen. Alle mine 
menn vil bli frelst." 

De sterkt fremtredende felles trekk å den annen Olavssaga og hos 
Theodricus monachus kan umulig skyldes at det forste verk bygger på det 
annet. Den annen Olavssaga har en sammenhengende, fast opbygget be- 
retning, hvis bredde og utforlighet i intet tilfelle kan forklares som tilslutning 
til og utvidelse av det Theodricus forteller. Dette forhold lyver så klart i 
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dagen at det ikke er nødvendig å gå nærmere inn på det her. Det kan 
være fullt tilstrekkelig å henvise til de eksempler vi nettop har anført, og 
«om bare kan forklares på én måte>. 


XI. 


De beslektede trekk som fins i beretningen hos Theodricus og i Ågrip, 
skriver sig fra at de har benyttet felles kilde, den annen Olavssaga. Det 
kan ikke trekkes frem noe som virkelig gjør det sannsynlig at Agrip skulde 
ha kjent Theodricus, idet man ikke kan anta at Agrip, ved siden av den 
nnen Olavssaga, også skulde ha kjent og benyttet et verk som bygget på 
denne saga. 

Det eneste Theodricus har å berette om kong Olavs liv før han blev 
konge i Norge, er denne knappe oplysning: ,Olav Haraldsson, Kristi frem- 
tidige martyr, opholdt sig i England på den tid — da jarlene styrte i Norge —, 
ou der forsonte han Adalråd med hans brødre og satte gjennem at denne 
blev ophøiet til konge. Danekongen Knut, som kalles den Mektige, berøvet 
siden Adalråd hans rike og tvang ham til for alltid å holde sig borte 
fra det.* 

I Ågrip blir det derimot fortalt innledningsvis: ,Harald, Olav den 
Helliges far, var sønn av Bjørn, og Bjørn var sønn av Harald Hårfagre, 
som var den første enevoldskonge over Norge. Meget er fortalt om Olavs 
ferder i fremmede land; men hvor langt han enn for, så søkte han straks 
 ulbake da Gud vilde gi ham makten. Og han kom seilende vest fra England 
med to knarrer .. .* 

Gjennem en sammenligning mellem Fagrskinna — hvis beretning vi i 
det følgende skal komme tilbake til — og Legendariske saga lar det sig 
vøre å få ialfall et svakt inntrykk av den annen Olavssagas fremstilling om 
disse ting; det viser sig at den ikke kan ha vært helt knapp; det passer 
derfor utmerket, når Agrip henviser til sin mere utførlige kilde ved å si 
at ,meget er fortalt om Olavs ferder i fremmede land (en mart er sagt fra 
uif» lendi ferpar Olafs)". Når det videre blir meddelt at ,hvor langt Olav 
enn för, så søkte han straks tilbake da Gud vilde gi ham makten", da må 
dette stamme fra en oplysning i den annen Olavssaga, hvis tekst på dette 
punkt er best bevart i Fagrskinna (s. 143): ,Da vilde han fare ut til Norvasund 
og lå lenge og ventet på bør. Han fikk der den åpenbaring, at Gud ikke vilde 
at han skulde dra lenger mot syd. Han skulde heller fare til Norge, sitt 
ettland. Gud sa ham at han skulde bli konge der for evig tid." Det trer 
her klart frem hvor avhengig Agrip er av den annen Olavssaga, mens den 
intet har med Theodricus å bestille. 

Et annet eksempel som tydelig viser det samme, fortjener likeledes å 
vi nevnt. Agrip begynner sin skildring av de norske stormenns forhold til 
mong Olav på folgende måte: ,På den tid rådde Knut for England, som 
van hadde vunnet ved den: hellige Olavs hjelp og støtte. Men han lonnet 
ske den hellige Olav bedre enn at han utdelte gull blandt hovdingene i 
Norge; det viste sig siden at de skulde bringe landet til svik mot ham." 
Det vil fremgå av det ovenfor gjengitte stykke hos Theodricus at Ågrips 
uttilelse i denne forbindelse ingen sammenheng har med dette verks op- 
sning, idet det der alene blir sagt at Olav stod på Adalråds side. 

legendariske saga (kap. 10), hvis beretning om disse ting må repre- 
etere den annen Olavssaga, idet Snorre (kap. 121) har en tilsvarende frem- 
tling, forteller forst angående Olavs optreden i England: ,Det sier menn, 
at elter Svein Tjugeskjeggs død hadde Olav Iaraldsson ved rad og klokskap 
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fått kong Adalråd til å vende tilbake til sitt land .... Tre vintrer efter Sv 
ded för hans sønn Knut den Mektige vest til England med en stor I 
og kjempet mot kong Jatmund, kong Adalråds sønn, som da styrte i Enga 
På dette tog la Knut under sig alt England, bare Lundunaborg var i 
tatt, og kongen lå lenge foran borgen." På denne beretning er det TH 
dricus bygger når han taler om Olavs optreden i England; men samt 
har utvilsomt han eller hans hjemmelsmenn kjent og på sin egen måte tv 
et vers av Ottar Svarte der det heter3: ,Du kom til landet, konge, og skaf 
mektig som du var, Adalrad hans land tilbake; din hjelp nød mennenes ve 
ved slikt. Den kamp var hård hvorved du bragte Jatmunds far tilbake til fr 
landet; ættens hode hadde før rådd for det land." I den siste setning må I 
klaringen ligge på hvorledes Theodricus har opfattet hele situasjonen og fun 
å måtte vike av fra den fremstilling hans kilde den annen Olavssaga, g 

Efier dette lar imidlertid den samme saga Oiav gå over til Knut 
kjempe ved hans side i kampen om Lundunaborg. Legendariske saga ik 
11) gjengir den annen Olavssagas fortelling om vilkårene for dette vab 
broderskap mellem Knut og Olav, idet det blir lagt den siste følgende 
i munnen: ,Det skal være avtale mellem oss, at hvis du mener å ha 
krav på Norge, så skal du gi avkall på dem til fordel for mig." Knut 
så inn på dette. 

-— Som vi i det følgende nærmere skal komme tilbake til, kan den an! 
Olavssaga ikke ha optatt i sin beretning Are Frodes fremstilling av Hel 
slaget eller de kronologiske bestemmelser som han knytter til Tore Hu: 
flukt til Finnmarken og senere tilbakekomst til Norge. Når imidlertid Les 
dariske saga, og forut for denne også ,Eldste saga”, som innledning til : 
fortelling om kongenes angrep på Danmark som må være hentet fra 
tidlige Olavssaga, har anbragt en av de tidsangivelser som senere komr 
tilbake i disse sagaers forvirrede beretning, da må dette skyldes den an 
Olavssaga. I Legendariske saga (kap. 59) lyder dette sted slik: ,Da k: 
Olav hadde rådd for landet i 11 vintrer, gav Knut sig til med stort uve 
skap mot Olav. Og den traktet efter en annens (d. e. Olavs) heder hv 
kong Olav før hadde vist den største (heder), og det var Knut." Menin; 
med dette er: Knut strebte efter å berøve Olav hans rike, skjønt C 
tidligere hadde støttet Knut under dennes kampe for å erobre Engl: 

Det er da dette Agrip direkte statter sig til, når det der tales or 
Knut hadde vunnet England ved Olavs hjelp, men at han som takk 
denne støtte bragte stormennene i Norge til å svike Olav. 

Theodricus forteller om den siste kamp mellem Erling Skjalgsson 
kong Olav, at fordi Erling var den første blandt de stormenn som ha 
sluttet sig til Knut, ,samlet han en flåte og innlot sig i sjoslag med k 
Olav, hvor han selv falt. Dette foregikk på det sted som heter Tunga:; 
blev drept mot kongens vilje av sin frende Aslak Fitjaskalle". 

Ganske anderledes utførlig er Agrips fremstilling av dette: ,Da- 
hellige Olav för østover mot kong Knut, motte han Erling og mente 
denne var kommet for å yde ham hjelp. Men han var besluttet på å kjut 
mot kongen og holdt slag med ham; den hellige Olav vant seier. Er 
kom i en så vanskelig stilling at han ikke hadde annet vilkår enn & he 
kongens miskunn, og Olav ydet ham den beskyttelse som andre søkte 
ham. Aslak Fitjaskalle het en mann, han var kongens stavnbo. Han ; 
tilbake på skibet og hadde under sin kappe hemmelig en handøks; in 
la merke til det for Aslak hadde hugget krling banesar i hodet. Derp: 
han: Slik skal nidingen merkes". Men kongen svarte: ,Nu har du hu: 
Norge av min hind". ' 
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Mens Theodricus i dette spørsmål innskrenker sig til å støtte sin beret- 
ning på Sigvat skalds vers om denne begivenhet, er det tydelig at Agrip 
har gitt en sammentrengt fremstilling på grunnlag av den annen Olavs- 
sagas fortelling. livor det imidlertid gjelder Aslak Fitjaskalle og hans op- 
«reden, er det snarere Agrip som har den utforligste meddelelse enn omvendt. 
I den annen Olavssaga heter det om dette: ,Aslak Fitjaskalle var Erlings 
nestsøskenbarn (vår næsta brædrongr sÆrlings at frænzæmi). Ilan stod 
iremme på skibet, og dette foregikk bak. Men da de gikk av skibet, løp 
Aslak mot Erling og gav ham banchugg med sin håndoks, som han hadde 
holdt under kappen, og sa: ,Slik merker vi kongesvikeren* (sva mærkium 
ver drottens svikaren)". Det behøver på ingen måte bero på en ubehjelpelig- 
het, når det like i forveien har vært anført en helt tilsvarende uttalelse av 
kong Olav da han merket Erling i kinnet (mærkia skal nu drottens svicarenn 
hværn at nokcoro); snarere er det vel å opfatte som en tilsiktet gjentagelse, 
idet Aslak vil ha understreket at det er ved banehugg kongesvikeren skal 
merkes. Efter dette sier så kongen: ,Avsindige mann, nu hugg du Norge 
av min hånd, for Erling vilde ikke ha sveket mig for tredje gang". 

Theodricus avslutter sin beretning om slaget på Stiklestad med følgende 
betydningsfulle meddelelse: ,Den hellige Olav falt den 29. juli, som da var 
en onsdag, i året 1029 efter Herrens fødsel; vi kunde avgjøre at dette er 
det sikreste (ut nos certius indagare potuimus)". I Agrip blir det sagt til- 
svarende til dette: ,Den hellige Olav bar mens han var i denne verden, 
kongenavn i Norge i 15 vintrer inntil han falt. Da var han 35 år gammel. 
Og da var det gått 1029 vintrer siden Kristi, vår Herres fødsel”. 

Nu er det av betydning for avgjørelsen av forholdet mellem disse op- 
lysninger at Snorre sier (kap. 235): , Kong Olav falt onsdagen den 29. juli". 
Det må dessuten understrekes at den annen Olavssaga sier at han falt en 
onsdag. Forklaringen må da være at de to verkers kronologiske meddelelse 
gar tilbake på denne saga. 

Noe senere gir Theodricus en tilføielse til dette: ,Den hellige Olav 
styrte i 15 år, hvorav han i 13 år var i besiddelse av makten alene". I 
det første år styrte han nemlig sammen med Svein jarl, i det siste var 
knut den Mektiges sønn Svein i landet. 

Nu er det visstnok så, at den verbale likhet som er til stede mellem 
Agrip og Legendariske saga på dette punkt, bare kan skyldes at den siste 
saga har optatt Agrips fremstilling, og nettop | dette ligger arsaken til 
at det er så vanskelig å komme til klarhet over de to verkers innbyrdes 
forhold. 

For å vise hvorledes dette henger sammen, noe som er uomgjengelig 
nødvendig for at vi skal kunne komme videre i vår undersokelse, er det 
naturlig å begynne med det lange stykke om Sveins og hans mor Alfivas 
harde styre som er felles for Agrip og Legendariske saga. 

I sin helhet lyder dette slik: ,Danske menn nod da så stor anseelse at 
et vidnesbyrd av en av dem skulde felle 10 nordmenns vidnesbvrd. Ingen 
mann skulde få lov til å fare fra landet uten kongens eller hans menns tillatelse. 
Men hvis noen för likevel, da tilfalt alle hans eiendommer kongen. Enhver 
som drepte en mann, skulde miste land og løsøre. IIvis en mann blev ut- 
her, og det så blev en arv ledig til ham, skulde kongen ha den arv. Ved 
il skulde hver bonde gi kongen en mæle? malt fra hver arne og et lar 
av en tre vintrers okse, det blev kalt ,vinar-todde"*, og dernest et spann 
smør. Men hver hustrue skulde gi ham ,rygjar-to"%; det var uspunnet lin, 
Sa meget at man kunde spenne den største og den lengste finger om det. 
Bondene var skyldige til å bygge alle de huser som kongen vilde ha på 
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sine gårder. Syv menn skulde ruste en mann ut til leding og regne med 
hver som var 5 vintrer gammel, og efter den regning ha hamler.*" Ilver 
mann som rodde på hav, skulde betale kongen ,landvarde" 3, hvorfra han 
enn rodde ut; men det ær 5 fisk. Hvert skib som för bort fra landet, skulde 
holde et rum for kongen tvert over skibet. Hver mann som for fra landet, 
skulde betale landøre, enten han var fra landet eller utenlands fra. Disse 
påbud stod ved makt inntil Sigurd Jorsalfarer ophevet de fleste tvangs- 
bestemmelser. Men skjont denne trældom og dette hårde styre lå over landet, 
trøstet menn sig ikke til å tale imot, på grunn av at de hadde gitt sine 
sønner som gisler". 

Noe senere har Agrip en annen beretning om det samme styre: ,Efter 
kongens fall tok landsfolket fullt ut ved den ulykke som Svein og Alfiva 
bragte. Det var sorgelig å leve under deres herredømme både i ufrihet og 
med uår. Folket levde mer av mat for kreaturer enn for mennesker, for 
aldri var det godt år i disse dager, slik Sigvat kvad: ,Den unge mann vil lenge 
minnes Alfivas tid, da vi inne måtte spise oksemat, som bukker avskrapet 
bark (es ötum inni oxamat, sem hafrar skaf). Det var anderledes da krigeren 
Olav rådde for landet. Enhver kunde da rose sig av tørret korn i stakker*" 5", 

Det faller med en gang i øinene at dette er to helt forskjellige be- 
retninger, som intet har med hverandre å gjøre, ja som ennog på en måte 
utelukker hverandre. Den slutning ligger derfor nær, at de ikke oprindelig 
kan ha tilhørt ett og samme verk. 

Sammenligner man nu den første, lange beretning om Alfivatiden med 
Snorres tilsvarende fortelling (kap. 239), da viser det sig, at likheten er i 
den grad slående at den ikke kan være tilfeldig. Da vi ikke kan regne 
med at Snorre har kjent Agrip i dette verks bevarte form, blir den eneste 
forklaring at dette stykke går tilbake på den annen Olavssaga. Imidlertid 
har vi det foregående sett at det ikke er Ågrips skikk å opta sin kildes 
fremstilling ord til annet. Dette sted må derfor være en interpolasjon i 
Agrips tekst, noen annen utvei synes overhodet ikke å foreligge. 

Den plass det har fått i Agrip, svnecs da også bestemt å peke hen på 
dette. Efter at det er fortalt om Hakon Eirikssons død, heter det videre: 
»Da Knut hørte dette, satte han sin sønn Svein og dennes mor Alfiva over 
landet”, og i tilknytning til dette folger sa den nærmere, utforligere be- 
retning om deres tvangsstyre. Denne kommer derved til å falle før Olavs 
tilbakekomst til landet og hans fall på Stikiestad. 

Når denne misforståelse har kunnet finne sted, skyldes dette at denne 
beretning også i den annen Olavssaga må ha stått like efter meddelelsen om 
Sveins og Alfivas ankomst til landet, noe Snorres fortelling bestemt synes 
å tyde på. Men mens Agrip uten videre lar disse to komme til Norge en 
tid efter Håkons dod, sier Snorre: ,Svein for til Norge og med ham hans 
mor Alfiva, og han blev der tatt til konge på hvert lagting. Han var kommet 
sønnenfra til Viken, da slaget stod på Stiklestad og kong Olav falt". 

At denne oplysning ikke kan skyldes Snorres resonnement, men virkelig 
må stamme fra den annen Olavssaga, det fremgår av den omstendighet, at 
Theodricus monachus sier helt det samme. Han lar Sveins ophold i Viken 
mens Olav våren 1030 var på Oplandene, være forutsetningen for at denne 
tok veien op til Trøndelag. 

En avskriver av Agrip har sett at det var flere likhetspunkter mellem 
dette verk og den annen Olavssaga, og har derfor funnet det naturlig å 
sette inn også dette stykke, som på den mate ikke alene kom på en gal 
plass og i strid med det som senere sies, men som også fikk en bredde 
som viser at det egentlig intet har med Agrip å bestille. 
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Hvad nu den annen fremstilling av Alfiva-tiden angiir, den som forteller 
at hennes styre først og fremst var så lite populært fordi det vedholdende 
var uår i landet, må vi vel kunne gå ut fra at den horer hjemme i Agrip. 
Herfra er den så gått over i Legendariske saga som en almindelig inter- 
polasjon. 

Forholdet er nemlig at det håndskrift som med et misvisende navn er 
blitt. kalt Legendariske saga, på en rekke punkter er blitt interpolert fra 
Aurip. Dette gjelder ikke bare det siste sted, den korte fortelling om Alfiva- 
tiden, men også den lange. Denne står i Ågrip som en interpolasjon fra 
den annen Olavssaga, men er så vendt tilbake, og har i legendariske saga 
rått den samme feilaktige plass som tilfelle er i Agrip. Spørsmålet blir 
visstnok ved dette temmelig innviklet, men det synes dog ikke å kunne 
herske tvil om at det er slik det hele henger sammen. 

] Ågrip står skildringen av uaårene efter Olavs fall umiddelbart forut 
or de kronologiske oplysninger som ovenfor er blitt anført. Sammen med 
det øvrige er også disse oplysninger interpolert i Legendariske sagas tekst, 
ny som en følge derav har den annen Olavssagas meddelelse om dette måttet 
vike plassen, tilsvarende til at den lange beretning om Alfiva-tiden ikke er 
hevart slik Legendariske sagas sammenskriver hadde den i den annen 
(Olavssaga; denne er blitt trengt i bakgrunnen overfor Agrip, et verk ved- 
kommende sagamann må ha hatt en spesiell forkjærlighet for. 

Vi kommer således til det resultat, at den annen Olavssaga har hatt en 
kronologi som viker av fra Are Frodes; den har regnet 15 år for Olavs 
regjeringstid, og det blev da intet annet å gjøre enn å sette Olavs fall til 
1029, et år før Ares angivelse. Dette kunde så meget lettere skje som 
legenden lot dette finne sted i 1028, slik at det var en viss vaklen til stede 
i bestemmelsen av dette år. I Legendariske saga (kap. 27) blir det sagt, Ii 
umiddelbar tilknytning til et stykke som i det foregående er blitt antatt å 
være en del av den tidlige Olavssaga:, ,Olav var 20 vintrer gammel da han 
kam til Norge, og han var konge i 15 vintrer". Denne oplvsning må høre 
hjemme i den forbindelse den står, den stammer fra den tidlige Olavssaga, 
men er vel så fra denne gått over i den annen saga. Det høres ikke rimelig 
ut, at den annen Olavssaga skulde ha våget å bryte med Åre på et så 
viktig punkt hvis dette ikke allerede var skjedd i den tidlige saga. Denne 
«ntagelse er så meget mere sannsynlig som vi på denne måte far en for- 
klaring på hvorfor den tidlige Olavssaga helt slog vrak på Ares meddelelser 
am Tore Hunds ferd til Finnmarken, da Olav hadde vært konge i 11 år 
ov at han igjen efter to vintrers fravær kom tilbake til Norge. En tin?" 
kunde dog denne sagas forfatter holde fast ved, nemlig oplysningen om at 
kong Olav var 35 år gammel ved sin død. At denne "skriver sig fra Are 
Frode, det gir Snorre uttrykkelig beskjed om (kap. 246). 

Hvor komplisert forholdet er mellem Legendariske saga og Ågrip, det 
lremgår også av beretningen om kong Olavs mote med den unge Håkon 
iarl å Saudungssund. Legendariske sagas fremstilling av dette lyder I sin 
helhet slik (kap. 19): ,Olav holdt med sine skib til Saudungssund og gjorde 
«ne folk rede som til slag. Ilan la sine knarrer på hver side av sundet. 

Siden lot han strekke et taug mellem skibene, og det lå nede i sjøen. Efter 
dette lå han der i sundet med skibene tjeldet. Den dag seilte Hakon jarl 
Eiriksson ut efter sundet til Saudungssund med to skib, det ene langskib, 
viet annet et mindre fartoi (skuta). Hakon seilte for liten bor og I fint vær 
Det manglet ikke drikk på skibet, men de var ikke redde, skjønt de å 
«kibene som lå i sundet foran dem. De trodde det var kjøpmenn, og jarlen 
seilte med sitt skib frem mellem knarrene. Iåkon mente at han seilte så 
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flott at de som lå på begge sider måtte legge merke til det. Han seilte 
med stort overmot, for at de som lå der skulde legge merke til det. Men 
det gikk ham anderledes enn han hadde tenkt, for den mann som lå der, 
aktet mere på sin ære enn at han drakk sig fra forstanden. Jarlen rodde 
nu frem i sundet mellem skibene. Nu lot Olav stramme det taug som lå 
ned i sjøen mellem dem. Men da tauget blev trukket op, blev derved 
knarrene dradd mot hverandre, og skibet sank under iarlen og alle dem 
som var ombord. Nu blev jarlens prektige ferd ødelagt. Han blev sciv tatt 
op av vannet. Nu lot Olav trekke op tauget under skibets kjøl, og de snodde 
det op med gangspill. Så snart det festet sig, gikk skibet op akter og stupte 
fremover, slik at sjøen strømmet inn over saksene og fylte skibet og hvelvet 
det om. På kongens befaling blev jarlen trukket op av sjøen og alle de 
av hans menn som man fikk tak i. Men noen blev drept ved stenkast eller 
pileskudd"”. 

For å bringe rede i denne høist forvirrede fremstilling blir det først 
nødvendig å gjengi Agrips beretning om den samme begivenhet: ,Haåkon 
drog til Saudungssund, idet skibsleden på den tid gikk der. Han var uvi- 
dende om at Olav Digre lå i sundet. Håkon hadde bare et langskib og et 
mindre fartøei. Men da kongen fikk nyss om hans ferd, la han sine skib på 
hver side av sundet. Men da Håkon rodde frem, blev skibene trukket sammen, 
og han blev der tatt til fange". 

Det kan ikke være tvilsomt at Legendariske saga på dette sted er 
interpolert fra Agrip. Den sistes sterkt forkortede tekst blir bare forstålig 
gjennem det Legendariske saga sier. Dessuten horer ordet fistuligr, som to 
ganger forekommer i denne forbindelse, til Ågrips yndlingsbetegnelser; dog 
fremgår det av Ågrips og den annen Olavssagas omtale av Olavs utseende 
— hvor ordet forekommer — at dette ikke kan tillegges synderlig vekt. 

Spørsmålet er imidlertid på ingen måte uttømt ved dette. I Agrips 
knappe beretning kommer det tydclig frem at denne saga her bygger på 
den annen Olavssaga. Det er ved hjelp av Snorres fremstilling (kap. 30) vi 
i nærværende tilfelle. som så ofte ellers, kan bestemme det siste verks tekst. 
Det fremgår av en slik jevnforing at setningen ,han la sine knarrer pa 
hver side av sundet (hann læggr sinum megin sunzens hvarn knorrenn)” 
går tilbake på den annen Olavssaga. Meddelelsen om at ,Håkon hadde to 
skib, det ene langskib, det annet et mindre fartoi (med II skip. var annat 
langskip en annat skuta)", må stå i samme stilling. Visstnok er det så, at 
Snorre sier: ,Hakon jarl rodde til sundet med en fullrustet skeid (røri at 
sundinu med skeid skipadri)", men dette kan alene skyldes Snorres eget 
resonnement. Når det blev fortalt at jarlen bare rodde frem med ett skib, 
fant Snorre det lite rimelig at han i alt hadde to. 

Legendariske sagas annen beretning om Ilåkons tilflangetagelse stemmer 
ord til annet med det Snorre sier, og må således hore med i den annen Olavs- 
saga. Agrip har kjent denne sagas fortelling og har hentet sine oplysninger 
fra den, men har dog i flere henseender foretatt forandringer i sin kildes 
fremstilling, noe det kan nevnes flere eksempler på for dens Olavssagas 
vedkommende. Den mann som har ansvaret for legendariske saga, har 
allikevel funnet visse likelydende setninger i den annen saga og I Agrip. 
og disse overensstemmelser har, ved siden av avvikelsene mellem de to verkers 
fortelling, gjort at han har latt dem begge få plass i Legendariske saga. 

Denne saga har også et annet direkte innskudd fra Agrip, nemlig 
beretningen om Kalv Arnesons antikristelige agitasjon mot kong Olav for 
slaget på Stiklestad. I Agrip lyder dette stykke slik: ,Kalv fra Egge ledet 


reisningen mot ham og gjorde sig med stor kraft rede til slag. Det var 
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andskap som ledet ham. Han fikk med sig mange menn, først og fremst 
fordi Olav ikke skulde komme tilbake til landet med sitt kristendomsbud. 
For mennene visste at han på ny vilde påby og styrke den av all sin makt, 
«ik han før hadde gjort. Kalv la vekt på at gjeve menns sønner ikke skulde 
bli gitt som gisler". Visstnok må det sies at dette er noe langt, i forhold 
ul de knappe meddelelser Agrip som regel har, men det ligger likevel 
gsærmest å tro at det oprindelig hører hjemme i denne saga og bare er 
mterpolert i Legendariske saga (kap. 77). Den plass dette stykke har i 
Legendariske saga, skulde tyde på at det ikke oprindelig kan høre hjemme der. 

Dermed skulde vi imidlertid være ferdig med innskuddene i Legen- 
ariske saga, og det står da tilbake å tale om et sted som må gå Hr 
på den annen Olavssaga, et sted som fins hos Theodricus monachus, 
Agrip og i Legendariske saga. 

Om stormennenes ferd øst til Gardarike for å hente Olavs unge sønn 
Magnus forteller Theodricus, at nordmennene gjennem tre år led straff for 
den forbrydelse de hadde begått mot den hellige Olav. Da de ikke lenger 
kunde finne sig i det tyranni som Sveins mor Alfiva utøvet, blev det 
besluttet at den hellige Olavs sønn Magnus, som da var en gutt på ti år, 
skulde hentes til landet. På den måte vilde de ialfall gjenreise for sønnen 
hvad de grusomt hadde berøvet faren (cupientes saltem filio restituere, quod 
patri crudeliter abstulerant). Til denne sendeferd blev valgt fire menn: 
Ragnvald, som var en meget god venn av den hellige Olav, Einar Tamba- 
skjelve, Svein Bryggefot og Kalv Arneson, som tidligere hadde vist det 
største fiendskap mot den hellige Olav, men ledet av anger som alle de 
andre anstrengte sig for å gjenreise kongedømmet for hans sønn. Da de kom 
ul Jarusleiv og Ingegerd i Russland, hvor gutten blev opfostret, bekjent- 
gjorde de for kongen sitt og hele Norges ønske. Dronning Ingegerd avslog, 
idet hun sa, at hun på ingen måte vilde sende gutten hvis de ikke med 
ed lovet å ophøie ham til konge. Da det imidlertid var av denne grunn de 
var kommet, gikk det hele i orden. 

I Agrip heter det, tilsvarende til dette: , Men da Gud lot det skje 
jvrtegn ved den hellige Olavs grav, blev det avgjort at noen gjeve menn skulde 
fare til Gardarike for å hente den hellige Olavs sønn Magnus. Folket innså 
åt det var handlet galt og angret hvad de hadde gjort; de vilde gjøre godt 
igjen mot sønnen det de hadde forbrutt mot faren. 

De drog i ostervei til kong Jarusleiv og tok med sig alle de gjeveste 
menns ordsending og bønner om at han skulde fare tilbake til landet. 
Hovdinger for den ferd var Ragnvald jarl, Einar Tambaskjelve, Svein 
brvggefot og Kalv Arncson. Men deres bønn fikk ikke fremgang for de 
ved ed lovet ham land og troskap, fordi dronning Ingegerd stod imot. Han 
kom så til landet fire vintrer efter sin far kong Olavs fall". 

I Legendariske saga lyder denne beretning slik (kap. 891: ,De gjeveste 
menn blir nu valgt til å fare ost til Gardarike for å be kong Jarusleiv om 
« overlate dem den hellige kong Olavs sønn Magnus. Mennene vil nu gjøre 
godt igjen mot sonnen hvad de begikk mot hans far. Kongen sa at han 
var redd de vilde svike ham, ,fordi vi ikke for har hørt noe om dette 
«nske". Men de svarte at de gjeveste menn stod bak dette: Einar, Svein Brv Sko 
tet og Kalv Arneson. Han kom så til landet fire vintrer efter sin fars fall". 

Det er helt oplagt at dette sted i Legendariske saga ikke kan skyldes 
en interpolasjon fra Ågrip. Hvor slike foreligger, er Ågvips tekst forkortet 
! forhold til legendariske saga, mens her det motsatte er tilfelle. For- 
Kuringen kan da bare være at dette stykke stammer fra den annen Olavs- 
saga.  Theodricus og Ågrip har helt uavhengig av hverandre fått beret- 
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ningen derfra, mens Legendariske saga gjengir sin kildes fremstilling med 
en del forkortelser. 

Det har således lykkes å bringe det på rene hvilken stilling Theodricus 
og Ågrip inntar i forhold til de øvrige beretninger om Olav den Hellige. 
Det har vist sig at spørsmålet er temmelig innviklet, særlig for Ågrips ved: 
kommende. Det kan ikke løses ved ett svar; det er hverken uttømmende 
å si at Ågrip har benyttet den annen Olavssaga, eller at Legendariske saga 
har enkelte innskudd fra Ågrip* 

Av indre grunner må man ' anta at Theodricus har skrevet sitt verk 
omkring 1180, og Ågrip blir i almindelighet satt til 1190-årene. Den annen 
Olavssaga må da vært skrevet for 1180, antagelig 20—30 år tidligere. Når 
den i et sporsmål som der det gjaldt ruten for kong Olavs hjemferd fra 
Gardarike og Sverigc, kan gi en riktigere fremstilling enn såvel Åre som 
den tidlige Olavssaga, da må dette tas som et vidnesbyrd om at den er 
meget gammel; at heller ikke for den Are Frodes autoritet har vært bindende. 


XII. 


Den foregående undersøkelse har bragt som resultat at ,Eldste saga" 
og Legendariske saga bare er å betrakte som sagacyklusser, som må op- 
løses i sine enkelte faktorer for at de skal kunne tjene som kilder til 
Olavs historie. 

Hvad ,Eldste saga" angår, er det ikke nødvendig her å komme nær- 
mere tilbake til den. Derimot er det på sin plass å knytte noen bemerkninger 
om Legendariske saga til det som tidlige er blitt sagt om dette verk. 

Mens ,Eldste saga" uten enhver kritikk satte Ares og den tidlige 
Olavssagas høist divergerende fremstillinger av Helgå-slaget like efter hver- 
andre, slik at det blev to beretninger om kong Olavs ferd til Danmark og 
om hans marsj tilbake gjennem Sverige efter sammenstøtet med Knut, har 
Legendariske saga gjort alt for å bote på disse mangler, idet gjentagelsene 
er strøket. Fortellingen om Olavs krigslist, idet han demmet op elven for så 
å la vannmassene styrte ned over Knuts flåte, kommer derfor i denne saga 
som et tillegg til den foregående beretning om slaget, hentet fra den tidlige 
Olavssaga. Den mest opsiktsvekkende ubehjelpelighet er på denne vis lykkelig 
undgått, men de to fremstillinger var for forskjellige til at alle spor efter 
deres ulikhet kunde bli slettet ut. 

Vi får av dette inntrykk av at den mann som har skrevet sammen 
Legendariske saga, har stått langt hoiere enn ,Eldste sagas" ophavsmann: 
dette inntrykk vil bli befestet ved en annen iakttagelse. 

» Eldste saga" har Ares meddelelser om når Tore Hund drog til Finn- 
marken, og når han kom tilbake derfra, meddelelser som tydelig viser at 
Are har regnet Olavs regjeringstid til 16 år. Ved siden av dette har , Eldste 
saga" også hatt den tidlige Olavssagas oplysning om at Olav rådde for landet 
i 15 år for han falt. Legendariske saga har vært opmerksom på denne mot- 
setning og har sokt å bringe overensstemmelse til veie. 

Det blir først sagt at Tore Hund kom tilbake om høsten i Olavs 13. 
regjeringsår. Før jul samme år fant så sammenstøtet sted mellem kongen 
og Erling. Dette må altså bli året 1027. Så langt følger Legendariske saga 
Ares angivelser. Men så heter det videre, at han like efter denne kamp 
forlot sinc skib og för over til Oplandene for straks å fortsette ostover til 
Sverige og Gardarike. I Sverige opholdt Olav sig en tid og drog så videre 
til Gardarike, hvor han blev den annen vinter. Sagaen har således ment at 
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kongen kom til Sverige kort tid efter Erlings fall, og på denne måte blir 
Olavs fall flyttet frem et år. 

Denne behendige forandring har funnet sted ved en forkortelse av 
Ares tekst, slik denne fins gjengitt i , Eldste saga". Det heter i den at Olav * 
velte meget lenge i Sverige hos Sigtrygg, og at han om våren drog videre 
til Gardarike, hvor han holdt til den annen vinter. Dettte viser tydelig at 
Are lot Olav opholde sig en hel vinter hos sin venn Sigtrygg. Theodricus 
monachus har da også opfattet den annen Olavssagas fremstilling riktig nar 
han lar kong Olav opholde sig to år borte fra Norge før sin død. Legen- 
dariske saga har imidlertid strøket meddelelsen om at kongen drog videre 
om våren. Det kunde han ikke godt ha gjort, når hensikten er å få det 
laget slik at han flyktet fra Norge en stund efter jul. Legendariske saga 
har nemlig beholdt meddelelsen om at Olav dvelte meget lenge i Sverige. 

Et spor efter den oprindelige kronologi for disse års vedkommende er 
dog blitt stående igjen i Legendariske saga, idet det nemlig der heter, i et 
avsnitt hentet fra den tidlige Olavssaga: ,Kong Knut gav på ny gull til alle 
lendermennene, for at de skulde drive kong Olav fra landet". Det er den 
siste setning som her er av betydning, og som i Legendariske saga kommer 
temmelig overraskende, idet Olav allerede i det foregående er blitt sendt 
fra landet, og den således ikke synes å ha noen mening. Forklaringen er 
imidlertid enkel nok; i disse ord er det uttalt, at kong Olav ennu opholdt 
sig på Oplandene da Knut en gang i lepet av sommeren 1028 kom til 
Trøndelag og der knyttet stormennene til sig på ny. 


XIII. 


Som en avslutning på vår undersøkelse av Olavssagaens utvikling er 
det nødvendig å bringe Fagrskinnas forhold til de øvrige kilder på det rene. 

Det er helt sikkert at Fagrskinna ikke har benyttet Legendariske saga. 
På en rekke punkter der denne saga har en forkortet gjengivelse av , Eldste 
sagas" tekst, gjengir Fagrskinna denne tekst uten noen forkortelser. Det 
kan derfor neppe være tvilsomt at det virkelig er ,Eldste saga" Fagrskinna 
har benyttet, og hvorfra dette verk har hentet store partier av sin beretning 
om Olav den Helliges historie. Det synes å være klart at Fagrskinna ikke 
har kjent hverken Ares Olavsbok eller den tidlige Olavssaga eller den annen 
saga på annen måte enn i den form hvori de forelå i , Eldste sagas" sammen- 
skrivning. | 

Langt viktigere enn dette spørsmål er det imidlertid å bringe på det 
rene hvorledes de mange slående overensstemmelser mellem Snorres og 
Fagrskinnas fremstilling skal forklares. 

For å gjore det hele så klart som mulig vil jeg med en gang under- 
streke min opfatning av dette forhold: Fagrskinna bygger på Snorres 
særskilte Olavssaga. 

I almindelighet kan man si at Fagrskinna folger ,Eldste sagas" tekst, 
men på de steder hvor Snorres beretning viker av fra denne, folger Fagr- 
skinna hans fremstilling. 

Den annen Olavssaga lar Olav forst stotte kong Adalråd i kampen 
mot Knut den Mektige, men efter dette gå over til Knut for å yde ham 
hjelp. Dette trekk har Snorre funnet lite rimelig og har derfor utelatt det, 
og det samme er tilfelle med Fagrskinna. 

I sin skildring av kong Olavs ferd fra England og ankomst til Selja 
ved Stad folger Fagrskinna (s. 144) omtrent ordrett den annen Olavssaga, 
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mens møtet mellem Olav og Håkon jarl i Saudungssund bygger på Snorres 
fremstilling (kap. 32). I fortellingen om Håkons ferd til kong Knut og ophold 
i England er det atter den annen Olavssaga som er kilden. På dette punkt 
" har Fagrskinna foretrukket å folge den, fordi den er knappere og konsisere; 
de samme egenskaper utmerker Snorres beretning om begivenheten | 
Saudungssund fremfor den annen Olavssagas. Det viser sig således at den 
mann som har satt sammen Fagrskinna, har hatt et åpent øie for sine kilders 
fordeler og mangler også i formell henseende. 

Efter dette forteller Fagrskinna (s. 147) videre: Kong Olav iör derpå 
sydover langs landet og øst i Viken. Ilan satte op sine skib og drog om 
høsten op på Ringerike til sin stefar Sigurd, som da var gift med kong 
Olavs mor Åsta Gudbrandsdatter. Kong Sigurd tok vel imot sin måg, og 
han var der nesten frem til jul. Kong Sigurd underholdt dem (d.e. Olav 
og hans menn) med stor stas; annen hver dag gav ham dem kjøtt og el, 
annen hver dag smør og brød og melk å drikke". Dette stykke stemmer 
nesten ord til annet med den annen Olavssagas beretning, bare med den 
undtagelse, at det der blir sagt at Olav hele denne vinter opholdt sig hos 
Sigurd Syr på Oplandene., Det interessante er imidlertid at Fagrskinna, som 
på dette punkt viker av fra denne saga, for i stedet å følge Snorre, ikke 
med ett ord berører Olavs forhold til de oplandske småkonger, et spørsmål 
som Snorre vier en meget inngående behandling. 

Beretningen om ferden til Trøndelag, som danner en umiddelbar fort- 
. Settelse av det nettop gjengitte stykke, lyder i sin helhet slik: ,Litt før 
jul för kong Olav den øvre vei nord til Trøndelag med sin hær; han spurte 
at Svein jarl var inne i Stenkjær, at han var dradd dit i julen og adde 
gjestebud der. Men da Olav kom til Orkedalen, fikk han der tre skib 
(snekkiur), og på dem rodde de inn efter fjorden i motvind. Men da Einar 
Tambaskjelve fikk nyss om kong Olavs ferd, sendte han noen av sine menn 
på et mindre fartøi (skuta) til Svein jarl, og disse kom til han med under- 
retningen midt på natten. Da stod jarlen og hans menn op og gikk ombord 
i to småskiber (a II skutr) som fløt tjeldet foran gården. I løpet av natten rodde 
de ut til Skarnsund, og neste dag la de merke til hvor Olav för. Svein 
jarl vendte da sine skib inn under land og lå der til kong Olav var kommet 
forbi. Siden rodde han sin vei ut efter fjorden. Kong Olav tok alt som var 
samlet til julegildet. Siden holdt han ting med inntronderne, og de tok ham 
til konge og bandt sig til ham ved ed. Efter dette drog han ut til Nidaros 
og mintes at hans frende Olav Trygvason hadde gjort i stand til kjøpstad 
der. Kong Olav lot flytte tømmer dit for å lage sig herberge. En natt 
noe senere kom Svein jarl uventet ned fra Gauldalen med en stor hær, og 
kong Olav kom unda på sine skib og rodde ut efter elven; han mistet der 
få menn. Jarlen lot brenne alt materiale til husene, slik Tord Sjåreksson 
sier... Kong Olav for med sine skib til Orkedalen og drog derfra over 
land til Oplandene". 

Denne beretning bærer tydelig preg av å være en forkortet gjengivelse 
av en utforligere fremstilling, og det kan ikke være tvilsomt at denne er 
Snorres fortelling. 

Imidlertid har Fagrskinna foretatt visse forandringer, og en av disse er 
særlig fremtredende. Snorre forteller (kap. 39): ,Da kong Olav kom til 
Stenkjær, tokk han op all gjestebudskosten og lot den bære på sine skib, 
skaffet fraktskib dertil og hadde med sig både mat og drikke, gjorde Sig 
skyndsomt rede og stvrte helt ut til Nidaros. Der hadde kong Olav Tryvgva- 
son latt bygge kjøpstad... Kong Olav styrte sine skib op i Nid og lot 
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straks der gjøre i stand for sig i de hus som var i orden, men reiste dem 
49 som var falt ned, og til det hadde han en mengde folk. Han lot da 
pe føre op i husene både drikken og maten og vilde sitte der i julen*. 

Grunnen til at Fagrskinna på dette sted fant å måtte gi en annen 
te retning enn Snorre, blir uttrykkelig presisert i en noe senere forbindelse 
1. 153). Først gjengis en halvstrofe av Sigvat skald som mangler i Snorres 
nemstillingt!: ,Jeg vet at mennene, som tidligere holdt sitt ord ubrytelig, 
rant forræderiet mot fyrsten utillatelig". Efter dette blir det dernest sagt: 
Dette sikter til at trønderne hadde festet sig til ham ved ed, men at de 
hiet den, idet de (ved Nesjar) kjempet mot ham på Svein jarls side". Snorre 
Gjer ikke ett ord om at Olav var blitt tatt til konge denne vinter i Trøndelag, 
is at man hadde festet sig til ham ved ed. Når Fagrskinna videre henlegger 
Jenne hyldning til Inntrøndelag, skyldes dette et vers av Sigvat, som står 
uke forut for det nettop citerte, og hvor det heter??”: ,Den inntronderske 
Kake kvinne vil ikke ha anledning til å bebreide oss vårt arbeide i år..." 
Det var derfor naturlig å la Olav bli julen over i Stenkjær, så han kunde 
rå litt tid på sig der inne. 

En annen avvikelse fra det Snorre sier, spiller også en viss rolle og 
fortjener å bli nærmere forklart. 

Såvel Snorre som Fagrskinna gjengir følgende halvstrofe: ,Kongens 
hus brente halvbygde ved Nidelven. Ild — tror jeg — felte salen, aske falt 
over hæren”. Snorre sier at det er diktet av Kleng Bruseson, ,han var da 
med Svein jarl". Av selve versets ordlyd forekommer det imidlertid å være 
serdeles lite sannsynlig at det skulde skyldes en mann 1 Sveins følge. 
Han kunde umulig ha kaldt Olav for allvaldr, den mektige, kongen. Fagr- 
«kinnas forfatter må ha innsett dette og i stedet henvist det til Tord Sjåreks- 
«on, om hvem Snorre (kap. 140) forteller at han hadde diktet en arvedråpa 
cn Olav den Hellige. 

Derimot er det helt uten betydning at oplysningene om hvor mange 
ski) kongen og jarlen hadde, er forskjellige i de to beretninger. Det viser 
«iv da også at mens Snorres særskilte Olavssaga lar Olav ha 5 skib (V skip), 
heter det å Heimskringla (kap. 401: , Kongen hadde 4 eller 5 mindre skib 
t«kutur VII eda V)". I slike spørsmål var det ikke til å undgå at det blev 
en viss vakling. 

I skildringen av slaget ved Nesjar bygger Fagrskinna likeledes på 
Snorre. Det heter her (s. 150 fg.): ,Svein jarl samlet sig folk straks efter 
at kong Olav var dradd bort fra Trøndelag. Han bød ut almenning over 
heie Trondelag og Hålogaland, og eftersom han for sydover, holdt han ting 
med bøndene og fikk en stor hær. Han drog med sin styrke inntil han 
kom ost til Nesjar, og la sig der i havnen. Kong Olav hadde mindre hær 
enn Jarlen, men la sig likevel til mote med ham og anbragte sitt skib Karlhovde 
ved siden av jarlens. Han bandt sammen stavnene og la dem med bred- 
sien mot. Dette slag fant sted palmesøndag ..... Kampen blev lang og endte 
sik Gud vilde, med seier for kong Olav. Mange av jarlens skib blev rvddet, 
eg det var nær ved at hans eget blev tatt. Kong Olavs menn hadde haket 
stavn-ljåer i skibets kolle". Det kom igjen los ved at stavnen blev hugget av". 

Denne fremstilling er overmåte sammentrengt, men allikevel er ikke de 
mange overensstemmelser med Snorres beretning til å ta feil av. Ilan sier 
«ledes (kap. 40) at kongen la sig mot jarlens skib. Om avslutningen blir 
tet fortalt: ,Da tok mannefallet til å vende sig mot jarlens hær; kongs- 
mennene søkte mot jarlsskibet, og det var nær ved at de kom op på skibet. 
Men da jarlen så hvor slem stilling de var kommet i, ropte han til frem- 
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byggerne at de skulde hugge tengslene og løse skibene ut; de gjorde så. 
Da haket kongsmennene stavnljåer i skibets ,kølle" og holdt dem fast. Da 
sa jarlen at stavnboerne skulde hugge køllen av. Så gjorde de". 

Det må medgis at overensstemmclsene mellem de to beretninger på 
dette punkt ikke er så fremtredende som tilfelle er på en rekke andre steder, 
men likevel er den ikke til å ta feil av, ikke til å komme forbi. 

Det er vel verdt å legge merke til, at Fagrskinna viker av fra Snorres 
Olavssaga så vel hvor det gjelder tidsangivelsen for kongens ophold i Viken, 
øst ved Raumelven, som der talen er om Olavs optreden ovenfor oplands- 
kongene. ; 

Antallet av fylkeskonger på Oplandene blir tilsynelatende opgitt for- 
skjellig av Sigvat skald og Ottar Svarte; Sigvat har 11, Ottar 5. Snorre 
holder sig til Ottar og anfører flere strofer av ham om kong Olas fremferd 
ved denne leilighet. Likevel er det i Snorres fremstilling trekk som tydelig 
viser at han også har kjent Sigvats vers om dette. I denne forbindelse kan 
det være tilstrekkelig å nevne at det hos Snorre heter (kap. 75): »Kong 
Olav la da under sig det rike som disse fem konger hadde hatt, og tok 
gisler av lendermenn og bønder (føk på gislar af lendum monnum ok bön- 
dum )*. Det er ikke ellers Snorres skikk å tale om at Olav tok gisler, derfor 
stusser mann uvilkårlig ved dette. Forklaringen synes imidlertid å være 
enkel nok, idet det nemlig blir oplyst i vedkommende strofe av Sigvat: 
»Fyrsten fikk Oplandene fra den ene til den annen ..... Tidligere blev de styrt 
av 11 menn; mennene leverte viselig gisler (en menn guldu visliga gisla)"%. 

Også Fagrskinnas forfatter må ha kjent begge skalders meddelelser, og 
i motsetning til Snorre har han foretrukket Sigvats; han lot sig ikke binde 
av det valg Snorre hadde truffet. Han viser sig her som en kritisk mann, 
han følger i det hele aldri slavisk Snorres meddelelser, men optrer fullt 
selvstendig. Dette trekk preger også fortellingen om kong Olavs forhold til 
sveakongen. 

Fagrskinna forbigår helt Hjalte Skjeggesons ferd, kanskje fordi den 
annen Olavssaga og Snorre 1 skildringen av denne var så motstridende at 
det var fornuftigst ikke med ett ord å nevne det hele, så var man da 1al- 
fall på den sikre side. For ovrig bygger Fagrskinna her på den muntlige 
tradisjon og fremstiller begivenhetene pa en helt annen måte enn sine to kilder. 

Efter å ha berettet om slaget ved Helgå på grunnlag av den frem- 
stilling som stod i , Eldste saga", sier Fagrskinna (s. 165): ,Efter slaget 
for Anund Sveakonge ost til Sverige, men kong Olav lå igjen med sin hær 
ved Kalmar". Da bruddstykkenes tekst for dette steds vedkommende er 
bevart, kan vi med full sikkerhet si at ingen av de meddelelser som her 
gis, hverken om at Sveakongen trakk sig ut av kampen, eller at Olav lå 
ved Kalmar, kan stamme fra denne kilde. Imidlertid fins begge oplysninger 
hos Snorre (kap. 146 og 150). Det kan derfor ikke være tvilsomt at det er 
fra Snorre Fagrskinna har disse ting. 

Det avgjørende bevis for at Fagrskinna virkelig bvgger på Snorres 
særskilte Olavssaga, og at overensstemmelsene mellem de to verker umulig 
kan forklares på grunnlag av en tredje, nu tapt fremstilling, som de uav- 
hengig av hverandre skulde ha benyttet, gir Fagrskinnas beretning om kong 
Knuts ankomst til Norge. Visstnok er det så, at dens ordlvd for en vesentlig 
del bygger på den tekst ,Eldste saga" har, d. v. s. den tidlige Olavssagas 
fortelling, som er gått over i den annen saga; det som imidlertid å denne 
forbindelse er av betvdning, er at Fagrskinna, i likhet med Snorre, lar Knut 
den Mcktige komme til Norge og underlegge sig landet mens Olav ennu 
opholdt sig ost i Viken eller på Oplandene. 
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Under vår gjennemgåelse av Snorres kronologi i Olavssagaen vil det 
bli talt nærmere om årsaken til denne gruppering, som hos ham er en 
Innsekvens av hans egen inndeling av begivenhetene. Helgå-slaget setter 
Snorre til 1027, mens det virkelig fant sted i 1026. For nu å få sin krono- 
lagi til å stemme, slik at Olavs fall riktig blev henlagt til 1030, måtte 
<norre mellem 1027 og 1030 utclate et år. Det skjedde ved å la Olav 
"ykte først i 1029, slik at han bare blev borte fra landet i ct år, mens to 
er det rette. Det var dog en ting Snorre ikke godt kunde forandre, nemlig 
iret for Knuts ankomst, 1028. På denne måte kan man med trygghet si 
å denne ordning av begivenhetene skyldes Snorre. Når Fagrskinna har 
en samme, da kan grunnen alene være at dens beretning her støtter sig 
til Snorres. 

På samme måte som denne sier da også Fagrskinna (s. 178) at ,før 
vong: Olav för fra landet, skiltes Kalv fra Egge fra ham og drog nordover 
ti sin gård”. 

Nu er det visstnok så, at Fagrskinna (s. 173) sier: ,Kong Olav hadde 
vært på Oplandene mens kong Knut la under sig alt landet ved sjøen”, 
: motsetning til Snorres meddelelse (kap. 167): ,Olav var da i Tunsberg, 
men da han spurte at kong Knut för med sin hær nord langs landet, holdt 
kong Olav inn i Oslofjorden og op i det vann som heter Drafn (d. e. 
Nrammensfjorden)”. Det spiller likevel ingen rolle. Det er flere ganger i 
it foregående nevnt eksempler på at Fagrskinna stiller sig kritisk overfor 
«olysninger hos Snorre; det har derfor liten betydning at dette også skjer her. 

Etter å ha henvist til Are Frodes meddelelse om at Olav var konge 
i Norge 1 16 år, sier Snorre videre (kap. 175): y Men det er det almindelige 
s1øn, at Olav var konge i Norge i 13 vintrer innen han falt. Men de som 
vr så, regner til Svein jarls herredømme den siste vinter han var i landet. 
For Olav var siden konge i 15 år så at han levde (sva at hann lifdi)." 

At Snorre ikke har rett i dette, har visstnok 1 denne forbindelse mindre 
a si, men det bør dog nevnes. Som det i det foregående har vært omtalt, 
ver den tidlige Olavssaga at Olav var konge i Norge i 15 år for han falt, 
sen den forteller også noe mere: ,Olav var 20 vintrer gammel da han kom 
4 landet, og han var konge 1 15". 

Det kan derfor alene skyldes Snorres uttalelse når Fagrskinna lar Olav 
være konge i Norge i 15 år efter slaget ved Nesjar, og når denne saga 
i «ine kronologiske bestemmelser i det hele tar sitt utgangspunkt i dette slag, 
«i gjorde Olav til eneherre i landet. Det kan således nevnes at Fagr- 
und (S. 1354) sier at ,Olav var den forste vinter ost ved Raumelven", og 
"ar det senere (s. 178) heter at ,da det var gått 13 vintrer efter slaget 
ved Nesjar, för kong Olav fra landet". 

Fagrskinna lar dette skje i 1028, idet det her blir sagt at han var to 
vintrer borte fra Norge. Under disse omstendigheter blir det ennu mere 
remtredende at Fagrskinna bygger på Snorre, når den lar Olav kjempe mot 
bring Skjalgsson efter at Knut og Håkon hadde satt sig i besiddelse av 
Nuins rike. Det bidrar her bare til å forvirre og gir ingen sammenheng". 


Dermed skulde undersøkelsen av Olavssagaens utvikling være bragt til 
o utning. For vi imidlertid kan innlate oss på å trekke de konsekvenser son 
21 melder sig ut fra en historisk betraktningsmate, er det først et sporsmil 
«un nærmere må undersøkes, nemlig Snorres kronologi. Når vi har nadd 
Gr en riktig vurdering av hans fremstilling, vil en slik drottelse være på 
sn plass, men også forst da. 
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SNORRES OLAVSSAGA 
I 


Et av de mest fremtredende og eiendommelige trekk ved Snorres saga 
om Olav den Hellige er den fast opbyggede kronologi, som samler de 
enkelte begivenheter til et hele, en kronologi som går gjennem hele verket 
og viser hvad kongen foretok sig hvert enkelt år. På denne vis har det 
ikke alene lykkes for Snorre å gi sin fremstilling en sjelden enhet og reis- 
ning; fordi hver fortelling har fått sin plass i en større sammenheng, er 
det samtidig skapt et årsaksforhold mellem de forskjellige hendelser. Av 
denne grunn er det av stor betydning å bringe på det rene hvorvidt dette 
kronologiske system holder stikk, eller om det alene beror på Snorres kon- 
struksjon og resonnement. 

Tidsregningen i sagaen om Olav den Hellige har følgende opbygning: 

1014 kom Olav Haraldsson til Norge, fanget den unge Håkon jarl i 
Saudungssund, og drog derfra til Sigurd Syr på Oplandene. Utpå vinteren 
foretok han et tog til Trøndelag, men blev slått tilbake (kap. 29—44). 

1015 stod slaget ved Nesjar, hvor Svein jarl blev slått og tvunget til 
å forlate landet. Olav for efter dette til Trøndelag, hvor han holdt til vin- 
teren over (kap. 45—59). 

1016 drog Olav fra Trøndelag sydover langs landet, hvor Erling 
Skjalgsson kom til møte med ham og forholdet mellem dem blev ordnet. 
Kongen fortsatte dernest øst til Viken og blev i Sarpsborg om vinteren 
(kap. 60—64). 

1017 för kong Olav helt ned til Gautelv en, og sendte derfra menn til 
Ragnvald jarl i Skara. Denne sommer drog Hjalte Skjeggeson i kongens 
erende øst til Sverige. Om vinteren holdt Olav til på Oplandene, men 
da fylkeskongene gikk mot ham, blev de jaget fra landet eller lemlestet 
(kap. 65—76). 

1018 drog Olav ut til Viken og samlet langs hele kysten vest til 
Hordaland folk og skib, for med et staselig folge å hente sin festemø Inge- 
gerd. Olav Sveakonge hadde imidlertid gått fra sitt lofte, og derfor blev 
Sigvat skald sendt til Ragnvald jarl for å forhandle angaende sveakongens 
optreden (kap. 81 --9r11. 

1019 ektet Olav Haraldsson sveakongens annen datter Astrid (kap. 921. 
Om hosten gjorde han sig rede til vintersæte I Nidaros, og satt der om 
vinteren (kap. 1041. 

1020 drog Olav nord til Iålogaland, men opholdt sig i Trøndelag om 
vinteren (kap. 105-- 107). 

1021 blev de hedenske stormenn i Inntrondelag henrettet. Derpå drog 
Olav ned til More og derfra gjennem Gudbrandsdalen, hvor han omvendte 
bøndene som stod under Dule-Gudbrands ledelse. Om vinteren opholdt 
kongen sig på Oplandene (kap. 108—-114). 
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1022 hadde Olav om våren et møte med Erling Skjalgsson i Tunsberg 
: anledning dennes egenmektige fremferd. Om sommeren drog Asbjørn 
Sigurdsson sydover for å kjøpe korn (kap. 114—117). 

1023 drog Asbjørn atter syd i landet, og drepte kongens årmann, 
Tore Sel på Agvaldsnes. Fiendskapet begynte denne vår mellem Olav og 
krling. Kongen för over Iordaland til Voss og derfra videre til Valders. 
Om vinteren var han i Trøndelag (kap. 118—121). 

1024 blev Olavs sønn Magnus født. Kongen för om høsten inn i Viken, 
og var på Oplandene om vinteren (kap. 122—128). 

1025 för Olav om våren ut til Tunsberg, og der kom sendemenn fra 
kang Knut til ham. Om vinteren satt kongen i Sarpsborg, og sendte derfra 
Karle nord til Bjarmeland (kap. 128—133). 

1026 fant forhandlinger sted mellem Olav og Anund Sveakonge angående 
tiles optreden mot Knut den Mektige. Om vinteren opholdt kongen sig I 
Irøndelag (kap. 134—136). 

1027 drog Finn Arneson til Hålogaland for å samle folk for kongen, 
ag efter et møte med Tore Hund för denne over til Knut i England. Olav 
drog sydover til Danmark og angrep sanmen med sveakongen dette land. 
Om høsten stod slaget ved Helga, og efter det forlot Olav sin flåte i den 
hensikt å søke tilbake til Norge ved å ta landveien gjennem Småland og 
Vestre Gautland (kap. 139—160). 

1028 drog Olav tidlig om våren til Oplandene, og derfra til Raud i 
Østerdalen. Kongen lot drepe den unge Tore Alveson, og för derefter til 
V'unsberg. Mens Olav opholdt sig der, kom Knut til Norge med en mektig 
Nate og blev i Trøndelag tatt til konge over hele landet. Efter dette drog 
ian tilbake til Danmark, mens Olav søkte vestover langs kysten og kom 
: kamp med Erling, som falt. Sammenstøtet mellem dem fant sted like før 
il (kap. 162—176). 

1029 drog Olav tidlig på nyåaret i største hast nordover langs kysten 
og gikk i land på More, hvorfra han søkte over til Oplandene og videre 
est til Sverige. Om våren opholdt han sig hos sin venn Sigtrygg i Nårike, 
og for dernest helt til Gardarike om sommeren (kap. 177—181). 

1030 forlot kong Olav Gardarike og søkte gjennem Sverige ned i 
Inntrøndelag, hvor han falt på Stiklestad den 29. juli (kap. 192—236). — 

På denne måte kommer Olavs regjeringstid i alt til åa omfatte 16 år, 
men det stemmer dårlig med et vers av Sigvat skald, hvor det heter!: 
Olav rådde for landet i det øvre (d. e. Oplandene) i fulle 15 vintrer før han 
al". Av disse ord fremgår det at Snorres kronologiske system ikke i alle 
"ler kan være riktig. Det hele er imidlertid så fast sammentomret, at en 
":i som denne i virkeligheten bevirker at hele bygningen styrter sammen. 
Det vilde være å gi sig ut på usikker grunn hvis man forsøkte å redde 
«t øvrige ved å slå to år sammen. Hvilke år skulde man i tilfelle velge 
sen at det blev den rene vilkårlighet? 

P.A. Muxca lot ikke Olav bli i Trøndelag den første vinter efter slaget 
ved Nesjar, men sendte ham om hosten syd til Ranrike. Det som Olav 
«tetok, ifølge Snorres utsagn, mens han opholdt sig i Trøndelag, , maatte 
å n kunne have udrettet senest indtil Hostens Begvndelse eller Midten af 
Auuust*. Siden Jarlen var dod, havde han intet Angreb paa Throndhjem 
t Irygte, og kunde saaledes forholdsviis være sikker paa denne Besiddelse, 
medens derimod Viken og Oplandene hvert Ojeblik truedes med Angreb 
"4 svensk Side"?, 
| Oscar ÅLBERT Jouxsen folger Munchs opfatning: ,Det vilde stemme 
salig med, hvad vi ellers vet om Olavs karakter, om han efter Nesjar- 
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slaget hadde slaat sig til ro i Viken; det er tvertimot næsten nødvendig 
at anta, at han straks har søkt at trække de politiske konsekvenser av sin 
seir, at han m.a.o. straks efter slaget har seilet nordefter for at sikre sig 
det vesten- og nordenfjeldskes, navnlig Trøndelagens underkastelse. Forsaa- 
vidt har Snorre utvilsomt ret; derimot er det litet sandsynlig, at Olav, som 
Snorre siger, har tilbragt hele vinteren 1016—17* heroppe. Efter Svein 
jarls død truet der ikke længer nogen fare fra denne kant; derimot gjorde 
det spændte forhold til Sverige det paatrængende nødvendig for kongen 
hurtigst mulig at vende tilbake til Viken, hvor Ranrike endnu stod under 
svensk herredømme" 4 

Muncu og Jounsen har vistnok rett på dette punkt, skjønt det ut fra 
metodiske prinsipper må betraktes som meget utilfredsstillende å grunne en 
opfatning på harmonisering av forskjellige beretninger>. Saken er nemlig at 
de begge understreker hvad Fagrskinna (s.154) sier: ,Kong Olav var den 
første vinter øst ved Raumclven". Denne saga vet imidlertid intet om 
Olavs. tog til Trøndelag dette år. 

Snorre forteller (kap. 53) at Olav den vinter ,lot bygge hus på kongs- 
gården og reiste Klemenskirken på det sted den nu står. Han merket 
tomter til gårder og gav dem til bønder og kjøpmenn og de andre som 
han valgte, og som vilde bygge hus". Det var i Nidaros dette fant sted. 
I Legendariske saga, som her gar tilbake på Are Frode, hvis meddelelse 
Snorre har kjent og benyttet, heter det (kap. 45): , Kong Olav grunnet en 
kjøpstad i Nidaros (let miok æfla kaupstadenn i Nidarose), og han bygget 
en kirke der". Mens Snorres kilde ikke med ett ord antyder når dette 
skjedde, setter han meddelelsen inn som et ledd i sitt kronologiske 
system. 

Videre beretter Snorre (kap. 58) at Olav ,gjorde lovene om efter de 
viseste menns rad, la til eller tok bort hvor det syntes ham rett". Tilsva- 
rende til dette forteller Legendariske saga (kap. 46), også denne gang på 
grunnlag av Åres Olavsbok: ,Da kong Olav var blitt enevoldskonge i Norge, 
fastsatte han efter sine viseste menns råd den lov som siden har vært 
holdt". Snorre lar uten videre denne oplysning gå inn som en del av 
fortellingen om Olavs ophold i Trøndelag. Ved på denne måte å jevnføre 
Snorres fremstilling med den som fins i hans egne kilder, kan man nå til en 
forestilling om hvorledes han har gått til verks, livor vilkårlig hele hans 
opbygning er. 

Den eneste virkelige beretning om ting som fant sted mens kong Olav 
denne vinter var i Trøndelag, er fortellingen om sveakongens sendemenn 
som kom til denne landsdel for å kreve skatt, og hvorav Asgaut årmann 
og hans 12 ledsagere blev hengt på Olavs befaling. I et sent håndskrift 
av Snorres Olavssaga er bevart et vers av Siuvat skald, som anføres som 
støtte for denne fremstilling. Det heter i dette verst: ,Jeg fikk beskjed 
om at 12 mann var fanget. Kong Olav voldte uten skånsel deres dod. 
Jeg så den kampsterke sveakonges menn ride galgen til Tel". Sigvats 
meddelelse om de 12 menn passer dårlig med Snorres fortelling om de 13. 
Navnene Porgautr og Asgautr synes også nov mistenkelige. Enten tyder 
de på at det hele er en los sagndannelse, eller så fristes man til på grunnlag 
av dem å knytte beretningen til Olavs kamper nede i Ranrike, mot gautene. 
Denne beretning forutsetter at ikke alene deler av Trondelag, men også 
More lå under sveakongen, hvilket er en umulighet. Fortellingen kan derfor 
ikke stå til troende. 

Det viser sig således at de få konkrete trekk i Snorres beretning om 
kong Olavs ophold 1 Trøndelag den første vinter efter slaget ved Nesjar 
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«muldrer hen ved en kritisk undersøkelse. Det mest interessante er at disse 
ike utelukkende bygger på tradisjon, slik man må gå ut fra er tilfelle med 
rortellingen om Asgaut og hans menn, men skyldes Snorres egen bevisste 
Lombinasjon. I mangel av stoff har han henlagt til denne vinter hendelser 
«am kildene intet spesielt visste om. Han har altså selv, omkring 200 år 
ter at begivenhetene fant sted, gitt deres kronologi, stillet dem sammen 
24 en måte som ingen før ham. Det er nødvendig å erkjenne dette, å op- 
tee Snorres verk i dets enkelte faktorer, å skille ut det som skyldes hans 
«pen fantasi og virksomhet. Det vil da vise sig, at vi I virkeligheten på 
en rekke punkter vet langt mindre enn Snorres fremstilling ved første blikk 
ar inntrykk av. Tidligere norsk historieskrivning har i altfor høi grad vært 
«lbeielig til å godkjenne Snorres autoritet, men det voksende krav til kri- 
ukk forer med sig at alt først må grundig prøves. 

I likhet med MunctH og Jonnsen slår ALEXANDER BuGGE sammen to 
ua hos Snorre, for på den mate å kunne redde den øvrige del av det 
kronologiske system. Men BucGe har valgt å sløife en annen vinter enn 
de to andre forskere. Mens Snorre forteller at Olav opholdt sig i Sarps- 
horg den neste vinter, og først sent om høsten året efter drog til Oplandene, 
antar ALEXANDER BuGGE at han fanget fylkeskongene allerede året efter 
Jaget ved Nesjar”. 

Antagelig støtter BuGGE denne opfatning til en uttalelse i Fagrskinna. 
Etter meddelelsen om at Olav opholdt sig den første vinter øst ved Raum- 
«hen, heter det videre i denne saga (s. 154—155): yDen samme vinter 
hadde kong Olav stevne med de hedenske herredskonger fra Oplandene". 


Ivad nu Snorres beretning angår, er den her langt rikere enn for 


den foregående vinters vedkommende. Når han imidlertid sier at Olav op- 
holdt sig nede i Viken en vinter og to somrer, da må det innrømmes at 
dv fortellinger han her anfører, ingenlunde synes å berettige et såvidt lang- 
varig ophold. 

Begge somrer Snorre lar Olav opholde sig i denne landsdel, blir det 
«aut at kongen drog syd til Gautelven (kap.61 og 67). På det første sted 
leter det at kongen ,för om sommeren helt øst (>: syd) til Elven; han 
skk nu alle kongelige inntekter langs sjøen og på øene". Men neste år 
«Padde kong Olav leding ute og för da atter ost til Elven, og lå der lenge 
«m sommeren". ,Han hadde da alle kongelige inntekter like til Elven". 
Forklaringen på denne gjentagelse må ganske sikkert være at Snorre har 
Åent to ulike tradisjoner om en og samme hendelse, og har så latt disse 
«ride som beretninger om to somrers ferder. 

Den annen sommer lar han Olav møte Ragnvald jar) ved Gautelven, 
ex heri ligger forklaringen på at kongen det år opholdt sig der nede 
savidt lenge: han ventet på jarlen, idet det forst för ordsendinger mellem 
«em, og på den måte gikk en stor del av sommeren. Snorres kombinasjon 
«r mesterlig utfort, men den holder likevel ikke stikk. Det lar sig nemlig 
st med full sikkerhet at det ikke fantes noen ae jarl i Gautland, slik 
Snorre her og på flere andre steder vil ha det til3. 

Dertil kommer endelig at vi også på dette punkt er i stand til ved 

telp av Snorres viktigste kilde å kontrollere ham. På grunnlag av den 
vinen Olavssaga gir Legendariske saga en temmelig utforlig beretning om 
strudighetene mellem kong Olav og sveakongen (kap. 39—-401, uten at det 
*4g anfores noe om når dette skjedde, cller hvor lang tid Olav opholdt 
ve å Viken. At Snorre også har stottet sin fremstilling av disse ting ul 
en tradisjon som hans skriftlige kilder ikke har kjent, det synes å være 
trvet over tvil. Imidlertid er det intet som tyder på, at denne tradisjon 
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gav slike kronologiske tilføielser som de det her er tale om. Fortellingene 
om Eiliv Gautske og Roe Skjalge, sveakongens sysselmenn i Ranrike, om 
Brynjulv Ulvalde og Eyvind Urarhorn, og endelig om Gudleik Gerdske gir 
ingen slike oplysninger. Tidsangivelsene skyldes alene Snorre. 

Angående Olav den Helliges møte med de oplandske fylkeskonger 
reiser det sig flere spørsmål av kronologisk art. Vi skal inntil videre ikke 
gå inn på, hvorvidt det er riktig som Legendariske saga (kap. 23) på grunn- 
lag av den annen Olavssaga sier, at Olav ryddet dem av veien allerede 
den første vinter han opholdt sig i landet, eller om dette forst har funnet 
sted efter slaget ved Nesjar, slik Snorre vil ha det til. Forelobig gjelder 
det å undersøke den indre sannsynlighet i Snorres beretning. 

Snorre lar Olav dra til Oplandene en gang ut på vinteren og bli der 
til våren 1018. Det passer ikke svært godt med dette, at Ketil av Ringa- 
nes rodde nedover Mjøsen for å opsøke kong Olav og underrette ham cm 
kongenes sammenkomst. Isen måtte i den største del av denne årstid ha 
-Tagt ham altfor store hindringer i veien. Kong Olavs små brødre lekte 
heller neppe nede ved vannet ved midtvinters tid. Om dette sier Snorre: 
»De. hadde laget store gårder og store kornlåver, mange kjør og mange 
sauer; det var deres lek. Kort derfra ved tjernet ved en lervik var Harald, 
og hadde der trefliser som flet i mengde nær land". Dette kan selvsagt 
alene ha funnet sted om sommeren. 

Fortellingen om dette er hos Snorre knyttet til et stort gjestebud som 
Olavs mor Åsta holdt for ham om vinteren, éfter Sigurd Syrs død, da 
Olav var den eneste som bar kongenavn i Norge. Nu fins imidlertid en 
helt tilsvarende fremstilling i den annen Olavssaga, slik denne er bevart i 
Legendariske saga (kap. 27). Det kan således ikke være tvilsomt, at det er 
denne beretning Snorre støtter sig til. Den annen Olavssaga viker imid- 
lertid på dette punkt i en meget viktig henseende av fra den fortelling som 
står hos Snorre, idet det der heter: ,Engang da mågene Olav og Sigurd 
talte sammen, kom Sigurds sønner løpende bort til dem . .. ...." Snorre 
har forandret dette, og har satt beretningen inn på et sted hvor han ellers 
manglet stoff, og hvor den derfor kunde fylle godt ut. Ellers vet han intet 
å fortelle om denne vinter, skjønt det sies (kap. 73) at Olav var på Oplan- 
dene helt fra om hosten. 

»Da det blev vår, för kong Olav ut til sjøen, lot gjore sine skib rede, 
stevnet menn til sig, og drog om våren ut efter Viken helt til Lindesnes, 
og dernest för han nord til Flordaland. Han sendte da bud til lender- 
mennene, opnevnte alle de mektigste menn fra herredene, og rustet denne 
ferd prektig ut, da han vilde farc til møte med sin festemo. Deres bryllup 
skulde stå om hosten ost ved elven ved landemerket" (kap. 81). 

Et stykke lenger ute forteller imidlertid Snorre (kap. 83) at ,kong Olav 
kom til Tunsberg før påske og dvelte der meget lenge om våren. Det 
kom da mange kjopskib der til bven, både sakser og daner og folk øst fra 
Viken og fra nord i landet; det var en meget stor mengde". Denne beret- 
ning om Olavs ophold i Tunsberg utgjor en del av fortellingen om alle 
de vanskeligheter kong Olav hadde, takket være den blinde kong Roreks 
forskjellige anslag. Der lar Snorre Torarin Nevjolvsson komme til møte med 
kongen; det er således en islandsk tradisjonsgruppe han her har gitt plass. 

Nu kan det imidlertid ikke være tvilsomt at disse to meddelelser gjen- 
sidig utelukker hverandre. Snorre har passet dem inn å hinannen og 
anbragt dem i et og samme år, men man må erkjenne at dette alene skyl- 
des hans kombinasjon. 
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Som vi i det følgende skal se, lar Snorre Olav meget hyppig opholde 
siv å Tunsberg, og da alltid om våren, nettop 1 den tid da varetilfurslen 
ur omsetningen var livligst der. Hertil er nu å bemerke, at det er meget 
nilsomt hvorvidt Tunsberg på Olav den Helliges tid var en by”, slik som 
snorre vil ha det til. Dernest lar det sig ikke nekte at hans stadige gjen- 
tarelser om dette virker noe mistenkelig. Forklaringen kan bare være at 
«Snorre selv har været i Tunsberg om våren og sett livet der; av dette har 
han så trukket den slutning, at intet måtte være naturligere for Olav enn 
å holde til der på denne årstid. 

Det kan i denne forbindelse ha sin interesse å peke på en forandring 
som Snorre har foretatt, da han satte sin særskilte Olavssaga inn i I leims- 
aringla. I den første redaksjon blir det sagt, der talen er om Olavs for- 
beredelser før slaget ved Nesjar (kap. 39): ,De søker nu ut til sjøen, skaffer 
ax skib, og ruster sig inne i Viken; de hadde vakkert og tallrikt folk". 
ker at det så er fortalt om Svein jarls ferd sydover langs landet, heter 
det videre: Da styrte kong Olav med sin hær ut efter Viken". I Heims- 
iringlas Olavssaga har Snorre imidlertid på det første sted gjort en til- 
tielse, idet han har satt til (kap. 45): ,Men da de hadde rustet sine menn, 
I de ut til Tunsberg". Som en følge av dette innskudd blir det helt me- 
ningsløst, når det efterpå berettes at kong Olav styrte med sin hær ut efter 
Viken. Dette eksempel viser tydelig Snorres tilboielighet til å la kongen 
halde til i Tunsberg. Den annen Olavssaga gir aldri oplysninger i denne 
retning, Snorre har hverken hatt tradisjon eller saga å støtte sig til i sine 
meddelelser om Olavs forkjærlighet for Tunsberg og stadige ophold der. 

Efter på denne vis å ha avbrutt sin fremstilling av kong Olavs for- 
beredelser til brudeferden kommer Snorre atter tilbake til den (kap. 87): 
Nu må vi ta fatt på den sak som vi før har vendt oss fra, at kong Olav 
Digre för i brudeferd for å hente sin festemø Ingegerd, datter av Olav 
Sveakonge". Da Olav så kom med sin flåte til Konungahelle, var ikke svea- 
kongen der, og han innfant sig heller ikke i den tid Olav blev liggende i 
byen for å vente på ham. ,Derefter för kong Olav nord i Viken og satte 
sig om høsten i Borg, og lot samle der all kost han trengte til vinterophold. 
lan satt der om vinteren med mange folk" (kap. 90). Mens kongen var 
: Sarpsborg, drog Sigvat skald op i Gautland for å underhandle på Olavs 
vegne med den mektige Ragnvald jarl. Sigvats vers om denne ferd, de 
sakalte Austrfararvisur, blir anfort som støtte for denne beretning. 

En fordomsfri undersokelse av disse vers bringer imidlertid som resultat 
At de på ingen som helst måte sier det Snorre legger i dem. Den del av 
Austrfararvisur hvor talen er om Ragnvald, viser at han hørte hjemme i 
Gardarike, og ikke i Gautland!?, Sigvats kvad har således intet med den 
sammenheng å bestille hvori Snorre har forstått å sette dem inn. Denne 
erkjennelse har til følge at prosa-beretningen hos Snorre må bero på kon- 
struksjon alene. 

Når det sies at Olav hadde vintersete i Sarpsborg, da er dette ene 
ei alene å opfatte som en konsekvens av Snorres syn på kvadet, og kan 
unulig bygge på noen tradisjon. Det gjelder for Sarpsborgs som for Tuns- 
hergs vedkommende, at det kan være særdeles tvilsomt hvorvidt dette var 
ey bv allerede på Olav den Helliges tid, i begynnelsen av det tr. århun- 
«re. Snorre gir en temmelig noiaktig fremstilling av Olavs virksomhet 
tar denne by (kap. 61) der det forste gang berettes om kongens ophold i 
Viken: ,Der (d.c. ved Raumelven) er en stor foss som heter Sarp; et 
nes går ut i elven nordfra (d. e. vestfra) mot fossen. Der lot kong Olav 
Sette et gjerde av sten og torv og tommer tvers over neset og grave diker 
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utenfor, og gjorde der en stor jordborg. Men i borgen la han grunn til 
en kjøpstad. Der lot han bygge cn kongsgård og reise en Mariakirke; han 
lot også merke tomter til andre gårder og fikk menn til å reise huser". 
På grunnlag av denne fremstilling var det naturlig for Snorre å la Olav 
opholde sig fra tid til annen i Sarpsborg, og vi skal i det folgende se at 
han lar dette skje så ofte en leilighet byr sig. 

Selve fortellingen om Olavs ferd langs kysten for å samle stormenn 
og folk, og siden av reisen øst til Gautelven, er holdt i så almindelige 
vendinger og er I sig selv så stoff-løs at den bare kan skyldes Snorres fri 
diktning. Hvis det virkelig hadde ligget en muntlig overlevering til grunn, 
måtte beretningen ha inneholdt karakteristiske trekk og nærmere meddelelser. 
Det er derfor vel verdt å legge merke til at den annen Olavssaga, den 
viktigste av Snorres kilder, intet sier om dette, men at den i stedet har en 
helt annen fortelling. Legendariske saga (kap. 43) har nemlig folgende be- 
retning, som direkte må gå tilbake på den annen Olavssagas tekst: Først 
blir det sagt, at Hjalte Skjeggeson på sin scndeferd fikk satt igjennem at de 
to konger skulde møtes øst ved Elven, og så heter det: ,Kong Olav drar 
til dette stevne, og de to navner møtes nu og taler sig imellem. Kong 
Olav Haraldsson fremfører nu sitt frieri til Ingegerd, og mange blev glad 
over dette, og det tyktes være en lykkelig hendelse. Da syntes ikke svea- 
kongen å avvise kong Olav som måg. Under dette mote festet han henne, 
og kongene skiltes for denne gang; hver av dem drøg nu tilbake til sitt 
rike". Umiddelbart efter dette blir det fortalt om årsaken til at Olav Svea- 
konge igjen gikk fra denne avtale, og dernest berettes det videre at Inge- 
gerd blev gift med Jarusleiv i Gardarike.  ,Nu hører kong Olav Haralds- 
son disse tidender, og det tyktes ham at han hadde fått stor vanære og 
skam av dette. Det hele mishager ham slik at han drikker lite og ønsker 
lange stunder å være alene." 

Det viser sig således at Snorre helt har gått sine egne veier i beret- 
ningen om disse begivenheter. Han har i virkeligheten intet stoff hatt til 
belysning av kong Olavs virksomhet i 1018, men han har ikke desto mindre 
forsøkt å dekke over denne mangel. Det skal innrømmes at han gjort dette 
så godt, at man altfor lett kan la sig forlede til å tro at han har hatt noe 
konkret å holde sig til. 

Om våren lar Snorre sveakongens datter Astrid komme til Olav i 
Sarpsborg, og de holdt da der sitt bryllup (kap. 91—92). Om denne for- 
telling gjelder helt det samme som for den tidligere beretnings vedkom- 
mende, der talen var om Olavs brudeferd året i forveien. Det er de sterke 
og malende adjektiver som helt dominerer fremstillingen: ,Jarlen gjorde 
sig rede til å fare, og med ham kongedatteren Astrid, og de hadde nær 
hundre mann, utvalgte folk både av hirden og av storbonders sønner, 
og deres utstyr var herlig, både i våben og klær og hester.” ,Kong Olav 
hadde latt alt gjore rede; der var alskens drikk, den beste man kunde få, 
og alle andre saker var forsteklasses; han hadde også stevnet til sig mange 
stormenn fra herredene. Men da jarlen kom dit med sine menn, gav kongen 
ham en god mottagelse, og jarlen fikk store og gode herberger, herlig 
utstyrte, og dertil tjenere ov menn som skulde se til at det ikke manglet 
noe som kunde pryde et gjestebud.” Slik taler ikke den folkelige beret- 
ning; den gir levende skildring, ikke store og bleke ord. Det er ganske 
klart at Snorrc her ikke har hatt noe faktisk å bygge sin fremstilling på, 
utover en knapp meddelelse om at Olav ektet sveakongens datter Astrid. 
Det øvrige har han selv foict til. Det stemte ikke med Snorres begreper 
om historicskrivning å gi tørre og sammentrengte oplysninger. Han vilde 
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ha liv og bevegelse i fremstillingen, og hvor dette ikke fantes i hans kilder, 
var han mann for å skape det. Derfor merker man da også at det liv som 
år gjennem fortellingen, bærer intet bud om den folkelige naivitet og frisk- 
het, men karakteriseres ved bevisst og tilstrebt formkunst. 

Snorre beretter videre at Olav utpå sommeren hadde en sammenkomst 
med sveakongen i Konungahelle, for at de i mindelighet kunde avgjøre noen 
«nkeltheter angående grensen mellem Norge og Sverige der syd (kap. 94). 
sparre nevner en ellers ukjent mann som vidne på, ,at i Hisingen lå en 
bygd som snart hadde hørt til Norge, snart til Gautland". Men om selve 
rotet mellem kongene har han intet annet enn en høist usannsynlig og 
«ventvrlignende beretning. Antagelig støtter den sig til en tradisjon, men 
noen kronologisk bestemmelse inneholder den ialfall ikke. 

Så heter det videre (kap. 95): ,Efter disse tidender som det nu er 
tartalt om, för kong Olav med sine menn nord i Viken. Han drog da først 
ul Tunsberg og dvelte der noen tid, og för derpå nord i landet, og om 
høsten helt til Trøndelag; der lot han gjore rede til vintersete og satt der 
am vinteren". Her er på ny en fremstilling som er mistenkelig blottet for de 
trekk som særkjenner en overlevering. Dette sted betegner i virkeligheten 
bare en overgang mellem to forskjellige partier i beretningen; Snorre skal 
i det folgende fortelle om begivenheter som fant sted i den nordlige del av 
iandet, derfor er det om å gjøre å bringe kong Olav op til denne landsdel. 

Det er derfor også meget karakteristisk at Snorre sier at han drog 
ul Tunsberg. Dette sted viser det berettigede i det som ovenfor blev sagt 
am Snorres forhold til denne ,,by". 

Den vinter kong Olav nu var i Trøndelag, vet Snorre heller intet nær- 
mere å fortelle om, og her gjør han ikke engang et forsøk på å dekke over 
denne kjensgjerning. Men den folgende vår forteller Snorre at Olav drog 
nord til Hålogaland og arbeidet der for kristendommens innførelse. Ved 
denne leilighet lar Snorre ham for første gang opholde sig i den del av 
lindet som ligger nord for Trøndelag, og først nu blev Hårek fra Tjotta 
og Tore Hund kong Olavs lendermenn. Om hosten for han atter tilbake 
ul Nidaros og satt der vinteren over. Mens kongen opholdt sig der, fikk 
han underretning om bøndenes blotgilder inne på Mæren. Den neste vår 
blev Ålve fra Egge henrettet, mens flere andre inntrenderske stormenn blev 
lemlestet eller jaget fra landet. 

Det er ikke her stedet til å drøfte hvorvidt Snorres beretning er på- 
Melig eller ci; ut fra indre grunner lar det sig imidlertid ikke reise avgjø- 
rende innvendinger mot den. Fortellingen virker i det store og hele klar 
ex velkomponert, og Snorre må ha rett i at Tore Hunds mote med kong 
Olav har funnet sted efter dennes hårde fremferd mot Tores svoger, hvad 
enten denne virkelig bar navnet Alve eller ei. Et helt annet sporsmål er 
det hvorvidt Snorre på dette punkt har rett i sin tidsangivelse, men dette 
har vi intet middel til å kontrollere. 

Efter dette lar Snorre kong Olav våren 1021 dra nord fra Trøndelag 
ti More, og derfra over Lesje, Vågå og Lom ned gjennem Gudbrandsdalen, 
uvor kongen hadde mote med den mektige Dale-Gudbrand på Hundtorp. 
Oiav for videre over Oplandene, og holdt slag mot bondene i Nittedal, idet 
"se motsatte sig hans kristensdomsbud. 

Denne beretning hører imidlertid ikke hjemme på dette sted, men ut- 
vr en del av en sammenhengende fortelling om kong Olavs siste ferd 
kvnnem landet, før han utpå hosten 1028 drog videre østover til Sverige. 
Snorre har da også sorget vel for at et av de mest fremtredende trekk 
ved den oprindelige beretning blev fjernet: mens det egentlig alene var 
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tale om en gjenomvendelse til kristendommen, lar Snorre denne ferd være 
bøndenes forste møte med den kristne tro !!. Dette trekk lot sig ikke forene 
med det tidspunkt hvortil denne fremstilling er henlagt i hans Olavssaga. 

Da Olav var kommet ut på Oplandene, for han ifølge Snorre helt ost 
til Solør og kristnet denne bygd. Iler har den store historieskriver på ny 
foretatt en meget betydningsfull forandring, idet den eldste beretning, — 
hvis tekst fins bevart i Legendariske saga, — sier at kongen drog gjennem 
Solør øst til Sverige. Det heter dernest hos Snorre (kap. 114): ,Kong 
Olav vendte sig da atter til Raumarike; da var vinteren nesten forbi. Kong 
Olav stevnet da et folksomt ting til det sted hvor siden Heidsævesting har 
været holdt. Da satte han i lovene at oplendingene skulde søke til det 
ting, og Heidsævesloven skulde gå over alle fylker på Oplandene, og så 
vidt annensteds som den siden har gått". En tilsvarende beretning fins 
også i Legendariske saga (kap. 29) og går tilbake på den tidlige Olavs- 
sagas tekst. Det oplyses her ganske kort at , Olav satte den lov som heter 
Sevsloven. Den gjelder siden på Oplandene og øst i Viken". Heimskringlas 
Heidsævislog og den tidlige Olavssagas Sefslog er to forskjellige skrive- 
måter for ett og det samme. 

Som det flere ganger i det foregående har vært anført eksempler på, 
således viser det sig også i nærværende tilfelle, at Snorre setter inn i sitt 
kronologiske system meddelelser som i hans kilder ikke er henført til noe 
nærmere angitt tidspunkt. 

I umiddelbar tilknytning til beretningen om at Clav för øst til Soler, 
blir det fortalt hos Snorre at ,der kom Ottar Svarte til ham og bad om 
å få gå kong Olav til hånde". Snorre har ikke kjent noen beretning om 
hvorledes den islandske skald kom til møte med Olav, til tross for at det 
fantes flere fremstillinger av denne hendelse i den eldre eller samtidige 
tradisjon !?. Snorre har tidligere fortalt at Ottar opholdt sig ved Olav Svea- 
konges hird, men da han selv ved enkelte leiligheter gjengir vers av Ottar 
som støtte for sin beretning om begivenheter i Olav den Helliges liv, var 
det nødvendig å la skalden komme til Norge. Nettop da Olav opholdt sig 
nær ved grensen, kunde dette passende la sig arrangere. 

Det viser sig således at alt det Snorre har å fortelle om begivenheter 
i året 1021, lar sig plukke fullstendig i stykker, slik at absolutt intet blir 
stående tilbake. 

»Da der blev vår, søkte Olav ut til sjøen, lot der sine skib gjore rede, 
og for ned til Tunsberg. Der satt han om våren mens det var mest folk- 
somt, og tunge varer blev ført til byen fra andre land" (kap. 114). Atter 
lar således Snorre kong Olav opholde sig i denne ,by"; også her gjelder 
det imidlertid, at hans beretning savner ethvert trekk som kunde tyde på 
at en folkelig overlevering lå til grunn. Nir Snorres fortelling om det fore- 
gående år bevislig intet har med de faktiske forhold å bestille, hvorledes 
skulde det da kunne være korrekt når han dernest lar kong Olav dra ut 
til Tunsberg våren efter? Det kan derfor heller ikke være riktig, når 
det litt efter (kap. 116) blir sagt at ,kongen sendte bud til Erling Skjalgs- 
son at han om våren skulde komme til ham i Tunsberg". Dette sted er 
alene et uttrykk for Snorres besnærende evne til å knytte begivenhetene 
sammen. 

»Kong Olav sendte om våren bud vest over Agder og helt nord over 
Rogaland og Hordaland, at han ikke vilde tillate salg derfra hverken av 
korn eller malt eller mel. Ian lot foølse med, at han vilde komme dit med 
sine menn og fare på gjesting, slik som sedvane var. Dette bud for nu 
over alle disse fylker, men kongen dvelte å Viken om sommeren og for helt 
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ist til landsenden (d.e. Gautelven)" (kap. 115). Snorre har da intet faktisk 
i berette om denne sommer, og det merkelige er at vi heller intet horer 
an hvor kongen opholdt sig den folgende vinter. Tidlig neste vår dukker 
«lav plutselig op hos Tore Sel på Agvaldsnes, men det er også alt som 
lrettes. Det fremgår av Snorres nettop anførte uttalelse, at han mener at 
(lav om vinteren drog rundt på gjesting i den sydvestlige del av landet. 
Yen denne fremstilling virker meget mistenkelig. Saken er at skildringen 
iv Asbjørn Sigurdssons ankomst til Agvaldsnes og hans drap på Tore — 
den skildring som Snorre formår å gi i så rike farver, og som nettop der- 
tor en stund bortleder opmerksomheten fra kong Olav, således at han helt 
trer å bakgrunnen — denne skildring er bygget på en beretning som delvis 
er bevart i , Eldste saga"s bruddstykker, og som stammer fra den annen 
lavssaga. Det gjelder om dette sted, som så ofte cellers, at Snorres kilde 
men kronologiske bestemmelser har. Han har satt fremstillingen av Asbjørn 
selsbanes møte med kong Olav inn i denne sammenheng og har med sed- 
vanlig virtuositet formådd å knytte de forskjellige trekk til hverandre. Men 
når man så forsøker å løse knutene, da går også det hele i stykker. 

Det er i full overensstemmelse med hvad han før har sagt, når Snorre 
torteller om året 1023, efter at Olav og Erling var gått fra hverandre som 
uvenner: pKong Olav för på gjesting over ITordaland om våren" (kap. 121). 
Dernest følger så en temmelig utførlig beretning om kongens ferd gjennem 
Voss og Valdres, hvor han kristnet bøndene i disse bygder. Denne frem- 
«ulling må bygge på tradisjon, den kan umulig skyldes Snorres dikterfantasi. 
Sa heter det videre: ,Da kongen ventet at det skulde fryse, søkte han 
op på Land og kom frem på Toten. Om det, at kong Olav hadde brent 
24 Oplandene, taler Arnor Jarleskald, da han diktet om ;;1ns bror Harald... .!. 
Siden för kong Olav nord gjennem Dalene like til rjellet, og stanset ikke 
mr han kom til Trøndelag og helt til Nidaros; der gjorde han rede til 
vinterophold og satt der om vinteren”. 

I beretningen om disse år trer det tydelig frem hvorledes Snorre har 
gatt til verks. Han har loddet sammen de foreliggende tradisjonsgrupper 
ved å fylle ut de mellemrum han følte var mellem dem, når de skulde settes 
etter hverandre i en samlet fremstilling. 

Om kong Olavs ophold i Nidaros den vinter har Snorre egentlig intet 
å berette. Det passer godt for ham å ha kongen i den nordlige del av 
landet, idet han i Hålogaland lar begivenheter finne sted som gjør det 
«nskelig at Olav er i nærheten. Når Snorre forteller (kap. 123) at kong 
Olav den folgende vår ,gav Asmund Grankjelsson syssel på Hålogaland, 
halvt med Hårek fra Tjotta", da kan det imidlertid ikke sies at dette skulde 
mulvendiggjøre kongens ophold i Nidaros den foregående vinter. Det heter 
sa videre: ,Asmund för da hjem til sin far, dvelte der en kort tid, og 
«1og så siden til sin syssel nord på Hålogaland". Han kom på denne ferd 
ul Langø (den vestligste ø i Vesterålen), og der bodde to gjeve menn, 
brødrene Gunstein og Karle. ,Asmund fikk der god mottagelse, og dvelte 
der en tid. Han krevde sammen fra syslen slikt han kunde få. Karle 
tite til Asmund om at han vilde fare med ham syd til kong Olav og søke 
å bli tatt op å hirden." Da de drog sydover, motte de Asbjørn Selsbane 
op felte ham. ,Asmund og hans folge for sin vei inntil de kom syd til 
trondelag til kong Olav." Nu sier imidlertid Snorre like efter (kap. 124): 
-Nong Olav gjorde sig rede da det led på våren, og rustet sine skib ut; 
cden for han om sommeren syd langs landet". 

Det viser sig således at sammenhengen ikke helt er i sin orden på 
dette sted. Når Asmund fikk syssel av Olav om våren, kunde han ikke få 
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tid til alt det Snorre lar ham gjøre efter at han hadde mottatt dette hverv, 
hvis han samme vår skulde treffe kongen i Nidaros. Det cr ganske klart 
at Asmund måtte foreta visse forberedelser før han overtok sitt syssel, og 
reisen rundt i det kan bare ha gått før sig om sommeren. Begivenhetene 
må ha vært fordelt over et betydelig lengere tidsrum enn Snorre vil ha 
det til, og det hele kan ikke ha gått for sig slik Snorre her fremstiller 
hendelsenes forløp. Det nytter ikke i et tilfelle som dette å forsøke å lappe 
på Snorres beretning; det eneste man har å gjøre, er å erkjenne at det 
hele skyldes Snorres kombinasjon. 

Det blir så videre fortalt at kongen ,holdt ting med bøndene, meglet 
mellem folk og satte skikk på landet. Han tok også kongens inntekter der 
han för. Om høsten drog kongen helt øst til landsenden. Da hadde kong 
Olav kristnet landet der storherredene var. Han hadde da også gitt lover 
over hele landet" (kap. 124). » Kong Olav för om høsten inn i Viken, og 
sendte bud for sig til Oplandene og lot påby gjesting, og tillike at han 
tenkte å fare over Oplandene om vinteren. Siden drog kongen dit, og den 
vinteren dvelte han på Oplandene, för der på pgjesting og rettet på de saker 
som tyktes ham å trenge bedring. Han styrket nu atter kristendommen 
der det forekom ham å være nødvendig" (kap. 128). 

I fremstillingen av dette år er det igjen denne stoff-løse almindelighet, 
ingen konkrete meddelelser som kunde peke hen mot en tradisjon som 
grunnlag for beretningen. For at hans tidsinndeling ikke skulde mangle et 
år, var det nødvendig for Snorre på denne måte å få i stand en fortelling, 
men det var likevel ikke til å skjule at han når det kom til stykket, intet 
hadde å fare med. Således går det til at Snorre sender Olav rundt i de 
forskjelligste deler- av landet, der han fant det mest rimelig at kongen op- 
holdt sig en stund. Selvsagt måtte han også denne gang la Olav dra ,øst 
til landsenden*, det er et trekk som flere ganger kommer igjen. Og i grun- 
nen var det heller ikke svært vanskelig å gi Olav en beskjeftigelse på disse 
ferder: kongen passet på at folk holdt fast ved kristendommen, og at lovene 
blev overholdt. Ikke bare korte overganger mellem de ulike beretninger 
visste Snorre å sette til i sin fremstilling, men også manglende år blev føiet 
inn på helt tilsvarende vis. 

Snorre sier visstnok at Olav ved denne leilighet giftet bort sin søster 
Gunhild med Kjetil av Ringanes og sin morsøster Isrid med Tord Gut- 
ormsson på Steig, men det ligger i sakens natur, at tradisjonen ikke kan 
ha festet sig ved når dette fant sted. Det virker da også noe forbloffende 
at Snorre lar dette skje i lopet av en og samme vinter, og at han lar Olav 
dra langt opover Gudbrandsdalen alene i den hensikt å gi Tord anledning til 
å komme med sitt frieri. Olav fortsatte nemlig ikke nordover til Trøndelag, 
men ,för tilbake syd over Toten og Iadeland, derpå til Ringerike og videre 
ut i Viken. Han drog om våren til Tunsberg og dvelte der lenge mens 
det var mest kjopstevne og tilførsel der". Atter engang tyr Snorre til 
Tunsberg som den reddende utvei. 

Mens Olav denne vår opholdt sig i Tunsberg, forteller Snorre at Knut 
den Mektiges sendemenn kom til ham (kap. 131). Dette var i året 1025, 
og for en gangs skyld har Snorre visstnok rett i sin kronologiske angivelse. 
Are Frode sier nemlig at kong Knut foretok det forste fiendtlige skritt i 
Olavs 11. regjeringsår, og da nu Are, i likhet med Snorre, lar ham komme 
til landet i 1014, skulde dette bli 1025. Derimot kjenner Snorres kilder 
intet til hvor dette fant sted. Are forteller i motsetning til Snorre at Knuts 
sendemenn för i hemmelighet rundt i landet og utdelte gull til stormennene. 
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Snorre har utover dette intet å fortelle om denne vår og sommer, 
bortsett fra en sagnaktig meddelelse om noen forhandlinger mellem kong 
Olav og Anund Sveakonge i anledning av Knuts truende optreden. Sa 
meter det videre (kap. 133): ,Den vinter satt kong Olav i Sarpsborg og 
hadde mange folk". Under opholdet der lar så Snorre Olav sende Karle 
vi Bjarmeland, og på denne ferd blev han drept av Tore Hund. Om denne 
teyivenhet, som i Heimskringla er fremstillet særdeles utførlig, sies det i 
"Eldste saga" 14, som bygger på den tidlige Olavssaga: ,Tore Hund hadde 
rart til Bjarmeland og der drept en gjev mann som het Karle". Dette 
sed gjengir i koncentrert form hele Snorres beretning, men det er å merke, 
at det her intet sies om når dette tog foregikk. 

Neste vår ,vför kong Olav nord i Viken og siden ut på Agder og 
videre nord langs landet" (kap. 134). Han drog rundt på gjesting i Horda- 
ind. pDa det led på hosten, søkte kong Olav nord til Trondelag og styrte 
med sin hær til Nidaros; han lot der gjøre i stand til vintersete for sig" 
ap. 136). Til denne vinter knytter Snorre beretningen om de forviklinger 
«am øpstod på grunn av Stein Skaftesons optreden, og neste vår lar Snorre 
Hinn Arneson foreta en ferd nord til Hålogaland, hvor han meddelte Tore 
Hund kong Olavs hårde betingelser for forlik, og Tore som en følge derav 
ling fra landet over til kong Knut den Mektige. En rekke andre begiven- 
heter henlegges også til denne vinter eller vår.  ,Kong Olav gjorde sig 
:«m våren rede til å fare fra Nidaros, og det samlet sig mange folk både 
iv Trøndelag og nordfra landet" (kap. 142). Derpå drog kong Olav i følge 
mrd sveakongen Anund mot Danmark. 

Vi kan imidlertid med sikkerhet si at hele denne fremstilling beror 
så en eneste stor konstruksjon. Forholdet er nemlig at det lar sig gjøre — 
 .istendig uavhengig av Snorre, på grunnlag av eldre norrøne kilder, 
ert vil da først og fremst si Are Frode, samt de angelsaksiske annaler 
«g andre beretninger av fremmed oprindelse!* — å opstille en fullt på- 
:telig kronologi for årene 1026—1030. Det fremgår av den at Olav 
nog til Danmark i 1026. At han da reiste ut fra Nidaros, og således efter 
ta dømme må ha opne sig der vinteren 1025—1026, blir oplyst i et 
vers av Sigvat skald!9, ,Olav lot sitt mannskap seile mot syd ut fra Nid- 
«en.  Skibene styrte nordfra med kongen ombord til det lave Sjelland." 
«rsavidt har altså Snorre rett, men tidspunktet er hos ham galt angitt, 
s derved blir flere trekk i hans fremstilling forrykket. Han lar det gå to 
* mellem Knuts forste fremstøt mot. Norge og kongenes forenede angrep 
a+ Danmark, mens det bare lå ett år imellem. Det kan derfor ikke være 
stig at Olav opholdt sig i Sarpsborg 1025—1026, slik Snorre forteller. 
et då midlertid ikke vanskelig å avgjøre hvorledes denne oplysning er 
tt Gil. 

Snorre beretter at Knut sommeren 1025 var ventet ostover, derfor 
trynet kong Olav til sig sine lendermenn og hadde mange folk om som- 

ren" tkap. 132). ,Om hosten sendte kong Olav menn ost til Sverige til 
mag kong Anund og underrettet ham om kong Knuts ordsending og 
t Mav han hadde til Norge mot kong Olav, og de ord lot han folge, at 
9 tredde at hvis Knut la Norge under sig, vilde Anund bare i kort tid 
KN ha Sveaveldet i fred, og han mente det radelig at de sluttet for- 
+ Og Felste sig mot ham, og han sa at det skortet dem ikke på makt 

1 holde strid mot Knut." ,Kong Anund vilde om vinteren fare over 
te Gautland, men kong Olav gjorde sig rede til vintersete i Sarps- 
UK: nat den Mektige kom den vinter til Danmark med en stor mengde 
enn Når Snorre sier at Olav opholdt sig i Sarpsborg vinteren over, 
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er det fordi han derved var nær Sverige og den svenske konge; veien 
mellem de to parter blev på den måte den kortest mulige. 

Neste vår drog kong Knut atter tilbake til England. ,IHlan satte efter 
i Danmark sin sønn llardeknut, og med ham Ulv jarl, sønn av Torgils 
Sprakalegg" (kap. 134). I Legendariske saga (kap. 59) blir det likeledes for- 
talt — utvilsomt på grunnlag av den tidlige Olavssaga — om Ulv jarl, men 
med den vanlige forskjell fra Snorres fremstilling, at det der intet sies om 
når kong Knut hadde overlatt ham makten i Danmark. Hans kilder beretter 
i det hele intet om at Knut opholdt sig i Danmark vinteren forut for 
kongenes forenede angrep. Det er på grunnlag av denne meddelelse at 
Snorre lar Olav overvintre i Sarpsborg, ikke langt fra sveakongen, og at 
han lar det gå to år mellem Knuts sendeferd til Norge og angrepet på 
Danmark. 

Efter at Knut hadde forlatt Danmark igjen, forteller Snorre at Olav 
og Anund møttes i Konungahelle ved Gautelven. ,Der blev et gledesmøte 
og megen vennskapelig tale, så at det blev åpenbart for alle. Men de talte 
dog sig imellem om mange ting som de to alene visste, og noe av det 
fikk siden fremgang og blev åpenlyst for alle. Ved avskjeden skiftet kon- 
gene gaver og skiltes som venner." Legendariske saga — visstnok også 
på dette punkt ifølge den tidlige Olavssagas meddelelse — sier bare at 
kongene ,sendte menn til hverandre og rådslog", men har ellers intet å 
fortelle om disse ting. Det er Snorre alene som arrangerer et møte mellem 
kongene. Han har forstått, ved å tenke saken igjennem, at denne allianse 
mellem den norske og den svenske konge hadde sin forutsetning i erkjen- 
nelsen av at det var nødvendig å stå sammen mot den mektige danckonge, 
hvis herredømme betydde en direkte trusel mot begge konger og riker. 

nEldste saga" har et kort bruddstykke av fortellingen om Stein Skafte- 
son !'7, som igjen går tilbake på den annen Olavssaga, og i Legendariske 
saga (kap. 58) fins denne i sin helhet, tilsvarende til beretningen hos Snorre. 
Dog mangler den i Snorres kilde enhver tilføielse av kronologisk art, noe 
som også er tilfelle med disse sagaers særdeles knappe meddelelse om at 
Tore Hund måtte dra fra landet fordi han hadde drept Karle. Alle enkelt- 
heter samler sig således til en glimrende opbygning, verdig Snorres skarp- 
sindighet. 

Fortellingen om anfallet på Danmark, om Knuts hurtige ferd vestfra 
England og dernest om slaget ved Helgå stotter sig i det store og hele 
på skaldevers, og er så helstøpt i sig selv at den ikke har kallet på Snorres 
kombinasjonsevne. Om dette år er det derfor alene å si at Snorre holder 
på 1027, mens 1026 er det korrekte. 

Efter slaget ved Helgå la Knut med sin flåte i Oresund og sperret 
veien, så Olav måtte dra hjem over land, gjennem Småland og Vestre 
Gautland.  ,Kongen for videre, inntil han kom til Sarpsborg; der dvelte 
han nu og lot der gjøre rede til vintersete" fkap. 159). ,Eldste saga" har 
to forskjellige meddelelser om Olavs ferd tilbake gjennem Sverige, den ene 
på grunnlag av den tidlige Olavssaga, den annen hentet fra Ares Olavsbok, 
men det blir ikke sagt i noen av dem at kongen holdt til i Sarpsborg om 
vinteren. Snorres kilder har i det hele tatt ikke berettet noc om dette; 
det er han selv som har satt det inn i mangel av tradisjon om denne vinter. 
Som det i det folgende har vært understreket, er Sarpsborg et av de 
steder hvortil Snorre gjerne lar Olav dra hen. 

Denne vinter lar Snorre kong Olav holde et stort Julegilde. ,Han 
hadde samlet sine kostbarheter for å gi vennegaver den 8. dag jul. Der i 
huset stod ikke få gullprydede sverd . .... HNongen tok et av sverdene 
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og pav Sigvat; håndtaket var gullomviklet og hjaltene gullprydet. Det var 
in herlig kostbarhet. Men gaven vakte avind, og det hørte man siden 
ap. 162). De siste ord sikter til de andre skalders hån mot Sigvat for 
itiget på Stiklestad, fordi han var på Romavei mens de kjempet for kongen. 
rule Snorre skulde således Tormod ha sagt til kong Olav (kap. 208): ,Det 
aber jeg, at jeg får stå nær eder så lenge jeg råder for det, hvad vi 
enn spor til hvor Sigvat farer med det gullhjaltede". Nu er det imidlertid 
»ermåte tvilsomt, hvorvidt den strofe Snorre legger Sigvat skald i munnen 
1 han fikk sverdet, virkelig skriver sig fra ham. Andre kilder tillegger 
den dels Ottar Svarte, dels Berse Skaldtorvason 8, så det er tydelig at 
tradisjonen har vært meget usikker omkring dette vers. Det kan således 
umuligr sies at Snorre i dette tilfelle bygger på sikker grunn. 

Straks efter jul gav kong Olav sig på ferd til Oplandene, ti han 
vidde en stor mengde folk, men ingen inntekter var kommet til ham nord fra 
"indet, fordi det hadde vært leding ute om sommeren, og kongen hadde 
1 den tatt all omkostning som det var noe hold i; han hadde da heller 
«ke skib til å fare med sine menn nord i landet.” Det er helt klart at 
Htte sted fullstendig står for Snorres egen regning. Den folkelige tradisjon 
vir ikke forklaringer av denne art, den nøler sig med å fortelle om begiven- 
hetene, uten å tenke over deres sammenheng. Og så folger en ny bemerk- 
ning av Snorre: ,Ikke var det gått så lang tid siden han hadde fart der 
[4 gjesting som loven bød eller kongers sed hadde vært". Det står således 
niart for Snorre at det kan reises innvendinger mot Olavs ferd til Oplan- 
dene ved denne leilighet, ut fra ting han selv i det foregående har festet 
oppmerksomheten ved. Men denne vanskelighet er ikke større enn at den 
med letthet-overvinnes: ,Da kongen søkte op i landet, bød lendermenn og 
riktige bønder ham hjem, og lettet således hans omkostninger." 

Under dette ophold på Oplandene fortelles det at Olav drepte Tore 
Hunds to søstersenner Tore og Grjotgard. I Legendariske saga (kap. 62) 
blir det imidlertid — på grunnlag av Are Frodes Olavsbok — sagt at dette 
s«kjedde for Olavs og Anunds tog til Danmark. Det lar sig neppe gjore å 
bringe på det rene hvilken av disse fremstillinger er den rette, men det 
må i alle tilfelle være tillatt å reise sterke tvil overfor Snorres beretning, 
all den stund han intet har som virkelig viser at disse ting nodvendigvis 
ma ha gått for sig nettop på dette tidspunkt. 

Neste vår drog Olav ut til Tunsberg og blev der en tid utover. 
(Under hans ophold der lar Snorre kong Knut komme til Norge og legge 
inndet under sig. Først efter at dette er skjedd, fortelles det at Olav for 
vestover langs kysten og kom i kamp med Erling Skjalgsson. Derefter 
«rog han i all hast til Møre, forlot sine skib og flyktet over til Oplandene 
eg videre ost til Sverige. 

Dette er imidlertid slett ikke den rette sammenheng, men skvides 
Snorres feilaktige kronologi for disse års vedkommende. Som det ovenfor 
kar vært omtalt, henlegger Snorre slaget ved Helgå til 1027, mens det i 
virkeligheten fant sted i 1026. På denne måte ligger han et år efter i sin 
råsangivelse, og det gjaldt da, så naturlig det lot sig gjore, å bli kvitt det 
«verskvtende år, slik at han, i likhet med Are Frode, kunde få 1030 som 
kong Olavs dedsar. Snorre henlegger Olavs kamp mot Erling til 1028, 
ræens denne i virkeligheten fant sted i 1027, og lar så Olav umiddelbart efter 
jul «ra nord til More og videre til Sverige. Han blev så der til våren 
am, og drog ut på forsommeren 1029 videre til Gardarike. Således hopper 
Nnorre over det år det gjaldt å eliminere. 
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En ting kunde Snorre imidlertid ikke foreta noen forandring 1: han måtte 
la Knut komme til Norge i 1028, idet dette nødvendigvis hørte hjemme to 
år før slaget på Stiklestad. Først styrte den unge Ilåkon jarl landet i et 
år, og omkom den følgende sommer under sin ferd til England. Vinteren 
efter fikk Olav ost i Gardarike underretning om at Norge var uten styrer, 
og det var den viktigste forutsetning for at han den neste vår vendte til 
bake til sitt rike. I dette lot det sig således ikke gjøre å foreta kronolo-: 
giske omgrupperinger. | 

Følgen av dette blev så, at kong Knuts ankomst til Norge av Snorre 
uriktig blev henlagt til den tid da Olav ennu holdt til i Viken, mens den 
virkelige sammenheng var at dette fant sted efter Erlings fall, da Olav våren 
1028 opholdt sig på Vestlandet. 

Snorre lar Olav foreta fjellovergangen innenfor More like efter jul, 
men denne vei er ikke farbar ved midtvinters tid, så hans beretning på 
dette punkt er innlysende feilaktig. ,Det er å fortelle om kong Olavs ferd 
at han først för fra Norge øst over Eidskogen til Vårmland . .... og kom 
frem til Nårike. Der bodde en rik og mektig mann som het Sigtrygg. ... 
Der hos Sigtrygg dvelte kong Olav om våren. Men da det blev sommer, 
gjorde kongen sig rede til ferd og skaffet, sig skib; han for om våren og 
stanset ikke før han kom øst i Gardarike" (kap. 181). Her er det altså at 
Snorre har sprunget over et år, for at hans kronologiske system skulde 
reddes. Det fremgår med stor klarhet av Are Frodes beretning om Olav, 
at saken ikke forholder sig på den vis som Snorre vil ha det til. Det heter 
nemlig i Ares Olavsbok, at kongen og hans menn ,for øst over Eidskogen 
til Sverige og dvelte der meget lenge hos Sigtrvgg ...+.. Derfra drog 
han om våren øst i Gardarike, og han var den annen vinter i Holmgard”. 
Denne fremstilling må være helt korrekt siden den tidlige Olavssaga og 
likeledes den annen Olavssaga, som ellers ikke uten videre bøier sig for 
Åre, på dette punkt svnes å følge ham. Denne beretning er ikke til å ta 
feil av: når Olav opholdt sig den annen vinter i Holmgard, kan det alene 
bety at det forutsettes en forste vinter, nemlig den han var hos sin venn 
Sigtrygg: 

Dermed skulde gjennemgåelsen av Snorres tidsinndeling i sagaen om 
Olav den Hellige være bragt til avslutning. Det har vist sig at den faste 
gruppering av begivenhetene omkring et kronologisk system intet har med 
kjensgjerningene å gjore, men er alene å fore tilbake på Snorres eien- 
dommelighet som historiker: hans konstruktive evne, hans trang til å knytte 
enkeltberetningene sammen til et hele. Dertor har han ikke veket tilbake 
for tilsetninger og resonnerende bemerkninger som intet hadde med over- 
leveringen å gjore. Av de usammenhengende og spredte tradisjonsgrupper 
har han skapt en kunstnerisk enhet av monumental reisning og kraft. Det 
hele er så glimrende gjort at Snorres fremstilling like til den siste tid har 
vært betraktet som en pålitelig beretning om faktiske forhold. Men om 
den blinde tro på hans ord forsvinner. så stiger til gjengjeld frem et billede 
av den geniale kunstner og historiker. Den kritiske gjennemgåvelse av hans 
verk gjør det for alvor klart hvor stor Snorre var!" 


II. 


Om kong Olavs regjeringstid meddeler Snorre (kap. 246): ,Så sic 
de menn som regner noiaktig, at Olav den Hellige var konge over Norg: 
1 135 vintrer efter at Svein jarl for fra landet. Men vinteren forut tok hi 
kongenavn av øoplendingene. Sigvat skald sier så: ,Olav rådde for lande 


1926. No. 1. — TRADISJON OG SAGA OM OLAV DEN HELLIGE. 65 
; det øvre (d.e. Oplandene) i fulle 13 vintrer før han falt (cd landi et øfra, 
fulla fimtån vetr ... åör felli)”. 

Det viser sig imidlertid at Sigvats vers på ingen måte lar sig forene 
med Snorres uttalelse. Snorre sier at Olav flyktet fra landet i 1029, men det 
er ovenfor vist at dette år bare skyldes en konstruksjon fra Snorres side. 
Det lar sig derfor ikke gjore å forstå Sigvat på den måte at Olav var 
konge på Oplandene i 15 vintrer før sin flukt til Sverige, da Knut blev 
Norges konge. Det Sigvat sier er ikke til å ta feil av: da Olav i 1030 falt 
på Stiklestad, var det gått 15 år siden han tok makten på Oplandene. 

Når Snorre taler om ,de menn som regner nøiaktig (menn, Peir er 
gloggliga telja)”, da sikter han til Are Frode. Dette fremgår av et sted vi 
i det foregående har anført: ,Kong Olav hadde da (d.v.s. da han ifølge 
Snorre i 1029 forlot Norge) vært konge i Norge i 15 vintrer, med den vinter 
da han og Svein jarl begge var i landet . . . . Denne fordeling av hans 
kongedømme skrev først Are prest Torgilsson den Frode". 

Nu har det imidlertid vist sig, at den tidlige Olavssaga har en annen 
opfatning av dette forhold enn den som kommer til uttrykk i Ares Olavsbok. 
I Legendariske sagas tekst (kap. 27) er dennes oplysning bevart: ,Olav var 
20 vintrer gammel da han kom til Norge, og han var konge i 15 vintrer”. 
Denne saga er skrevet såvidt nær efter Ares verk at dens forfatter hadde 
anledning til å gå Are nærmere efter i sømmene. Den tidlige Olavssagas 
vidnesbyrd har således i denne forbindelse den største interesse. 

Vi har også et annet vers av Sigvat skald om kong Olavs forhold til 
Oplandene, Det heter der: ,Fyrsten fikk Oplandene fra den ene ende 
til den annen (ferk Upplønd til hvers enda), og grunnla en kristentro der 
som mennene holdt fast ved. Tidligere blev de styrt av 11 menn (ådr fyrr 
styrdu . . . .). Mennene leverte viselig gisler". 

Disse to vers synes ikke å være til å ta feil av; tidligere blev Oplan- 
dene søyrt av fylkeskonger, men så fikk Olav denne landsdel, og rådde for 
den i 15 år. Da Olav første gang kom til Oplandene i 1015, må han ha 
satt sig i besiddelse av makten der; han og fylkeskongene kan ikke ha vært 
herrer samtidig. 

Ottar Svarte har likeledes noen strofer om denne begivenhet ?!: , Du 
har lønnet med ondt landsstyrerne (/andsrodgndim) alle deres renker og 
anslag; du lot de heinske (d. e. hedmarkske, oplandske) konger få en pas- 
sende lenn, de som fordum sokte å tilføie dig skade. — Nu råder du for 
det land (nå rædr Pu fyr Peiri fold) som fem konger før hadde (e/du fordum). 
Dine brede ætt-land er i din makt (cn und fer) helt øst til Eidskogen. 
Ingen kriger har tidligere hersket over et slikt rike (saf ådr at sliku lådi)". 

I disse vers blir det på helt tilsvarende måte sagt, at Olav forst fikk 
Oplandene under sig efter at fvlkeskongene der var ryddet av veien. 

legendariske saga (kap. 23) har på grunnlag av den annen Olavssaga 
cn beretning, som står i full overensstemmelse med det Sigvats og Ottars 
kvad sier: , På Oplandene var det den gang mange fylkeskonger, og noen 
inge menn som var kongebårne. De var meget kloke folk, men dog møtte 
de en som var dem overlegen. Det er menns tale, at Olav med sin måg 
Sigurds råd den vinter tidlig en morgen (a æinum morne milli rismala oc 
dagmala) lot fange 11 konger eller kongebårne menn, og han kunde da 
klore med dem hvad han vilde, la dem drepe eller leve. Han gav dem det 
vilkår, at de skulde gi avkall på konge-verdigheten, ,og bli mine lendermenn. 
| skal da få stor heder av mig; men jeg vil ikke at noen annen mann enn 
deg skal ha fyrstetitel her å landet". Vlere valgte Å tjene ham, men det 
Kikk hårdt ut over dem som ikke vilde det. Olav lot noen blinde og sende 

Vid.-Akad. Skrifter. 1. H.uF. Kl. 1926. No. 1. b 


66 JOHAN SCHREINER. H.-F. KI. 
EEE NLA ERR EEE SEE EEE EEE EEE 


bort, og aldri var det menn med deres rang siden i Norge. Det er sagt 
at han lot blinde en som het Rørek. Han blev sendt til Island, til Gud- 
mund Rike, og der døde han”. 

Hos Snorre har imidlertid det hele fått et annet forløp. Et av de ste- 
der hvor han i mest utpreget grad har gitt sin tilboielighet til den brede 
og farverike skildring frie tøiler, er i fremstillingen av Olavs ankomst til 
Åstas og Sigurd Syrs gård, i samtalene med moren og stefaren og møtet 
med fylkeskongene, og endelig i disses sammenkomst for å avtale felles 
optreden mot kong Olav. 

Om Sigurd Syr forteller Snorre (kap. 33): »Så er sagt om kong Si- 
gurds sinnelag, at han var en meget driftig mann og ivrig for sitt gods 
og sin gård, og at han selv forestod gårdsdriften. Ikke elsket han prakt, 
og var temmelig fåmælt; han var den forstandigste av alle de menn som 
da var i Norge, og meget rik på løsere; fredsommelig var han og ikke 
pågående". Med glimrende kunst forstår Snorre å tegne denne mann som 
kong Olavs utpregede motsetning. Da Olav har fremstillet for Sigurd sine 
ærgjerrige planer, lar Snorre denne si (kap. 35): pDet bor ikke ringe ting 
i ditt sinn, kong Olav; denne plan vidner efter mitt skjønn mere om makt- 
lyst enn om forsiktighet. Allikevel er det å vente at det vilde være langt 
mellem mine ringe vilkår og den store kraft som du synes å ha. For straks 
du var kommet ut av barneårene, var du full av kappelyst og vilde være 
øverst i alt du kunde. Nu er du også prøvet meget i kamp og har dannet 
dig efter utenlandske høvdingers sed”. 

Mellem disse to menn har Snorre stillet Åsta, kong Olavs mor, som 
er stolt av sin sønn, og som helt ut står på hans side: ,Så er det med 
mig, min sønn, at jeg er blitt glad over dig; og da vilde jeg bli gladest, 
om din makt kunde bli størst. Jeg vil intet spare til det som jeg har lei- 
lighet til; men her jeg er, er liten hjelp i råd. Men om det var å velge 
mellem, vilde jeg heller at du blev overkonge i Norge om du ikke levde 
lenger i kongedømmet enn Olav Trygvason, enn at du ikke blev større 
konge enn Sigurd Syr og døde av elde". 

Det kan dog ikke være tvilsomt at denne karakteristikk av Olavs 
stefar og mor alene skyldes Snorre. Den annen Olavssaga gir et helt 
annet billede av Sigurd Syr. Det var ved hans råd og tilskyndelse at 
Olav gikk så hårdt frem mot de øvrige fylkeskonger, og efter slaget ved Nesjar 
var det han som inntrengende henstillet til Olav å gjøre det av med stor- 
høvdingene, ellers vilde disse gi ham meget bry. Denne saga fremstiller 
således Sigurd i et helt annet lys, som en aktiv natur, som den der drev 
Olav frem hvor denne selv var nolende. 

Snorre lar Olav si til stefaren (kap. 35): ,jJeg tenker å vinne min 
fedrearv med odd og egg, og jeg vil soke hjelp dertil hos alle mine frender 
og venner og alle dem som vil gå i dette råd med mig .... Nu venter jeg av 
dig, Sigurd mag, eller av de andre menn i landet som er odelsbårne her 
til kongedømmet efter de lover som Iarald Hårfagre satte, at I vil reise eder 
for å hevne den frendeskam — at utenlandske menn sitter over landet —, 
og sette alt inn på å styrke den som vil være forcgangsmann til å heve 
vår ætt”. 

Han fikk beveget Sigurd til å legge dette frem for de andre konger 
(kap. 36). ,Sigurd Syr hadde stevne med fylkeskongene oppe pa Hadeland, 
og på dette stevne var Olav Haraldsson. Da bar Sigurd frem for de fylkes- 
konger som han hadde avtalt stevne med, sin mag Olavs plan og ber dem 
om å stotte den både med menn og råd og samtykke". Kong Roøreck talte 
mot dette: ,Nu er det å si om mit ønske at jeg er vel tilfreds slik vi nu 
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har det. Ikke vet jeg, dersom min frende er konge over landet, om min 
rett skal å noen måte bedres ved det, men i annet fall vil jeg ingen del 
hai denne plan". Røreks bror kong Ring hadde imidlertid en helt annen 
opfatning: pNu vil vi være så gode hjelpere for Olav at vi unner ham 
den største verdighet her i landet og følger ham dertil med all vår styrke. 
Hvorfor skulde han ikke lønne oss det vel og lenge minnes det med glede, 
hvis han er så stor en manndomsmann som jeg tror, og som alle sier? 
Nu vil vi, hvis jeg skal råde, utsette oss for den fare å binde vennskap 
med ham". 

Det er ikke uten grunn at Snorre her lar brødrene Rørek og Ring 
være talsmenn for de to motsatte synsmåter. Kong Rørek, som fra første 
stund fremstilles som Olavs motstander, blir senere skildret som en egen- 
radig mann, som ingenlunde var til sinns å bøie sig for sin seirende mot- 
stander, selv om han var blindet. Mot ham står Ring, og ved hans optreden 
tørberedes det som siden skulde skje: både han og hans sønn Dag stod 
på Olavs side i slaget på Stiklestad. Om det sier Snorre (kap. 199): , Dersom 
de vant landet, skulde Dag få ikke mindre rike i Norge enn hans forfedre 
hadde hatt". Snorre vet således å samle alle trekk til et hele; men denne 
helhet bærer snarere preg av drama enn av virkelighet. 

Efter Rings tale sluttet oplandskongene sig til Olav, og det heter så 
videre (kap. 37): p»Derefter stevnet kongene ting; da bar kong Olav op for 
almuen den plan og det krav han hadde til riket der, ber så bøndene å ta 
imot ham til konge over landet. Han lover dem til gjengjeld å holde de 
ganile lover og å verge landet mot utenlandsk hær og høvdinger . . . .. 
Det endte da med at det blev gitt kong Olav kongenavn over hele landet, 
og man dømte ham landet til efter de oplandske lover”. 

Når Snorre på dette punkt ikke følger den annen Olavssaga, ligger 
arsaken klart i dagen: han fant det lite rimelig at Olav skulde ha ryddet 
tylkeskongene av veien før slaget ved Nesjar. Derfor lar han også en av 
dem si, da de siden kom sammen for å avtale felles optreden mot kong 
Olav (kap. 74): ,Nu ydet vi ham støtte til å stride mot Svein jarl, og han 
har med vår makt tilegnet sig dette land". Angående Olavs forberedelse 
forteller Snorre likeledes (kap. 45): ,Da det blev vår, drog han en hær 
sammen og för ut til Viken. Han hadde fra Hedemarken en stor styrke, 
som kongene gav ham..... Sigurd Syr, hans måg, kom ham til 
hjelp med en stor skare menn" 

At den annen Olav ssaga, og med den Theodricus monachus og Ågrip, 
alene lar Olav få støtte av sin stefar, det ligger i sakens natur. Av større 
interesse er det at Fagrskinna, som har kjent Snorres beretning om disse 
ting, helt forkaster den, og alene sier (s. 149) at kong Olav ,,samlet en stor 
hier og för om våren til Viken, og hans måg Sigurd med ham". Det for- 
tjener også å bli nevnt at Flatoyboken* beretter: ,Da kong Olav hørte 
at Svein jarl og Einar Tambaskjelve samlet folk over hele Norge, drog han 
tl møte med sin måg Sigurd Syr og fortalte ham om dette. ,De vil brenne 
nane skib og drepe mine folk og siden tilegne sig alt landet ..... Jeg vil 
tare mot dem, og så får det gå som det kan. Nu vil jeg at du, måg, farer 
med mig." Sigurd samler derefter en stor hær. 

Det er bare Snorre som sier at de andre fylkeskonger også ydet Olav 
hjelp å slaget ved. Nesjar, men han har bare en enkeltstående bemerkning 
em det, derimot ingen konkrete trekk. lifter å ha berettet om slaget op- 
iyser han (kap. 521: ,Da de skiltes, gav kong Olav gaver til kong Sigurd 
Nyr, sin måg, og likeså til andre hovdinger som hadde stottet ham*. De 
andre oplandskonger blir ikke nevnt med ett ord. 
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»Da kong Olav hadde sendt Bjørn og hans folge øst til Gautland, 
sendte han andre menn til Oplandene med de erender å by gjesting for sig. 
Han vilde den vinter fare på gjesting over Oplandene, for det hadde vært 
de forrige kongers sedvane (å gjøre så) hver tredje vinter" (kap. 73). Dette 
stykke innleder beretningen om kong Olavs endelige sammenstøt med fylkes- 
kongene, men det må straks understrekes at det er meget mistenkelig. — 
Hvem er disse ,forrige konger", hvis ,sedvane" det skulde være å dra 
over Oplandene hver tredje vinter? Hvis Snorre på dette punkt har hatt 
noe faktisk å holde sig til, kan sammenhengen bare være den, at han har 
flyttet over på en tidligere tid en skikk som først de senere konger hadde 
å rette sig efter. 

Når Snorre lar Olav rydde oplandskongene av veien fordi de gikk mot 
ham da han vilde innføre kristendommen, må dette bero på Sigvat skalds 
ovenfor anførte vers: ,Fyrsten fikk Oplandenc fra den ene ende til den 
annen, og grunnla en kristentro der som mennene holdt fast ved. Tidligere 
blev de styrt av 11 menn. Mennene leverte viselig gisler". Denne strofe 
forteller imidlertid intet som nødvendigvis behøver å bli tydet i den retning 
Snorre vil ha det til. Når Sigvat sier at Olav innførte kristendommen i 
denne landsdel, og at fylkeskonger før rådde for den, er det ikke dermed 
oplagt at disse blev rammet så hårdt fordi de vendte sig mot den nye tro. 

Samtidig støtter Snorre sig her også til et vers av Ottar Svarte: ,Du 
har lønnet med ondt landsstyrerne alle deres renker og anslag; du lot de 
oplandske konger få en passende lønn, de som fordum søkte å tilføie dig 
skade". På grunnlag av dette arrangerer Snorre en sammensvergelse fra 
kongenes side mot Olav, og forener således på en tilsynelatende utmerket 
måte de to strofers utsagn. ' 

Når Olav allikevel kommer dem 1 forkjøpet, skyldes dette Kjetil fra 
Ringanes, som midt på vinteren rodde nedover Mjøsen for å treffe kongen. 
Han for, sier Snorre (kap. 75) i , den karve som kong Olav hadde gitt ham”. 
Dette sikter til at det noe tidligere er blitt fortalt (kap. 32) at kong Olav, 
samtidig med at han efter slaget ved Nesjar utdelte gaver til Sigurd Syr 
og til andre høvdinger som hadde ydet ham hjelp, ,til Kjetil fra Ringanes 
gav en karve på 13 seter, og Kjetil førte karven op efter Raumelven og 
helt op i Mjøsen". Bedre kan vel neppe en historie være laget. Snorre 
har sin styrke nettop hvor det gjelder å bygge op en fremstilling slik som 
eksemplet med Kjetil fra Ringanes og karven viser. 

Fagrskinna beretter om kongens fremferd (s. 1355): , Kong Olav avtalte 
stevne med de hedenske herredskonger fra Oplandene (ofan af lannde); da 
Olav under deres sammenkomst fant at de ikke vilde slutte sig til kristen- 
dommen, fanget han på en morgen 9 konger. Han lot noen blinde, og noen 
blev lemlestet på annen vis. Andre sendte han fra landet". Denne saga 
har således utelatt alt hvad Snorre forteller omkring denne hendelse. Det 
som imidlertid har krav på særlig opmerksomhet, er Fagrskinnas tidsangivelse 
for dette, en tidsangivelse som er vidt forskjellig fra Snorres. Det heter 
nemlig her at dette skjedde vinteren elter slaget ved Nesjar. Når Fagrskinna 
på dette punkt viker så sterkt av fra Snorres freinstilling, som den har 
kjent og benyttet, må grunnen være at denne saga har villet bringe sin 
beretning I overensstemmelse med Sigvats meddelelse: , Olav rådde for Op- 
landene i fulle 13 vintrer før han falt". Når dette kunde la sig ordne slik, 
henger det sammen med et forhold vi i det foregående har omtalt: også 
Fagrskinna regner 16 år mellem kong Olavs ankomst til landet og hans 
fall på Stiklestad. Men da denne opfatning ikke er korrekt, må også denne 
sagas fremstilling falle sammen. 
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Vi kommer således til det resultat, at Olav den Hellige har gjort det 
ww med de oplandske fylkeskonger allerede den første vinter han opholdt 
sig å landet. Såvel skaldekvad av Sigvat og Ottar som vår eldste utførlige 
kilde, et verk som må være skrevet ca. 70 år før Fagrskinna og Ilcims- 
iringla, viser at så er tilfelle3. 

Den annen Olavssaga forteller at kong Olav denne vinter ,utdelte gull 
ov sølv blandt oplendingene, han gav gods til stormennene; derved vant 
han deres vennskap og mange menn”. Snorre har helt strøket dette, idet 
et efter hans opfatning måtte bli helt overflødig; ja det stred endog mot 
hans fremstilling. 

Det ligger nær å anta at dette skritt fra Olavs side har foruroliget 
oplandskongene, og de har derfor samlet sig mot ham. Sigurd Syr har så * 
radet Olav til å slå hårdt til, og det gjorde han. Den mulighet er ikke 
utelukket, at Kjetil fra Ringanes har vært knyttet til denne begivenhet, og 
at så Snorre har brukt ham i sin fremstilling slik det passet best; man 
kan vel neppe regne med at Snorre skulde ha rent faktiske trekk som det 
at Kjetil var med, alene fra sin egen fantasi. 

Olavs kristendomsverk har efter alt å dømme ingen sammenheng med 
hans fremferd mot de oplandske konger. Han var klok nok til å vente med 
det til efter slaget ved Nesjar, som han vant ved den støtte oplendingene 
gav ham. 

Som kunstner når Snorre på få steder i sin Olavssaga så høit som i 
beretningen om kong Olavs ophold på Oplandene og hans forhandlinger 
med kongene der. Det er han som har skapt skildringen av Olavs ankomst 
og Astas forberedelser, han har laget de dramatiske optrinn og vekslende 
scener; fremstillingens bredde og liv, det lys som faller over personene, 
farvene og bevegelsen i billedene, alt skyldes Snorre. Til gjengjeld har 
tortellingen lite med kjensgjerninger å bestille, det hele må rasercs til 
grunnen. — 


Snorre beretter at kong Olav denne vinter foretok 'et tog til Trøndelag. 
«Olav lot by op gjesting for sig der det var kongsgårder. Han för først 
ever Hadeland, og derpå søkte han nord til Gudbrandsdalen. Det gikk da 
siik som Sigurd Syr hadde sagt, at så mange menn drev til ham at han 
ikke syntes han trengte halvdelen. Han hadde da nesten 300 mann. Da 
strakk ikke de avtalte gjestebud til. For det hadde vært skikk at kongene 
tor over Oplandene med 60 eller 70 mann, men aldri med mere enn 100" 
kap. 38). 

I et av sine vers om slaget ved Nesjar sier Sigvat 4: y Kongens styrke 
vokser, for oplendingene ønsker å støtte denne mann. Det fikk du merke, 
Svein. Det har vist sig at hedemarkingene kan ove annet verk enn å 
drikke ol hos kongen". Av denne strofe fremgår det med uimotsigelig 
visshet, at Olav ikke tidligere kan ha samlet en hær på Oplandene og 
med den dradd mot Svein jarl. Snorres beretning om dette må derfor 
være helt feilaktig. 

Et annet trekk viser at fortellingen må skyldes Snorres kombinasjon. 
Mlt å en fremstilling som er henlagt til juletider, heter det (kap. 41) at 
Svein jarl, for å undgå kong Olavs opmerksomhet, lot sitt skib snu inn tl 
«nd; ,der var tykk skog. De la så nær til berget at lov og grener rakk 
ut nver skibet. Derpå hugget de store trær og satte dem utenbords helt 
ned til sjoen, så man ikke kunde se skibet for lovet". Forklaringen på 
dette forhold kan alene være, at den tradisjon som har ligget til grunn for 
Nnorres beretning, har latt dette tog foregå i sommerhalvåret. Snorre har 
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ikke vært tilstrekkelig aktpågivende, og har derfor ikke fjernet ct trekk som 
i den grad stod i strid med den sammenheng det var fan om å gjøre å 
tvinge denne fortelling inn i. 

Legendariske saga (kap. 22) sicr da også, på grunnlag av den annen 
Olavssaga, at Olav hele den vinter var på Oplandene sammen med Sigurd Syr. 
| Allikevel har Snorre rett i én ting: Olav forsøkte virkelig det forste 
år å sette sig i besiddelse av makten i Trøndelag; forskjellen er bare at dette 
skjedde umiddelbart «fter at han var kommet til landet. Flere vers av Sigvat 
skald viser at så har vært tilfelle. 


»Svein jarl samler like efter jul folk over hele Trøndelag og byr ut 
leding; han ruster også skibene. I denne tid var det mange lendermenn 
i Norge; mange av dem var mektige og så ættstore at de var kommet 
av kongers eller jarlers ætt og hadde få ledd å regne til dem; de var 
også meget rike" (kap. 46). I ,Eldste saga" fins et sted som går tilbake 
på Are Frodes Olavsbok, og som så sterkt minner om dette stykke at lik- 
heten ikke kan være tilfeldig. Det heter der: ,Lendermennene var så stride 
og umedgjørlige at enkelte av dem hverken vilde føie sig for konger eller 
jarler. Det tyktes dem at de ikke hadde langt å regne til kongebårne menn 
eller til andre store høvdinger". Det er ikke til å ta feil av at Ares verk 
på dette punkt må ha vært Snorres kilde, men at han så har optatt denne 
bemerkning i sin fremstilling i en noe endret skikkelse, slik at den på en 
utmerket måte kunde gå inn i hans beretning, som en innledning til for- 
tellingen om Svein jarls forhold til stormennene. 

» All kongenes eller jarlenes styrke, når de rådde for landet, berodde 
på lendermennene. For det var slik i hvert fylke at de rådde for bøndenes 
flokk. Svein var vel til venns med lendermennene, han hadde lett for å 
få folk.” Hvad forholdet mellem Svein jarl og aristokratiet angår, er det 
helt klart at Snorre bygger sin uttalelse på et vers av Tord Kolbeinsson, 
som han selv i en annen forbindelse anforer 40: nJeg vet at de fleste herser 
bortsett fra Erling tidlig blev jarlenes venner". Når nu Snorre i det fore- 
gående (kap. 31) har fortalt at også Erling blev forlikt med jarlene, hadde 
således disse ingen uvenner blandt stormennene. 

Meddelelsen om at det var lendermennene som rådde for bøndene, henger 
sammen med Snorres syn på disses stilling i samfundet. Det er meget 
almindelig hos ham å støte på uttalelser om, at en flokk bønder intet be- 
tydde når de ikke hadde en stormann til å lede sig”. Når han videre 
sier at jarlen hadde lett for å få folk, da stemmer ikke dette med en oplys- 
ning i den annen Olavssaga, bevart i Legendariske saga (kap. 24): ,Svein 
jarl för sydover langs landet og holdt ting vidt omkring og bød ut leding. 
Men det gikk dårlig, og han fikk få folk. Ledingen gikk ikke ut sønnen- 
for Stad". 

Det viser sig således hvordan ct kapitel som dette er blitt til, hvor- 
ledes Snorre har bygget det op av de forskjelligste elementer, samlet fra 
ulike kilder eller alene skapt av hans resonnement. 


II. 


Snorre har en overmåte utførlig beretning om Olav Ilaraldssons for- 
hold til sveakongen, om hans bestrebelser for å bringe fred til veie mellem 
de to riker. 

Det hele begynner med at Olav, da han våren 1016 gjorde sig rede 
til å dra fra Trondelag, hørte at et skib til Island skulde seile fra Nidaros 


== —— ne gn 


an mm Am 


1926. No. 1. — TRADISJON OG SAGA OM OLAV DEN HELLIGE. Å 


(kap. 60): nDa sendte kong Olav bud og jærtegn til Hjalte Skjeggeson 
ny stevnte ham til sig, men sendte hilsen til Skafte lovsicrmann og de 
andre menn som mest rådde for lovene på Island, at de skulde ta ut av 
lavene alt det som tyktes ham å være mest imot kristendommen”. | 

Snorre nevner på dette sted intet nærmere om grunnen til at Olav 
bad Hjalte komme til Norge, men denne mann omtales ikke her for første 
rang å Heimskringla. I Olav Trygvasons saga (kap. 81) oplyser Snorre at 
Ffjalte kom til mete med denne konge, og at han var kristen. Noe senere 
ikap. 95) blir det sagt at Olav Trygvason sendte Gissur Hvite og Hjalte 
Skjeggeson til Island, ,og det er sagt om deres ferd, at de kom dit ut før 
ultinget og för derhen, og på det ting blev kristendommen tatt i lov på 
bland, og den sommer blev hele folket døpt”. 

Den sammenheng hvori Hjalte innføres i Olav den Helliges saga, viser 
også at det er hans forhold til dæm>nye lære som forklarer dette skritt 
ra kong Olavs side. 

Under omtalen av den annen sommer Snorre lar Olav være i Viken, 
heter det (kap. 68), at da ,kom Hjalte Skjeggeson til Norge fra Island efter 
kong Olavs ordsending. Han for straks til kongen, og denne tok vel imot 
ham, bed Hjalte å bli der og viste ham til sete hos Bjørn stallare; de var 
imat-feller, og det blev snart godt vennskap mellem dem". 

Kong Olav beslutter nu å sende Bjørn stallare avsted til sveakongen, 
og Hjalte er villig til å folge ham: ,Visselig skal jeg fare om du vil, ti 
vanskelig vil jeg få en slik sidemann hvis jeg skilles fra dig". 

Selv om Hjalte således var med på denne ferd, legger Snorre ikke 
skjul på at Bjørn var lederen. Han taler da også om ,,Bjørn og hans menn". 

Imidlertid er det Hjalte Skjeggeson som efter hvert trer i forgrunnen, 
og dette gir Snorre en forklaring på. De drog først til kong Olavs gode 
venn, Ragnvald jarl i Gautland, og dennes hustru Ingebjørg, som var en 
søster av Olav Trygvason. Disse fremstillet for Bjørn hvilken stor fare det 
var for ham som nordmann å begi sig til sveakongens hird, og enden 
på det hele blev derfor at Hjalte drog alene dit hen, mens Bjørn blev 
ulbake hos jarlen. 

Sveakongen var helt utilbøielig til å slutte fred med Olav Haraldsson, 
og det var derfor umulig å få ham til å gå med på å gi denne sin datter 
Ingegerd til ekte. Dette gikk først igjennem da Olav Sveakonge blev tvunget 
ul det på Uppsala-tinget, som en følge av Torgny lagmanns optreden, og 
fordi Ragnvald jarl arbeidet for deni:e sak, som skulde sikre forliket med 
den norske konge. 

Men da så kong Olav kom til Konungahelle, hvor bryllupet efter av- 
talen skulde stå, viste det sig at sveakongen hadde brutt sitt ord. Olav 
sendte da Sigvat skald — som Snorre for øvrig også lot delta i den første 
ferd, sammen med Bjørn og Hjalte — op i Gautland til Ragnvald jarl, og 
denne kom tilbake til kongen med forespørsel om Olav i stedet vilde gifte 
sig med Ingegerds søster Astrid, som opholdt sig hos jarlen. Dette gikk 
i orden, og efter en del vanskeligheter fra sveakongens side kom det også 
ul fred mellem de to riker. 

Snorres skildring av disse forviklinger optar en meget bred plass i 
hans Olavssaga; atter cn gang viser han sig som den store forteller. Men 
også her gjelder det at intet blir stående tilbake. En. kritisk drøftelse av 
hans utforlige beretninger om forholdene i Sverige, og om motsetningen 
mellem de to konger, må ubonnhorlig fore til den konklusjon, at hele frem- 
stillingen ligger fjernt fra virkeligheten, at den intet bidrag gir til vurdering 
av faktiske tilstander og begivenheter. 
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Når Snorre forteller at Olav Sveakonge kom i strid med bøndene på 
Uppsala-tinget, og når han også ved en senere leilighet lar dennes optreden 
være bestemt av folkets vilje, har det sin interesse å feste opmerksomheten 
ved at Adam av Bremen beretter om stridigheter mellem Olav Eiriksson 
og hans undersåtter, og også her blir det sagt at kongen trakk det korteste 
strå. Hos Adam er årsaken til striden imidlertid av en helt annen karakter, 
idet han meddeler at Olav Sveakonge var kristen, og at de hedenske op-svear 
jaget ham fra Uppsala, slik at han i stedet måtte slå sig ned i Gautland &, 

Det kan da ikke være tvilsomt at det virkelig har foreligget en tradi- 
sjon om et slikt motsetningsforhold, men hos Snorre former denne sig som 
en løs sagndannelse. Snorres beretning om alle disse ting er fri diktning, 
en historisk roman. Det har intet med virkelig historieskrivning å gjore, 
men må alene betraktes som eventyr om fjerne tiders hendelser, eventyr 
som er egnet til å forvirre våre begreper”. 

I den annen Olavssagas fremstilling av disse forhold, som er bevart 
i Legendariske saga (kap. 40 fg.), har vi en eldre og mere pålitelig fortel- 
ling enn den Snorre gir%, og på grunnlag av den lar det sig gjøre å 
bestemme i hvilken grad Snorre har forandret og satt til. Ett trekk for- 
tjener spesielt å bli trukket frem. 

Det fortelles her at kong Olav sendte et skib til Island med bud til 
Hjalte Skjeggeson om at han skulde komme til møte med ham. Det blev sam- 
tidig gitt Hjalte beskjed om at hensikten med hans ferd skulde være å 
bringe fred i stand mellem Norge og Sverige. Vel blev han noe forbauset, 
men gjorde sig straks rede og for til Norge. Kong Olav opholdt sig da 
nord i Trøndelag, men Hjalte drog sydover langs landet uten å opsøke ham. 
I Rogaland traff han Bjørn stallare og bad denne være med på ferden. 
Dette gikk Bjørn med på, og de begav sig avsted over Konungahelle, direkte 
gjennem Sverige til Olav Eiriksson. Når Hjalte ikke først vilde tale med 
den norske konge, var det fordi han da med større vekt kunde optre overfor 
sveakongen. Her er det således Hjalte som er lederen på ferden, det er 
også ham vi hele tiden hører om. Om Bjørn blir det bemerket at han fikk 
en slem øienverk, og derfor holdt han sig hele tiden i bakgrunnen. 

Forskjellen mellem de to beretninger er således særdeles fremtredende, 
men den mest avgjørende er likevel at den annen Olavssaga ikke med ett 
ord nevner Ragnvald jarl i Gautland. 

Snorre støtter sin fortelling om ham til Sigvat skalds Austrfararvisur 
og gjengir disse 1 to partier, henført til de to ferder han lar Sigvat foreta 
til Gautland. Undersøker man imidlertid disse alene på grunnlag av det 
de selv sier, hvilket er den eneste metodisk forsvarlige fremgangsmåte, viser 
det sig at de slett ikke fremstiller noen ferd til Ragnvald jarl i Gautland. 
Austrfararvisur består av to kvad, som intet har med hverandre å bestille, 
men som Snorre har blandet sammen på en slik mate at det hele resul- 
terer i en eneste forvirring. 

Den enc del forteller om en ferd Sigvat skald har foretatt fra Trundelag 
over Oplandene til en mektig mann i Sverige, hvis navn ikke blir oplyst. 
De nærmere omstendigheter ved denne ferd er det umulig å bringe på 
det rene. 

Den annen del beretter om Sigvats reise til en fremstående mann i 
Gardarike ved navn Ragnvald, for å få denne, som efter versene å domme 
må ha vært vennligsinnet overfor Olav Haraldsson, til å bringe i stand 
fred med sveakonuven. | 

Det fremgar med full klarhet at Snorre har vært opmerksom på at 
de vers som nu går under navnet Austrfararvisur, oprindelig har utgjort 
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to forskjellige grupper. Det er på denne måte vi må forklare at han helt 
feilaktig lar Sigvat ta del i Hjalte Skjeggesons ferd til Olav Sveakonge; 
derved fikk han anvendelse for de strofer som ikke var nødvendige i den 
annen fremstilling. 

Likeledes er det vel verdt å legge merke til at Fagrskinna, som har 
kjent Snorres Olavssaga, fullstendig slår vrak på dennes beretning og den 
mate hvorpå han benytter kvadene; samtidig taler dog også dette verk om 
to forskjellige ferder. Vagrskinna forteller (s. 156 fg.), at da kong Olav fikk 
nyss om at svcakongen ikke vilde komme til stevne med ham og ikke gi 
ham sin datter Ingegerd til ekte, sendte han noen av sine menn ost til 
Sverige for å minne Olav kKiriksson om det løfte han hadde gitt, men sende- 
mennene kom tilbake med uforrettet sak. ,I denne ferd hadde Sigvat skald 
vært med, og han diktet om den den flokk som kalles Austrfararvisur; i dette 
kvad forteller han meget om ferden." Like efter blir det videre meddelt, 
i tilknytning til oplysningen om at Ingegerd blev gift med kong Jarusleiv 
i Holmgard: ,Da var hennes frende Ragnvald jarl Ulvsson i Gardarike. 
Han var en meget god venn av kong Olav, slik som Sigvat sa, da han 
var kommet tilbake fra en sendeferd hvori kong Olav hadde sendt ham 
ost til Gardarike". 

Snorre har vært opmerksom på at et av Sigvats vers bestemt hen- 
ører Ragnvald til Gardarike, men denne vanskelighet overvinner han med 
glans. Da Ingegerd blev gift med kong Jarusleiv, hadde hun satt som 
betingelse at hennes frende Ragnvald skulde følge med til Gardarike, og 
dette fant også virkelig sted. 

Skjærer vi nu bort alt det Snorre har å berette om disse ting, blir 
det stående igjen, at Olav først hadde fått lofte om sveakongens datter 
Ingegerd, men at han blev gift med hennes søster Astrid. Det er nød- 
vendig å erkjenne at vi ikke vet mere. 


IV. 


Hoidepunktet og tillike den mest avgjørende hendelse i Snorres frem- 
stilling av Olav den Helliges historie, er fortellingen om Asbjørn Selsbane 
og om kongens og Erling Skjalgssons sammenstøt på Agvaldsnes. 

Som det i det foregående har vært understreket, fins denne beretning 
ngsa å den annen Olavssaga, og den har tjent Snorre som kilde. 

Det har derfor betydelig interesse å stille de to fremstillinger ved siden 
av hverandre, ikke minst for å komme på det rene med vurderingen i 
dem begge. 

Den annen Olavssaga innleder med å fortelle om forholdet mellem 
xong Olav og stormennene i sin almindelighet, en fortelling som går tilbake 
på Are Frades Olavsbok. Tvdelig og klart blir det sagt at de var mot- 
standere, Olav lot mektige og ringe ha den samme dom, mens aristokratiet 
var vant til å råde sig selv. Det er den samme opfatning som går gjen- 
nem skildringen av Asbjørns ankomst til Erling: , Kong Olav har forbudt 
3 selge korn, sier Erling. Men jeg har i min makt noen menn som har 

vært mine træler, og kongen kan ikke gjore ansvar gjeldende mot dem". 
Fa denne måte fikk Asbjørn korn. 

Da så Asbjorn på hjemveien kom innom Agvaldsnes, spor Tore Sel 
han hvem hadde solgt ham kornet. ,llan sier at det Nl den som 
hadde rett til det, ne mlig Erling Skjalgsson. Tore Sel svarer: ,Gjerne vil 
krling bryte kongens vilje". Nu för Tore til med sine menn, og hele lad- 
ningen blev tatt op." 
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Møtet mellem Olav og Erling blir gjengitt på følgende måte: ,Jeg 
vil tilby eder opreisning for det vår frende Asbjørn har gjort. Krev sa 
meget gods som du vil". Kongen svarer: ,Det tykkes mig at du nu vil 
råde". Erling sier: ,Jeg vil at du skal råde, men Asbjørn skal beholde 
sitt liv". ,Du tvinger mig ikke, Erling," svarer kong Olav. Erling sa at 
han såvisst ikke vilde det. ,Men nu har vi truffet hverandre en gang slik 
at jeg ikke hadde færre folk." 

Til slutt heter det så: ,Asbjørn farer nu først nordover til sitt hjem, 
og forteller sin frende Tore Hund hvorledes det hele var endt. Tore sier 
at det gikk darlig med Asbjørns forrige ferd, men det var dobbelt så ille 
at han skulde være kongens træl all sin tid. Tore taler slik for Asbjørn 
at denne ikke drar sydover, men blev på sin gård. Kongen får nu beskjed 
om at Asbjørn var gått fra deres avtale, og sender derfor menn for å 
drepe ham. Av disse ting kan man skjønne hvorledes forholdet var mellem 
Olav og Erling (af puilikum lutum ma nokcot marka um vidrskipti fæirra 
Olafs konongs oc Ærlings). De hadde mange andre stridigheter sig imellem". 

I dette spørsmål er det ingen forskjell mellem den annen Olavssaga 
og Heimskringla. Begge verker legger vekt på motsetningsforholdet mellem 
kongen og stormennene. 

Til gjengjeld er det betydelige avvikelser av formell art, avvikelser 
som det kan være verdt å opholde sig litt nærmere ved. 

Som forutsetning for det som skjer, forteller den annen Olavssaga 
først: , Erling Skjalgsson holdt sine huskarler bedre enn andre lendermenn. 
Han underholdt dem hele året og holdt bevertning for dem, bortsett fra 
den tid om sommeren da de var ute på krigstog (nema pa æina stund er 
pæir hafduzc vid i flocce um sumbrum). Han hadde også mange træler 
og lot dem arbeide inntil han gav dem frihet; han fastsatte hvor meget de 
skulde utføre, og skaffet sig nye i deres sted. Disse menn hadde meget 
gods og korn". | 

Hos Snorre har dette stykke fått følgende form (kap. 22 fg.): , Erling 
hadde stadig om sig 90 frigivne eller flere, og både vinter og sommer blev 
det hos ham drukket efter mål ved dugurds-bordet, men om kvelden blev 
det drukket umålt . . . . Erling hadde stadig på gården 30 træler. Han 
fastsatte dagsverk for sine træler og gav dem siden tid og lov til, hver 
som vilde, å arbeide i tusmørket eller om nettene. Han gav dem akerland 
til å så korn på for sig selv og føre sig grøden til vinning. Erling fast- 
satte verd og løsepenger for hver av dem; mange løste sig efter det første 
år eller det annet, men alle som det var noen trivsel med, løste sig på 
tre vintrer. Med disse penger kjopte Erling sig andre træler, men noen av 
sine frigivne viste han til sildefiske og noen til annen virksomhet. Noen 
ryddet skoger og gjorde sig gårder der, og alle satte han i en eller annen 
god vei". 

Den annen Olavssaga sier intet om når denne hendelse fant sted, men 
det heter bare at ,kong Olav hadde forbudt å selge korn til den nordlige 
del av landet". Så fortelles det videre at en mann het Asbjørn, han var 
sonn av Sigurd og søstersonn av Erling Skjalgsson. Asbjørn for nordfra 
sin gård i Hålogaland, for det hadde vært hans sedvane å holde et gjeste- 
bud hver høst, men nu manglet han korn. Hos Erling fikk han korn, men 
da han på hjemveien drog innom på Agvaldsnes, hvor Tore Sel holdt til 
som kongens årmann, blev det opdaget at han hadde skibet full-lastet med 
korn, og det blev straks losset, uten at Asbjørn kunde sette sig til motverge. 
For å håne ham til gagns tok Tore hans fine segl, og å stedet fikk han 
et gammelt og dårlig. Efter dette for Asbjørn hjem. 
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Av denne første akt i dramaet har Snorre formådd å skape en livlig 

og rik skildring, hvor mange trekk som manglet i hans kilde, er satt inn 
pa en forbløffende dristig måte. 
For det første innfører han Asbjørns far, Tore Hunds bror Sigurd 
fnreson (kap. 117), og ster om ham at han var en neget rik og gjev mann. 
Ikke hadde han gått kongen til hånde, og Tore var mest navnkundig av 
brødrene, da han var kongens lendermann; men hjemme i bygden førte 
sigurd sig ikke i noen mon mindre storartet." På denne vis søker Snorre 
å forklare hvorfor Sigurd er så meget mindre kjent enn sin bror Tore, og 
det kan godt være at Snorre her virkelig har funnet den rette forklaring; 
vi har imidlertid ingen sikkerhet for at så er tilfelle. En ting står fast: 
nåttg eller gal, så skyldes denne bemerkning Snorre selv. I den annen 
(Oiavssaga nevnes Sigurd bare som Asbjørns far, rent i forbigående. Taus- 
heten omkring ham kan da like godt ha sin forklaring i at han var død 
betvdelig tidligere enn Snorre vil ha det til. 

-— Heimskringlas utførlige fortelling om drøftelsene mellem mor og sønn 
ma likeledes skrives på Snorres regning, og danner en innledning til de 
senere begivenheter som på kunstneriske premisser er fullt berettiget. 

Snorre oplyser, i motsetning til sin kilde, at Asbjørn på sin ferd syd- 
over først kom til Agvaldsnes og der hadde en forholdsvis vennskapelig 
sammenkomst med Tore Sel. Om denne mann blir det sagt: ,Tore var 
av ringe ætt, men var kommet sig godt op". Det er av betydelig interesse 
at denne meddelelse, som har hatt sa meget å si for vurderingen av Olav 
den Helliges kongedømme i det hele, skyldes Snorre og ingen annen. Når 
han ved denne leilighet lar Asbjørn mote Tore Sel, er det for å motivere 
den senere "utvikling; gjennem dette far vi forklaringen på hvordan Asbjørn 
hunde begå den dumhet å dra innom Agvaldsnes på hjemveien. Snorre lar 
dem nemlig avtale at Asbjørn da skulde hilse på Tore Sel. 

Under skildringen av Asbjørns møte med og ophold hos Erling Skjalgs- 
«on legger Snorre dem ord i munnen som på en utmerket måte tegner 
«t hillede av de to: Erling er den eldre og erfarene, som har kongen like 
inpå sig og derfor vet hvor vanskelig stillingen er, og Asbjørn, som er 
stor Å sine ord, han er ung og bor langt unna, der kongen ikke i samme 
grad kan gjore sin makt gjeldende. I tilknytning til oplysninger han tidligere 
nar gitt (kap. 116), lar Snorre Erling si: ,Jeg tror ikke det fins de menn 
som trøster sig til å bryte kongens ord; jeg har vanskelig for å holde mig 
tl venns med kongen, for det er mange som soker å ødelegge vårt venn- 
kap". Til dette svarer Asbjørn: ,Jeg har lært i ungdommen at min mor 
var fribåren på alle sider, og det tillike, at Erling fra Sole nu var den 
gjeveste av alle hennes frender. Men nu hører jeg dig si, at du ikke er 
sa fri for kongens træler at du kan råde for ditt korn slik som du selv vil". 
Erling så på ham, smilte og sa: ,Mindre vet I haløyger om kongens makt 
enn vi ryger. Stor i ord er du vel hjemme, og det ligger til din ætt". 

Det hele er Snorres dikternatur verdig; han vil ikke gi de torre fakta 
«lene, de knappe og farveløse oplysninger; han forklarer den enkeltes be- 
vergrunner, tenker sig inn i de optredendes mate å se på, gjor fortellingen 
vi kunst. Derav den objektivitet som i så hoi grad særmerker hans frem- 
stilling, som er bolgedemper selv i de mest bevegede scener. Derfor er 
eIså hans Olavssaga en roman snarere enn cn beretning i strengeste 
vorstand. 

Snorre har videre en utførlig meddelelse om Asbjørns ophold hjemme 
i Halogaland den folgende vinter, mens den annen Olavssaga ikke med ett 
ord berører dette: g,Da var alt Asbjørns strev med å holde gilder den 
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vinter til ingen nytte. Tore Hund bød Asbjørn og hans mor til julegilde 
med de menn de vilde ha med sig. Asbjørn vilde ikke fare og satt hjemme. 
Det fant man, at det tyktes Tore at Asbjørn aktet hans innbydelse ringe; 
Tore spottet over Asbjørns ferd; ,både ær det så, sier han, at det er stor 
forskjell i anseclse på oss, Asbjørns frender, og han innretter sig dessuten 
tydelig efter dette. I sommer la han meget strev på å gjeste Erling på 
Jæren, mens han nu ikke vil fare i det nærmeste hus til mig. Jeg vet ikke 
om han tenker at han vil møte en Tore Sel i hver holme". Slike ord og 
andre lignende hørte Asbjørn fra Tore". 

Tidlig den neste vår för Asbjern på ny sydover. Om hans ankomst 
til Kårmt heter det ganske kort i den annen Olavssaga: ,Llan kommer til 
øen og legger skibene i en bortgjemt havn, og går avsted helt alene”. 
Snorres fremstilling av dette er karakteristisk for hvorledes han til enhver 
tid søker å flette inn hvad han selv under sitt ophold i Norge har sett og 
hørt: ,Da Asbjørn var ferdig og det kom bør, seilte han sydover langs 
landet; de kom fremad, men det gikk sakte. Da de kom syd i landet, för 
de den ytre vei mere enn innenskjærs. Intet er å fortelle om deres ferd 
før de henimot kvelden femte dag påske landet på utsiden av Kårmt. Den 
er en stor ø, lang og for det meste ikke bred; den ligger ved hovedleden, 
på utsiden. Der er en stor bygd, men på den side som vender ut mot 
havet, er vide strekninger ubygget. Da de hadde tjeldet, sa Asbjørn: ,Nu 
skal I være efter her og bie på mig; jeg vil gå op på øen for å speide 
ut hvad som går for sig, for det har vi ikke spurt forut". Asbjørn hadde 
en tarvelig drakt og sid hatt og en stav i handen, men var gjordet med 
sverd under klærne". 

Snorre ser hver scene tydelig for sig, overalt trer hans evne og til- 
bøielighet til den anskueliggjørende skildring frem. Derfor er det så nød: 
vendig å være på vakt overfor ham; for tydelig å vise dette forhold i et 
tilfelle hvor der er anledning til å sammenligne hans fremstilling med hans 
kildes, er det at vi har opholdt oss såvidt lenge ved disse eksempler >". — 


Legendariske saga (kap. 46) har på grunnlag av den tidlige Olavssaga 
en beretning om Tore Hunds forhold til kong Olav: ,Tore Hund var en 
mektig mann. Han hadde vært på en ferd til Bjarmeland og der drept 
en gjev mann som het Karle. Kong Olav sendte folk for å fange Tore, 
og denne blev tvunget til å gi bøter på grunn av sin ugjerning. Han drog 
derefter fra landet". 

Snorre forteller meget utførlig om motet mellem Finn Arneson og 
Tore (kap. 140), idet Finn kommer på kongens vegne for å la Tore stå 
til rette for hvad han har gjort. Enden på det hele blev at Tore seilte 
sin vei. yHan lot det gå sydover inntil han för ut i Englandshavet, og 
kom frem i England. Ilan drog siden til kong Knut, som tok vel imot ham." 
Da så Knut kom til Norge og la landet under sig, sier Snorre (kap. 170) 
at Tore Ilund var i hans folge. ,Harek fra Tjotta var da også kommet 
dit (d. e€. til Nidaros). Han og Tore blev da kong Knuts lendermenn og 
bandt det med eder. Kong Knut gav dem store landinntekter og overdrog 
dem finne-ferden, og dessuten gav han dem store gaver." Endelig blir det 
fortalt (kap. 1931: , Tore Hund hadde hatt finne-ferden disse to vintrer (d. &. 
1028--1029 og 1029—1030), og han hadde vært begge vintrer på fjellet 
og vunnet meget gods. Han hadde mange slags kjøp med finnene. Han 
lot der gjore sig 12 rensdyr-kofter med så stor trolldom at intet våben 
festet sig på dem, meget mindre enn på en ringbrvnje". Det blir på denne 
vis gitt forklaring på Tores optreden under slaget på Stiklestad. 
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Således har det lykkes Snorre å skape en sammenhengende beretning 
am Tore Hunds forhold til Olav og Knut. Ved hjelp av hans kilder viser 
det sig at denne fremstilling imidlertid ikke holder stikk. 

Are Frodes Olavsbok oplyser at Tore, i kong Olavs 11. regjeringsår, 
drepte noen av kongens venner. ,Efter dette gjorde kong Olav ham utlæg 
over hele Norge. Tore flyktet da unda og nord til Finnmarken og var der 
to vintrer." Like efter heter det videre: ,1 det 13. år av Olavs regjerings- 
tid kom Tore Hund om høsten nord fra Finnmarken til Norge. Han trøstet 
sigr til finne-trolldom mot kong Olav og var den ivrigste til å gå mot 
kongen." 

Den tidlige Olavssaga og Are hadde to forskjellige beretninger om 
Tore Hund, men det kan ikke være tvilsomt at det er den samme hendelse 
de begge taler om. Disse fremstillinger har så Snorre gjort om til to be- 
«mvenheter. Først lar han Tore fare over til Knut, uaktet hans kilde ikke 
med ett ord hentyder til at så skulde være tilfelle. Den tidlige Olavssaga 
sier alene at Tore ,drog fra landet". Ares meddelelser er ogsa blitt om- 
formet slik at de bedre kunde passe inn i Snorres fortelling. Ares tids- 
angivelse ser han således helt bort fra. Dertil kommer at Snorre lar Tore 
ha finne-ferden der oppe for kong Knut, ,og han hadde vært begge vintrer 
lenge på fjellet og vunnet meget gods". Her er det bare tale om ophold 
på fjellet en del av året, mens Are sier at han flyktet dit hen og var 
der uavbrutt. 

Intet tyder på at Tore Hund direkte har hatt noe som helst med Knut 
den Mektige å gjøre. 

Et tydeligere vidnesbyrd om hvorledes Snorre omformer sine kilders 
oplysninger, for temmelig vilkårlig å passe dem inn i sin egen beretning, 
kan vel neppe gis. 

Om årsaken til bruddet mellem kong Olav og Tore Hund forteller 
Are Frode: ,I det 13. år av Olavs regjeringstid sendte kong Knut sende- 
menn vestfra (d. e. fra England) for å speide. De för hemmelig omkring i 
Norge og kom rundt i alle bygder; de utdelte gods til de viscste menn 
og de største høvdinger i landet, og sa at kong Knuts vennskap fulgte 
med hvis de drev kong Olav fra Norge. Man tok imot godset. Men da 
kong Olav fikk nyss om at man hadde planer om å svike ham, da lot han 
drepe fire menn blandt dem. Den ene var Tore Hunds sostersonn, den 
annen var Grjotgard, som hadde den kone som Kalv Arneson siden fikk. 
liter dette drepte Tore Hund tre menn for kong Olav, og de var hans 
kjæreste venner". 

Når nu den tidlige Olavssaga sier at grunnen til Tores flukt fra landet 
vår at han hadde drept Karle under ferden nord til Bjarmeland, da viser 
(Jette at denne saga har avvist den fremstilling Are gir. 

Denne kan da heller ikke være korrekt, idet så mange hendelser ikke 
han ha gått for sig i løpet av omtrent et halvt år. 

Tores sostersonn, som Olav skulde ha drept, kan bare være den 18- 
«rige Tore, hos Snorre kalt sonn av Alve fra Ezse (kap. 165). «Han hadde 
pa Hedemarken fått et godt gifte og rikdom med det." Tilsvarende til Are, 
tnrteller Snorre at årsaken til dette drap var at Tore hadde tatt imot gull 
a kong Knut, og denne begivenhet henlegges i Heimskringla til året efter 
«laget ved Helgå, hvilket etter Snorres tidsregning vil si 1028. 

Efter dette meddeler Snorre videre (kap. 166): ,Grjotgard, Mves sonn 
og Tores bror, var eldre enn Tore. Han var ogsa en gjev mann og hadde 
«t tølge om sig; også han opholdt sig da på Oplandene". Da han vilde hevne 
sit bror, led han dennes skjebne. 
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Dette lar sig imidlertid ikke forene med Ares oplysning. Vel er det 
så at vi på dette punkt har full rett til å forkaste Ares kronologiske op- 
bygning og den årsakssammenheng som han har søkt å bringe til veie 
mellem begivenhetene. Det må nemlig erindres, at i likhet med Snorre er 
også Åre en mann som resonnerer over det han meddeler, og som binder 
de enkelte ledd sammen slik han selv mener er rett. Helt anderledes stiller 
saken sig hvor det gjelder konkrete oplysninger som Are gir; de kan vi 
ikke uten videre se bort fra. 

Konsekvensen av dette blir at Snorres fremstilling her må forkastes; 
når han forteller om Grjotgard, er det fordi han kjenner dette navn fra 
Are. Da han imidlertid har en helt annen beretning om Olavs sammenstet 
med den mann hvis kone Kalv Arneson siden fikk, byttet han om og gjorde 
Grjotgard til den unge Tores bror. 

Snorre har en sagnaktig fortelling om at kong Olav, da han opholdt 
sig i Trøndelag efter å ha lagt Hålogaland under sitt herredømme, fikk 
underretning om bøndenes hedenske offerfester inne på Mæren. Lederen 
av dette blot var Ålve fra Egge, og det lyktes kongen å fange ham. Om 
dette forteller Snorre (kap. 109): ,Kongen hadde fem skib og 300 mann 
og styrte inn efter fjorden. Det var god bør, og snekkene brukte ikke lang 
tid med å nå frem for vinden; men det ventet ingen, at kongen så raskt 
skulde komme inn dit. Kong Olav kom om natten inn på Mæren; det blev 
da straks slått manne-ring om husene. Der blev Ålve fanget, og kongen 
lot drepe ham og mange andre ..... Kong Olav dømte Alve ugild og 
inndrog til eiendom alt det gods han hadde hatt; men av alle de andre 
som tyktes ham mest skyldige, lot han noen drepe, noen lemleste, noen drev 
han fra landet, men fra noen tok han gods". 

Det er påfallende å legge merke til hvorledes denne beretning er 
støpt over den samme lest som fortellingen om kong Olavs fremferd overfor 
de oplandske fylkeskonger. Her som der er det ved en rask båtferd kongen 
overrasker sine fiender; visstnok blir det ikke på det annet sted direkte 
oplyst at kongsmennene slog ring om husene, men forskjellen er likevel 
ikke særdeles fremtredende (kap. 75): ,Kjetil og hans menn visste nøie i 
hvilke herberger kongene sov. Olav lot ta alle disse herberger og vokte, 
for at ingen mann skulde komme bort, og bidde så på lysningen". Straffene 
er også helt tilsvarende; da det gjaldt fylkeskongene, fikk kong Olav hjelp 
av sin venn Kjetil av Ringanes; her er det Toralde, kongens årmann på 
Haug i Verdalen, som gir ham de fornodne oplysninger. 

Tillitvekkende kan det således umulig sies at Snorres beretning om 
disse ting er. 

I sine Austrfararvisur taler Sigvat skald i noen strofer om at folk 
avviste ham under hans ferd da han bad om nattely, fordi de var hed- 
ninger. Et av disse vers lyder slik”: ,Nu har tre menn av samme navn 
Jaget mig bort og vist mig ryggen; mennene viser ikke meget rosverdig 
opførsel. Herefter er jeg nu mest av alt redd for at enhver som heter 
Alve vil jage fremmede bort". 

Det ligger nær å anta at dette vers kan ha hatt til folge at navnet 
Alve er blitt knyttet til beretninger om hedenske menn, og at det er således 
vi må forklare at det her forekommer hos Snorre. Å 

Ett synes ialfall sikkert: denne manns navn har ikke vært Alve, men 
Grjotgard; at så er tilfelle fremgår av Åres oplysning. 

En mann av dette navn kan bare tilbore én ætt, jarlenes. Det ligger 
derfor nær å anta, at Olavs optreden må skyldes at denne mann stod i 
forbindelse med kong Knut, at altså Åre har rett også i denne henseende. 
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Pa må hans død henlegges til et betydelig senere tidspunkt enn Snorre 
vil ha det til; hos ham går det hele for sig i 1021, men før 1025 kan det 
neppe være skjedd. Det må visstnok stå fast at Knut ikke innledet sin 
kamp for å komme i besiddelse av makten i Norge for dette år; først da 
blev han ferdig med erobringen av England. 

Også et annet forhold rykker Grjotgards dod ned til årene 1025— 
1027, nemlig Kalv Arnesons forhold til kong Olav. Han fikk Grjotgards 
enke og gård og blev gjennem det knyttet til storhøvdingenes ættering, 
Antagelig må dette ha skjedd kort tid efter den annens død, og ved jule- 
tider 1027 forlot så Kalv kong Olav. Fans interesser var ikke lenger 
identiske med kongens. 


V. 


Om den siste skjebnesvangre kamp mellem kong Olav og Erling 
Skjalgsson beretter Snorre på følgende måte: Erlings skib gikk fortere 
enn de øvrige i hans flåte, slik at han blev seilende alene. Da Olav så 
at det ikke lot sig gjøre å komme vekk, la han sine skib sammen bak en 
Iremspringende odde. Erling seilte like mot sundet og rett i løvens gap. 
Han merket ikke at en hær lå der før kongsmennene rodde alle skibene 
på én gang frem mot det ene skib. ,Erlings menn lot seilene falle og 
grep til våben; men kongens flåte lå på alle sider om skibet. Det blev 
nu en kamp, og den var meget hård; mannefallet vendte sig snart til 
Erlings menn. Erling stod i løftingen på sitt skib; han hadde hjelm på 
hodet, skjold for sig, og sverd i hånden .... Da satte man inn på Erling 
både fra forrummet og fra de andre skib. Det var godt rum i løftingen, 
og den lå høit op over de andre skib." 

Likheten med skildringen av slaget ved Svolder er her slående. Snorre 
forteller at fiendene lå i skjul og ventet på kong Olav Trygvason. Også 
han var temmelig alene: småskibene var dradd i forveien. ,Da kongen 
svilte ut henimot holmen, rodde hele fiendehæren ut i sundet foran dem.* 
Kong Olav gav ordre om at seilet skulde falle, og så skjedde. ,Kongen 
stod i løftingen på Ormen, han raget meget høit op. Han hadde gyldent 
skjold og gull-lagt hjelm, og var lett å kjenne fra andre menn." 

Billedet er det samme: høvdingen som står høit i løftingen, og som 
ul slutt blir alene. Om angrepet mot Erling heter det: ,Ingen kunde 
komme til undtagen med skudd og tildels med spydstikk, men dem hugget 
han alle fra sig. Erling verget sig så herlig, at ingen visste å nevne at 
en mann hadde stått så lenge mot så mange". Og om Olav blir det sagt: 
«Kong Olav Trygvason stod i løftingen på Ormen og skjot oftest om dagen, 
stundom med bue, stundom med spyd og da stadig to ad gangen". Begge 
utmerker de sig fremfor andre menn i tapperhet og dyktighet. 

Den annen Olavssaga forteller at Erlings langskib gikk hurtigere enn 
hans øvrige flåte, og derfor la Olav sine skib rundt Erlings ene. Alle menn 
blev drept undtagen høvdingen selv, som stod i løftingen og forsvarte sig 
tappert. På grunnlag av denne fremstilling er det ikke vanskelig å se hvilke 
trekk Snorre har satt til på egen hånd: først og fremst meddelelsen om 
at Erling blev overfalt av den fiendtlige styrke som lå i bakhold. 
Allerede i overleveringen har det således dannet sig telles trekk med 
Svolder-slaget, og disse er blitt flere og mere utpregede hos Snorre. 


Snorre har kjent forskjellige beretninger om kong Olavs tog fra Garda- 
like vestover gjennem Sverige våren 1030: Arcs og den tidlige OQlavssagas 
meddelelser om at han tok veien over Hilsingland og Jimtland til Inntrondelag, 
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den annen Olavssagas utførligere fremstilling av hans ferd til Oplandene 
og ophold der. Snorre går her en middelvei, idet han sier at Olav för 
gjennem Sveriges lange skogstrekninger inntil han nådde frem til Dalarne. 
Dernest drog han mot nord til Kjølen og videre ned i Verdalen. 

For å få dette til har Snorre måttet foreta en avgjørende forandring 
i sin kildes fortelling; den annen Olavssaga sier at Olav, da han opholdt 
sig på Oplandene, møtte sin bror Harald, som kom til ham med en hær 
han hadde samlet. Snorre fremstiller dette slik (kap. 196): ,Da det spurtes 
i Norge at kong Olav var kommet øst fra til Sverige, samlet hans venner 
sig sammen, de som vilde gi ham hjelp. Den fornemste mann i den flokk 
var Harald Sigurdsson, kong Olavs bror. Han var da 15 vintrer gammel, 
stor av vekst og fullvoksen å se til; mange andre gjeve menn var også der. 
De fikk i alt 600 mann da de för fra Oplandene, og stevnet med den hær 
øst over Eidskogen til Vårmland. Siden drog de øst gjennem skogene til 
Sverige; de spurte sig da for om kong Olavs ferd". Litt efter heter det 
(kap. 198): ,Kongen farer nu de veier som svearne kunde vise ham; de 
stevnet op i landet til skogene og kom frem der det heter Jarnberaland 
(d. e. Dalarne). Der kom til kongen den hær som hadde fart ham i møte 
fra Norge. Der møtte han sin bror Harald og mange andre frender, og 
det var det gledeligste mote". 

Om Olavs ferd fra Dalarne nordover til Trøndelag beretter Snorre 
(kap. 200): ,Kong Olav flyttet da sin hær frem og för gjennem skogbygder 
og til dels gjennem ødemarker og ofte over store vann; de drog eller bar 
skibene efter sig mellem vannene". Også på dette sted har Snorre for- 
andret sin kildes fremstilling slik at det nærmest er blitt en meningsløshet. 
Den annen Olavssaga forteller at de under ferden over de store svenske 
sjøer hadde skib, og at de slepte disse med sig mellem sjøene. Derimot 
høres det lite rimelig ut at det samme skulde ha været tilfelle også under 
den her omtalte del av ferden. Det vilde bare være en sinking og til liten 
nytte; det var på den strekning altfor lang vei mellem de forholdsvis få 
vann og sjøer. 

Som en følge av at Snorre lar kong Olav komme direkte til Trøndelag, 
uten først å ha vært på Oplandene, melder det sig en betydelig vanske- 
lighet, nemlig å forklare hvorledes kongens fiender kunde få tid til å samle 
den store hær som Snorre selv sier at de hadde i Stiklestad-slaget. Efter 
å ha berettet om Tore Hunds handel med finnene forteller Snorre videre 
(kap. 193): ,Den siste var (d.e. 1030) rustet Tore ut et langskib som han 
eide, og satte på det sine huskarler. Han stevnet sammen bondene og 
krevde leding helt til det nordligste tinglag; han drog der sammen en stor 
mengde folk og för om våren sydover med sin hær. Hårek fra Tjotta 
samlet også folk og fikk en stor hær. I denne ferd blev også andre stor- 
menn med, om enn disse var de mest navnkundige. De kunngjorde, at 
denne hærsamling skulde fare mot kong Olav og verge landet mot ham 
dersom han kom ostfra (ef hann kvæmi austan)". 

Det er oplagt at dette strider mot all fornuft, men Snorre har ingen 
annen utvei å tv til, ut fra sin opfatning av forholdet. For å få dem med 
i slaget på Stiklestad matte han la Tore lund og IHarck fra Tjotta samle 
en stor hær, med opbud tra hele den nordlige del av landet, alene fordi 
de tenkte sig muligheten av at Olav kunde vende tilbake for å soke å 
komme til makten i Norge på ny. 

Da Olav drog ut efter Verdalen, kom han til den gard som heter 
Sula, og der bodde en bonde ved navn Torgur Flekk. Snorre forteller 
(kap. 203) at ,kongen spurte Torgeir om tidender, hvad som var på ferde 
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i landet, eller om det var gjort noen samling av folk der mot ham. Torgeir 
ær at en stor hær var dradd sammen der i Trøndelag, og det var kommet 
tendermenn både sønnenfra landet og nordfra Ilålogaland". Den annen 
Olavssaga har en tilsvarende beretning om kongens møte med Torgeir, 
men nevner ikke med ett ord hvad Snorre her lar kong Olav spørge om. 
Meningen med den synes å være tydelig: det er ikke Olav som er den 
angripende; han kommer i fred til landet og får da hore at lendermenn 
cv bønder har samlet sig mot ham. FHvis derimot Olav først var kommet 
ul Oplandene, og ved efterretningen om trøndernes forsamling mot ham 
var dradd dit op, da kunde det få karakteren av at han opsøkte sine fien- 
er for å kjempe mot dem, at han søkte kampen. 

Den annen Olavssaga forteller uttrykkelig at sveakongen gav Olav 
yo mann til støtte; da kongen så undersøkte hvorledes de stillet sig 
ul! kristendommen, viste det sig at de alle var hedninger; 400 tok 
«aben og fulgte ham, mens de øvrige 500 foretrakk å vende tilbake. An- 
vande den hær Anund Sveakonge overlot Olav, sier Snorre (kap. 197): 
.Knng Olav spurte kong Anund hvor stor styrke han vilde yde ham til 
a søke sitt land. Kong Anund svarer og sier at svearne hadde liten lyst 
ul å fare herferd i Norge; ,vi vet, sier han, at nordmennene er hårde og 
«tore hærmenn og onde å hjemsøke med ufred. Det skal ikke gå sent med 
+ si dig hvor mange jeg vil gi. Jeg vil la dig få 400 menn, gode hær- 
menn, valgt blandt mitt hirdfølge og vel rustet til strid; siden vil jeg gi 
hist lov til å fare over mitt land og samle all den hær som du kan få, og 
som vil følge dig”. 

Dette sted står således helt for Snorres regning og viser hans norsk- 
nasjonale syn I forhold til svearne. Men det er sikkerlig en særskilt grunn 
«in har drevet Snorre til i denne forbindelse å komme med en slik uttalelse. 
(ennem den retter han sig polemisk mot den tradisjon som har latt den 
vesentlige del av kong Olavs hær på Stiklestad bestå av svenske menn. 
At dette imidlertid virkelig var tilfelle, det fremgår av Sigvat skalds strofer 
em slaget. 

Noe senere (kap. 204) oplyser Snorre at da Olav mønstret sin hær, 
«fa fantes i hæren 600 hedenske menn; men da kongen fikk rede på det, 
bad han dem å la sig døpe og sa at han ikke vilde ha hedenske menn 
mrd sig i slaget .... Men da hedningene hørte dette, holdt de råd sam- 
men, og til sist lot 400 menn sig døpe, mens 500 nektet kristendommen, 
vg disse folk vendte tilbake til sitt land". Det fremgar av dette, at det 
ei helt sikkert at Snorre har kjent den annen Olavssagas oplysning på 
sette punkt. 

En omstendighet viser da også tydelig at denne meddelelse her er 
kammet inn på gal plass. Det heter nemlig: ,Da mønstret kongen sin hær, 
ve det blev holdt manntall, og han hadde mere enn 30 hundrer. Da fantes 
i hvvren 900 hedenske menn... ". Like efter blir det imidlertid sagt (kap. 
2051: ,Men efter at han hadde monstret sin hær og manntall var holdt, 
batde han nu mere enn 30 hundre menn". Det fortelles i mellemtiden 
"tet om at 500 nye kom til ham; meddelelsen om at en del av hæren forlot 
kong Olav, kan da i denne forbindelse alene være et innskudd. 
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KVAD OG LEGENDE OM KONG OLAV. 
L 


Det vilde neppe falle noen moderne historiker inn å skrive det 17. år- 
hundres historie på grunnlag av tidens patriotiske og panegyriske diktning. 
Vi vilde ikke ha videre rede på det som foregikk her i landet i 1814 hvis vi 
bare hadde årets nasjonale lyrikk å bygge på, hvor omfattende denne enn er. 

Men hvor det gjelder vårt kjennskap til den eldre sagatid, er det nettop 
materiale av slik art forskningen i første rekke har å holde sig til. Skalde- 
poesien er i virkeligheten ikke annet enn lovprisning av helten og hans 
verk, skaldene var ,offisielle" diktere som skapte hoff-lyrikk; deres kvad 
var betalt med den besungnes gull, deres syn det som passet ham. Dertil 
kommer at versene er tilfeldig bevart, de oplysninger de gir derfor spredte 
og ofte uten sammenheng; i mange tilfelle lar det sig ikke avgjøre hvad 
de bestemt sikter til. 

Det som imidlertid betinger disse kvads såvel kunstneriske som historiske 
verd, er skaldenes skarpe blikk for virkeligheten. De hengir sig ikke til 
ørkesløse abstraksjoner og ordrike taler om sin helts fortreffelighet. De har 
sett noe, eller hørt om det, og søker å gi konkrete forestillinger om det som 
har skjedd, beretninger om rent faktiske ting. Som samtidige meddelelser 
er skaldenes oplysninger de eneste nogenlunde faste holdepunkter for 
kjennskapet til de vtre begivenheter. ,Vi tar alt det for sant som fins i 
kvadene om ferder eller kamper", sier Snorre i prologen til Heimskringla, 
der talen er om skaldekvadenes pålitelighet, og dette er et standpunkt som 
selv den skarpeste kildekritikk ikke kan løsrive sig fra. Begrunnelsen for 
dette syn har den store historiker selv gitt: ,Det er nok skaldenes vis å 
rose mest den de kveder til, men ingen vilde likevel våge å fortelle en 
selv om slike handlinger av ham som alle de horende, og han selv med, 
visste var løgn og los tale; det vilde være spott, men ikke ros". 

dikte lovkvad, å besynge de strålende hendelser i heltens liv, det 
var skaldenes opgave. Derfor er deres emne stort sett temmelig begrenset, 
det er en rekke sporsmål som reiser sig, uten at vi kan vente at kvadene 
skal gi svar, uten at vi har rett til å trekke slutninger av deres taushet. 

Hvor det gjelder Olav den Hellige, fins det likevel også en annen 
gruppe av skaldevers, og det er de som her nærmere skal omtales. 

Få av Norges gamle konger synes å ha omgitt sig med sa mange 
islandske skalder som Olav, og blandt disse inntok Sigvat Tordsson forste- 
plassen, som kongens nære venn og fortrolige. Han er kong Olavs eget 
talerør, gjennem hans diktning lærer vi å kjenne kongens svn på sin kamp 
og sin rett. Olavs strid med Knut den Mektige og med de norske stormenn 
som sokte stotte hos denne farlige matstander, hvis mal det var å drive 
ham fra landet, måtte gjøre det naturlig for Olav aå gi klare uttrykk for 
den opfatning han selv hadde av sin rett til kongemakten å Norge. Disse 
uttrykk må søkes I Siuvat skalds vers og dernest i Ottar Svartes kvad til Olav. 


—;—- —- — 
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Om kongens møte med den unge Håkon jarl Eiriksson i Saudungsssund 
heter det hos Sigvat!: ,Den sterke konge, der som ung blev den annen 
ypperste, og som tilhørte den beste ætt i Norden (es ungr vard annarr æztr 
ok gat bazta ætt å danska tungul, traff der jarlen". Det er en mulighet for 
at skalden her sammenligner Olav med Harald Harfagre, men sannsynligheten 
taler dog avgjort for at det er Knut den Mektige han har i tankene; ialfall 
må det være Knut Sigvat sigter til, når han sier at Olav hørte til den første 
ætt i Norden. Han stod over jarlene og over Knut og hadde derfor rett 
fremfor disse. 

Overfor Knut den Mektiges påstand om at det var han som alene var 
arveberettiget til kongedømmet i Norge, blir skaldens ord til Olav klare?: 
»Måtte Gud la dig bevokte ditt land, modige konge, for det er du som har 
fødselsrett til det (vit Pu ”st til borinn)". Et annet sted sier Sigvat om 
kong Olav? at ,han forsvarte kraftig kongearven (vardi hart erföir jofra)". 

Ottar Svarte har helt tilsvarende uttalelser; hos ham heter det?: ,I en 
ung alder fikk du her ditt ætt-land, som tilhørte dig, 1 din makt (hingat 
åttlend, Paus ottud); jarlen kunde ikke hindre det". Noe senere sier han 
på samme måte: ,De brede ætt-land er*i din makt helt øst til Eidskogen 
(breid ættlond eru und Pér austr til Eiöa)". 

Skaldene har således klart for øie at det var Knut som var Olav 
tHaraldssons hovedfiende, siden denne hadde tatt i besiddelse det land som 
Knut regnte for sitt. 

Sigvat opholdt sig en tid hos kong Knut over i England, og der hørte 
han om dennes fiendtlige planer overfor kong Olav3: ,Den gavmilde Knut, 
som bruker alle midler, og Håkon akter å gjøre Olavs liv usikkert. Jeg vil 
engstes for kongens død; måtte han kunne beholde livet, skjønt Knut og 
jarlene neppe vil det slik". Efter skaldens opfatning blev da Knut den 
virkelige motstander, den som Sigvat er mest redd for; fiendskapet overfor 
ham danner også forutsetningen for kong Olavs plutselige og uventede fall6: 
»Englands konge samler mannskap til krigstog, men vi har fått en lite tallrik 
hær og små skib (en vér fengum lidfæd ok smæri skip). Jeg ser ikke kongen 
frykte. Det er en ussel handlemåte, hvis landets menn akter å la denne 
konge lide mangel på mannskap. Pengene berøver folk deres troskap". 
I denne strofe trer skaldens opfatning tydelig frem, og særlig gir den siste 
passus et interessant uttrykk for hans syn på arsaken til aristokratiets og 
bøndenes forenede reisning mot Olavs kongedømme. Dette er da også et 
sporsmål av så avgjørende betydning at Sigvat flere ganger kommer tilbake 
til det. I et vers sier han”: ,Kongens fiender går der med lose punger; 
ofte blir det tilbudt tungt gull for kongens hode, som ikke er til salgs. 
Enhver må vite at han kommer i svarte helvede dersom han selger sin 
hulle herre for gull; slik straff er det verdt". Skalden utmaler den pine 
som vil ramme alle dem som gjor sig skyldig i et så lumpent forræderi8: 
«Lonnen for den kongetroskap blev trist i himlen, idet de som svek måtte 
besøke den høitflammende ilds dvptliggende verden tpars peir, es beldu 
svikum, of søttu djupan heim his elds)". Det gikk så vidt at kong Knuts 
pull ikke alene blev utdelt blandt stormennene; også innen Olavs egen hird 
var det menn som sluttet sig til kongens fiender": ,Da vilde Hordakongens 
huskarler være for foiclige overfor jarlen hvis de tok imot penger for Olavs 
iv. Det er ikke smigrende for hans hird å matte bli omtalt slik. Det er 
best for oss om vi alle er fri for svik". 

Sigvat skald er saledes en mann som har tenkt sporsmålene igjennem, 
som har dannet sig en opfatning av hvorfor Olavs kongedemme matte styrte 
sammen. Olav hadde satt sig i besiddelse av makten i Norge under slike 
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omstendigheter at han fra første stund av fikk Danmarks og Englands 
mektige konge mot sig, idet denne gjorde krav på arveretten til Norge. 
Mot dette satte Sigvat skald, på vegne av kong Olav, dennes eget syn. 
Olav beholdt sitt rike i fred inntil Knut hadde avsluttet sine kamper i 
England og derefter kunde bringe folket i Norge til reisning mot sin rette 
konge ved pengers hjelp. Fordi Knut alene var den virkelige fiende, kan 
Sigvat tale om!? den ,sørgclige tomhet efter anglenes motstander (at 
Engla stridi)*. 

nMeget dyktige konger har bragt Knut sine hoder helt nord fra midten 
av Fife. Det var for å kjøpe sig fred. Olav Digre gav aldri i verden noen 
mann sitt hode for å opnå det. Han vant ofte seier !!." Med disse ord 
viser Sigvat hvorfor det måtte komme til kamp mellem Knut og Olav: han 
bøide sig ikke, solgte ikke sin frihet for å bevare freden. Olav Haraldsson stod 
fast på sin rett, derfor falt han. 

Sigvat skald stod kong Olav nær; han var bestemt av sin kjærlighet 
til og sin beundring for den store og merkelige konge, som var forkjemper 
for den gode sak. Olavs liv var en uavbrutt kamp for kristendommens seier 
og for samlingstankens vekst, derfor var det han som hadde den hele og 
fulle rett. 

Noen vers av Sigvat, der talen er om kong Olavs optreden overfor 
folk som av skalden betegnes som ransmenn og tyvepakk, viser klart dette 
forhold !?: ,De som ofte foretok plyndringstog, bød den stolte konge det 
røde gull for å kjøpe sig fri for straff, men kongen avslog det. Han befalte 
at deres hoder skulde hugges av med sverdet; mennene fikk straff for sitt 
ran. Slik skal landet verges mot angrep. — Den fortreffelige konge, som 
mest fødde ulvene, lemlestet tyver og rapsere; derved satte han en stopper 
for tyveriene. Den vennlige konge lot enhver rask tyv bøte både med armer 
og ben. Slik blev freden bedret i fyrstens land. — Det viste i høi grad 
kongens makt, at landets bevokter kappet hodet av et stort antall vikinger 
med det hvasse sverd". 

Disse vers gir et klart uttrykk for Olav den Helliges opfatning, men 
like sikkert synes det å være at denne opfatning ikke gir et korrekt billede 
av de faktiske forhold. Saken forholder sig når det kommer til stykket, 
ikke ganske som Sigvat fremstiller den. 

Det tales i disse vers om folk som foretok plyndringstog, og som blev 
henrettet fordi kong Olav ikke vilde tillate dem å kjøpe sig fri med gull. 
Det blir likeledes sagt at et stort antal vikinger blev drept på kongens bud. 
Hvem var nu disse vikinger som plyndret langs Norges kyst, og som hadde 
så meget gull at de kunde tilby å kjope sig fri? De kan ikke ha vært 
folk i små kår, de karene; de kan ikke ha vært fattige ransmenn og 
gemene tyver og overfallsmenn. Det var de forste folk i landet, stormenn 
som hadde samlet sig gods i fremmede land, og som like godt kunde gjore 
strandhugg i Norge som andre steder, bare det frembød sig en anledning 
til vinning. De gjorde bare hvad aristokratiet var vant til å gjore; men 
i Olavs oine måtte slik fremferd domme en mann til doden. 

Den dyptgaende og avgjørende forskjell mellem =aristokratiets og 
enevoldskongens rettsopfatning trer frem i Sigvats stroter, uten at hverken 
han eller hans konge opfattet den motsetning av prinsipiell art som virkelig 
var til stede. I Olav Haraldssons oine var Norge en helhet, ett rike. 
Men dette syn hadde ennu ikke stormannsættene tilegnet sig; gjennem 
århundrer hadde de ligget i feider med hverandre, de kjente fylkes: 
interesser, men ikke landshensvn. De to parters synsmåte var derfor så 
divergerende at de måtte stote hårdt sammen. Stormennene kunde umulig 
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finne sig i at, kong Olav gikk frem overfor dem som var det simpelt 
typepakk det gjaldt. Men kongen på sin side mente at folk som optradte 
på denne vis, var fiender av ro og orden i landet; de var røvere og 
ransmenn, for hvem det ikke fantes nade. 

Skalden stod begivenhetene for nær til å se og vurdere dem i den 
rette sammenheng, til virkelig å forstå den dype konflikt mellem to rettssyn 
som tørnet sammen. Han var helt grepet av sin konges storhet og mente 
at Olav var den som encveldig kunde ,bcstemme den landslov for befolk- 
ningen som skal bestå"! Og denne landslov var ubetinget til folkets 
fordel, den var en lykke for hele landet. Derfor sier da også Sigvat 4: 
»Jeg tror at bønder såvel som jarler traff riktig valg, for Olav'ene gav 
mennenes eiendommer fred. Haralds tapre senn og Trygves sønn lot den 
lov bli overholdt som var rettferdig, og som mennene hadde mottatt av de 
to navnefeller". Olav Haraldsson var således en beskytter av fred og rett 
i det norske samfund; de som krenket loven, kunde ikke for Sigvat bli 
annet enn usselt pakk og farlige vesener. 

Som den relativt klartseende og uavhengige mann Sigvat skald synes 
åa ha vært, kan det dog hende at han har hatt øinene apne for kong Olavs 
tilbeielighet til å gå for hårdt frem. Han understreker nemlig i et av versene 
1 sine Bersaglisvisur, som blev fremsagt for kong Magnus da denne gjorde 
sig fryktet ved sin lite lempelige optreden mot sin fars motstandere !>: 
»jeg lot Magnus' far here de hemmelige ord av kongens fiender. Jeg 
opfattet med mine egne ører hvorledes de gikk ut på svik. Av opriktig 
sinn bragte jeg min herre enhver tale, for jeg sviktet ikke (bark hvert 
mål o5%um lånardrötni af heilum hug, pvit eigi brugdumk). Jeg visste at 
det var noe å frykte". Når disse ord er satt som innledning til Sigvats 
klagemål, kan det alene bety, at skalden dermed vil ha sagt at han også 
overfor Olav våget å komme med kritikk av kongens fremferd. 

En annen strofe av Sigvat peker i samme retning, idet det der heter !6: 
nDen meget dyktige jarl burte ha forlikt (åtti at sætta) de gamle bønder, 
som stadig holdt på den sak (Peirs töku optast at Pvi måli), og Olav; de 
har før hatt en strid med hverandre av større vrede (af meira fåri), men 
Hakon mintes sitt hat (mot Olav). Eiriks sønn er djerv". Hvad det er for 
en sak de gamle bønder holdt på, lar sig ikke nærmere bestemme, men 
det fremgår klart at det må være tale om et motsetningsforhold til kong 
Olav, et fiendskap som ikke er bestemt av Knut den Mektiges gull. 

Imidlertid ligger det Sigvat fjernt å se noen som helst sammenheng 
mellem slike spredte foreteelser og reisningen mot Olav; man kan ikke 
vente av ham, at han skulde forstå at kongens fall var en frukt av hans 
politikk overfor stormennene i Norge. For ham var Olav den gode og 
rettferdige konge. 

Vel står han i Sigvats øinc i et forskjønnet lys, men allikevel er det ct 
menneske skalden forteller om; utover den naturlige og selvfølgelige be- 
undring for kongen kommer det ikke andre ting til. Av et vers los Sigvat 
fremgår det, at det forst var gjennem sin dod at kong Olav blev ,den Hellige", 
helgenkongen. 

Han har en strofe om Olavs hær på Stiklestad, en strofe av den største 
historiske interesse !?: ,Noen av mennene trodde på Gud. Hæren blev delt 
i to deler: den berømte fyrste bad den kristne skare stå ved sin hoire hand. 
Jeg ber Gud Herren å motta vel Magnus' fluktsky far (bidk god drottin fagna 
ftedr Magnus). Den modige konge hadde 20 folkekamper". 

Det kan ikke reises noen berettiget tvil om at det er slaget på Stiklestad 
det her gjelder. Her trer kong Olav frem slik han virkelig var: en mann 
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med utpreget sans for realiteter, som voktet sig vel for på en uklok og 
selvmorderisk måte å gli ut i livsfjern kristelig fromhet der situasjonen 
krevde klarsyn og tilpasningsevne. 

Til tross for at Olav Haraldsson hadde kjempet for kristendommen i 
Norge, var hans hær ved tilbakekomsten fra Gardarike og Sverige likevel 
for størstedelen hedensk. Intet viser tydeligere at kong Olav slett ikke 
tenkte på å ofre sig, å dø for Guds sak. Han vilde leve, og slog da heller 
av på hensynet til kristendommen. Når han hadde satt så meget inn på 
å gjennemføre den, hvor sterk enn motstanden var, var det ikke minst for 
derved å befeste sin egen maktstilling. Har han nu innsett at han ved 
sitt kristningsverk i virkeligheten hadde rykket grunnlaget bort under sitt 
kongedømme, da må han også være kommet til den erkjennelse, at det var 
nødvendig eller hensiktsmessig å slå av i dette spørsmål. 

Det fortjener opmerksomhet at Sigvat ber for kongens sjel, slik man 
gjorde det når folk var død. Olav stod forsåvidt ikke i noen særstilling. 

Olav Haraldsson var ingen helgenkonge så lenge han hadde makten 
i Norge. Hans brutale pågåenhet har lite av kristelig mildhet over sig. 
Men efter hans død vendte stemningen sig fullstendig. Forutsetningene 
for dette sterke omslag var ingenlunde av ren religiøs karakter. Uårene efter 
Olavs fall skapte reaksjonen. Sigvat sier i et av sine kvad !8: ,Den unge 
mann vil lenge minnes Alfivatiden, da vi inne måtte spise oksemat, som 
bukker avskrapet bark (es Øtum inni oxamat, sem hafrar skaf). Det var 
anderledes da Olav rådet for landet; enhver kunde dengang rose sig av 
tørret korn i stakker". Olav var den årsæle fyrste, som man i de trange 
år begynte å lenges tilbake til. 

Denne stemning visste * geistligheten og aristokratiet å utnytte til sin 
egen fordel. Olav var i like høi grad samlingstankens som kristendommens 
martyr, og først gjennem hans død blev disse forenet, slik at de gjensidig 
kom til å betinge hverandre. Stormennene vilde kanonisere Olav, for i 
hans sønns skikkelse å gjenreise det nasjonale kongedømme, som nu tjente 
deres interesser. Derfor blev sagnet skapt om fremmedstyrets overgrep 
og voldsferd, det fremmedstyre som stod stormennene 1 veien og gjorde 
til skamme de forhåbninger de hadde næret da de gikk mot Olav. 

Solformorkelsen den 31. august blev i bevisstheten knyttet sammen 
med Olavs fall på Stiklestad den 29. juli, slik Sigvats vers gir vidnesbyrd 
om!?: ,Man tar det for et ikke ringe under, at solen, skjønt himlen var 
skyfri, ikke kunde sende mennene sine varmende stråler; jærtegnet om 
kongen blev den dag tydelig (drjuig vard furda konungs å Ppvi dægri)". 
Likheten med Kristi død var skapt; Olav gjenopstod i sin nye verdighet, 
som den rene og fromme helgen, den kristne religions forkjemper og 
idealskikkelse. 

Da Olav var død, gav Sigvat skald i skjønne og spisknde vers uttry! EE 
for sin sorg og sitt savn 2, og han forteller hvad han har vært vidne til 2 
nJeg lyver, hvis ikke Olav har hårvekst som menn i levende live. Min 
konge ligger i et gullsmykket skrin, han som hadde et edelt hjerte. Jeg 
priser kongens hellighet. Han er nu hos Gud. Mangen en mann går raskt 
fra den rene konges hvilested med friske oine, som kom blind derhen". 

Torarin Lovtunge diktet om Svein Alfivason det kvad som kalles 
GlælognskviNa, og der heter det”: ,Nu har folkekongen slått sig ned i 
Trøndelag, der Olav bodde innen han for op til himlen, og der han blev 
hellig efter å ha vært konge. Neppe hadde Haralds sonn erhvervet sig 
himmerike for han blev en megler (mellem Gud og mennesker). Der 
ligger den lovsæle konge ren (d. e. hellig), med sitt uskadte legeme, og hår 
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og negler vokser på ham som da han levde. Der ringer klokkene av sig 
selv over hans skrin, og hver dag horer folket klokkeklangen over kongen. 
Men op der fra alteret flammer kjerter som tekkes Kristus; slik har Olav 
før han dode, fri for synd, frelst sin sjel (svå hefr Åleifr, ådr andadisk, 
syndalauss, splu borgit). En mengde mennesker kneler for å få helbredelse 
hvor den hellige konge ligger. Blinde og stumme søker til kongen, men 
de farer helbredet hjem. Bed Olav om at han vil unne dig sitt land fat unni 
pér grundar sinnar). Han er Guds mann. Han opnår hos Gud selv god 
åring og fred for alle menn". 


Fordi Sigvats vers er en panegyrisk diktning, har hans almene syn 
på årsakene til reisningen mot Olav Haraldsson en høist tvilsom verdi som 
historisk kilde. Så meget større interesse har de imidlertid gjennem det 
billede de gir av skaldens, og derved også indirekte av kong Olavs egen 
mentalitet og synsmåte. De fremstiller Olavs kamp i et forskjønnet lys, 
hvor hans motstandere gjøres til usle folk, de som handler mot kongens 
vilje, til ransmenn og pakk. 

Denne opfatning gav grunnlag for den senere tradisjon og legende, 
den gav stoff til fremstillingen av Olav den Helliges liv og verk. 

Sammen med Torarin Lovtunges kvad gav Sigvats forskjellige vers 
et helhetsinntrykk. Mere utpreget enn noe sted hos Sigvat trer i Torarins 
kvad følelsen av Olavs nye makt og herlighet frem. Denne opfordrer kong 
Svein til å be Olav om å unne ham sitt land — også i himlen vedblir Olav 
å være Norges virkelige styrer. Han understreker samtidig at kong Olav 
allerede før sin død var iyndefri og hadde frelst sin sjel. Gjennem disse 
trekk blir først for alvor broen bygget mellem kvad og legende, den opstandne 
Olav, helgenkongen, fortrenger virkelighetens barske Olav Haraldsson. Sigvat, 
kongens venn i livet, blev forenet med Torarin, helgenens tilbeder. Lyset 
fra hans hellige verdighet efter døden falt inn over hele Olavs virksomhet 
som Norges konge. 


II. 


I et engelsk håndskrift fra midten av 11. århundre er bevart en 
Olavs-messe, som må være forfattet i Norge like efter kongens skrinlegning 
I 1031, enten av biskop Grimkjel selv eller av en av hans geistlige. Dette 
officium gir ingen som helst oplvsning om Olavs kongstid i Norge, men 
forteller i stedet om hans dyder og mirakler. Med hensyn til disse er det 
å merke at de direkte er lånt fra Jesu Siraks bok; hans betraktninger 
omkring jodernes profeter og konger er uten videre fort over på Olav 3, 

Enkelte deler av dette oflicium gikk siden ord til annet over i de 
senere århundrers homilier; vi har deri et vidnesbyrd om hvorledes 
den geistlige utmaling av Olavs hellighet holdt sig ubrutt; de utførligere 
fremstillinger som er bevart fra 12. og 13. århundre, er i hovedsaken å 
føre tilbake til tiden umiddelbart efter kong Olavs død. Der Sigvats og 
Torarins kvad slutter, setter legenden inn; det er her intet brudd i ut- 
viklingen. 

Det skrift som kong Sverres store motstander erkebiskop Eystein 
Erlendsson (1161—1188) utgav —- visstnok i begynnelsen av 1180-årene - 
om jærtegnene ved Olavs grav *?, er i hovedsaken langt eldre; Evstein har 
bare satt til enkelte ekse mpler fra sin egen tid. Den storste del av dette 
verk er meget gammel, langt eldre enn sagalitteraturen >. 

Denne beretning om Olav den Hellige, som var avfattet på latin, blev 
senere oversatt til norrønt mål og inngår som en del av homiliene *, 
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Fremstillingen begynner med å si at i den nordlige del av denne verden 
ligger det land som heter Norge. For ikke langt tilbake var det opfylt av 
stor villfarelse og mangen slags used, idet folket fulgte djevelens ondskap, 
mens det var meget få som trodde på Guds miskunn. Men den hellige 
Gud og lovsæle drott som tømrer den hellige borg av syndige og skrøpelige 
mennesker, han tinte op denne store tele, og myknet de hårde og gjen- 
stridige sjeler gjennem den kjærlighetsild som den kristne tro gir. Herren 
sendte sine trofaste menn for å vende folket bort fra de hendenske blot 
og lovet alle dem som vilde tro på ham, evig liv og stetse varende lykke, 
men truet udådsmenn med dommedags redsel og helvedcs pinsler. 

På den tid rådde den hellige kong Olav for Norge; han var en Guds 
venn, i sannhet mild og full av miskunn. Han var født i Norge og derfra 
hadde han sin ætt, men i England tok han imot troen på Gud. Straks efter 
at han var vasket i den hellige dåb, blev han helt ut en annen mann, og 
som den hellige apostel Paulus sier, drepte og dødet han sin synd for 
Guds skyld og blev foregangsmann i omvendelsesverket. Av ringe verd 
tyktes ham denne verdens prakt, og lite aktet han dens ære i forhold til 
Guds kjærlighet. Han viste sig ydmyg i sitt kongedømme og tenkte stadig 
bare på den himmelske heder. Han holdt sig unda alt det Guds lov forbyr, 
men fulgte alle dens bud med stor og varm kjærlighet. Og ikke vilde han 
hjelpe sig selv alene til det, men alt det folk som var gitt ham, søkte han 
med stor nidkjærhet å føre til Gud. Han førte gjennem sin forbønn mange 
ut av djevelens vold og ledet dem inn til den Allmektiges favn. Så stor 
visdom og ordsnildhet hadde Herren gitt den hellige kong Olav at mange 
menn ved hans mellemkomst angret sine synder og vendte sig fra heden- 
dommen. Da reiste mange usle menn sig mot ham, mektige og onde, og 
gikk ved djevelens tilskyndelse av all kraft mot Guds påbud og skjemmet 
hans hellige lære. Men dette bar den hellige kong Olav tålmodig for Guds 
skyld, og han foretrakk å opgi sitt liv og rike, og således vant han den 
evige lykke. En stor og god flokk forte kong Olav på kort tid til miskunn 
hos Gud og alle hellige menn. Da brot og brente han hedenske hov og 
reiste kirker i stedet, og innsatte prester og lærde menn til å tjene kristen- 
dommen. | 

Ingen kan få sagt hvor stor lykke fulgte denne gode mann, en lykke 
som berodde på at han vendte Norges menn fra hedendommen og djevelens 
makt, og førte dem til den allmektige skapers miskunn. Han talte for dem 
tidlig og sent om Guds pinsler og hellige menns ferd, gav dem kjærlige 
råd og omvendte gamle og unge, men refset gjenstridige og hårdsinnede 
menn. Efter dette satte han lover mellem folk, og de har siden vært over- 
holdt i landet. De bestemte at mektige menn ikke skal ove vold mot dem 
som er fattige; heller skal enhver råde for det som er hans, og noic sig 
med det Gud har gitt ham. De som ser efter i disse lover, vil finne hvor 
trofast han var mot Gud, hvor full av miskunn og hvor ømhjertet han var 
overfor alle fattige folk. 

Ingen kan nekte, at denne hellige mann i høi grad forbedret forholdet 
for mennene mens han rådet for land og lov. Men jo storre godhet han 
viste dem, desto verre og mere trolose var de mot ham. Da drog mot 
ham med djevelens kraft og stor flokk darlige og onde menn, og på grunn 
av denne strid för han østover til Gardarike, til en konge der som het 
Jarusleiv, og var hos denne en lang stund i megen ære. Han blev kjent 
der av alt folket for sin tro, for den godhet og kjærlighet som han hadde 
mot Gud og alle menn. 
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Efter dette vendte han tilbake til sitt land og rike østfra gjennem 
Sverige. Da forstod han i sin cgen hug at Gud snart vilde kalde ham til 
større ære og makt. Nu bevæbnet han sig først med den hellige tro som 
brynje, og festet om sig det sverd som heter Guds ord, hvass-cgget og 
skarpt. Han var redc til å gi sitt liv for Guds sak og være martyr i Norge 
for den høieste konge. 

Men straks efter at hans fiender og uvenner hørte at han var kommet til- 
bake til landet, samlet de sig alle mot ham og vilde ta ham av dager ved svik. 

Natten før de kjempet, viste vår drott sig for den hellige kong Olav 
i søvne, og holdt frem for ham en stige som rakk op til himlen, og sa så 
til ham: ,Min gode venn, kom hurtig til mig og til samvær med hellige 
menn, og jeg skal nu lage til dig som takk for ditt strev og din møie en 
praktfull krone og gi dig evig liv, himmelsk lykke og glede". Siden da han 
våknet, sa han til sine venner hvilket fagert syn han hadde hatt, og takket 
Gud den allmektige for et så skjønt og storartet hjembud. Om morgenen 
efter førte han sin hær ned i Verdalen til Stiklestad og kjempet der en 
stor del av dagen med sine uvenner og Guds fiender. Da fik han et skudd 
i kneet og et hugg i kinnet før han falt. Nu er det fortalt om hvilke pinsler 
den hellige kong Olav led i denne verden for Guds skyld.... 

Slik så kirken på Olav og hans verk; hans kamp blev en lidelseshistorie 
i den store og gode saks tjeneste. Han ofret sig selv for å fremme den 
kristne tro og Guds vilje. De faktiske begivenheter i hans liv trådte i 
bakgrunnen overfor den enhet som behersket det, den religiøse glød som 
fylte ham, og som gjorde at mange vendte sig fra ham slik at han til sist 
led martyrdøden. 

Det var de store og mektige som gikk mot kong Olav, som var opfylt 
av ondskap og tilskyndet av djevelen selv. Olav var mild og god, likesom 
Kristus selv stod han på de svakes og fattiges side mot de sterke og over- 
modige. 

Med stor kraft blir den avgjørende konflikt trukket frem: på samme 
måte som Herren hadde gjort, således gav også Olav avkall på sitt rike i 
denne verden, på den jordiske ære og makt, for i stedet å tjene Gud og 
gi sitt liv i troen på ham. Han valgte den himmelske lønn, derfor blev 
den hellige kong Olav en veiviser for det norske folk. I denne forklarede 
og ophøiede skikkelse levde Olav i geistlighetens fantasi og lære. At billedet 
var så klart og skarpt utformet, var et forhold som måtte få den største 
betydning for sagalittcraturens fremstilling av denne konges liv og gjerning. 
Det var en helt annen Olav som hadde levet gjennem generasjonene i den 
muntlige overlevering, men kirkens syn fikk likevel efter hvert cn uundgåelig 
innvirkning på den folkelige beretning, den kastet et mildt og kristelig 
skjær over fortellingen om Olav Haraldsson som Norges konge. 


II 


Omkring 1075, altså ikke halvt hundre år efter Olavs fall, skrev 
den tyske kannik Adam av Bremen sitt kjente verk om de hamburgske 
erkebispers historie, Gesta Hammaburgensis ecclesiae pontificum. Da de 
nordiske land horte inn under erkebispesetet i Hamburg helt til t103, var 
det naturlig for Adam også å fortelle om dem. Sitt kjennskap til Nordens 
historie fikk han av ingen ringere enn den danske konge Svein Estridson 
(regjeringstid 1047—76, født ca. 1018). Gjennem sin hjemmelsmann når 
således Adam op til Olavs tid. Beretningen om ham er av betydelig 
interesse nettop derved, at den viser i hvor hoi grad kongen er trengt tilbake 
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til fordel for helgenen. Den geistlige opfatning av Olav behersker fullstendig 
fremstillingen. | 

Adam forteller?" at det var stadig krig mellem Knut og nordmennenes 
konge Olav, og den ophørte ikke så lenge de levde, idet danene kjempet 
for makten, nordmennene for friheten. I den striden synes jeg Olav hadde 
den mest rettferdige sak, siden krigen mere var tvunget inn på ham enn 
frivillig.. Men når han hadde en tid da det var rolig for krig, styrte denne 
Olav sitt rike med rett og rettferdighet (iudicio et iusticia). Blandt andre 
dydens verk fortelles det at han i høi grad hadde Guds iver (magnum 
zelum Dei) for å rydde trollkarer ut av landet. For, om det er mange 
slike i alt barbarland, så er det særlig fullt av disse farlige mennesker i 
Norge. Der bor nemlig håde spåmenn og varseltydere og trollmenn og 
besvergere og de andre tjenerne til Antikrist, som holder de ulykkelige 
sjeler for narr med sine synskvervinger og under. Den salige kong Olav 
(beatissimus rex Olaph) påbød å forfølge alle slike, så den kristne religion 
skulde gro fastere i hans rike når de forargelige folk var ryddet av veien. 
Fra England hadde han med sig mange bisper og prester. Ved deres for- 
kynnelse og lærdom beredte han selv sitt hjerte for Gud, og han satte 
dem til å styre det folk han hadde fått under sig (subiectumque populum 
illis ad regendum commisit). Berømte mellem dem for lærdom og dyder 
var Sigfrid, Grimkjel, Rudolf og Bernhard. Efter pålegg fra kongen drog 
de dessuten til Sverige, Gautland, og alle de øer som ligger utenfor Norge, 
og forkynte Guds ord og Jesu Kristi rike for barbarene . ... 

Til slutt blir det sagt at den salige kong Olav blev jaget bort fra 
Norges rike ved opreør av høvdingene, hvis koner han hadde latt drepe, 
fordi de drev med trolldom . . . Men Olav, som satte all sin lid til Gud, 
begynte krig på ny og vilde kue avgudsdyrkerne . . . Han tok igjen hele 
sitt fedrerike med våbenmakt. Den kristelige konge, berømt for rettferdighet 
mot sine egne, trodde da at Gud hadde gjeninnsatt ham i sitt konge- 
dømme for at han ikke lenger skulde spare noen som ennu vilde være 
trollmann eller ikke vilde bli kristen. Han hadde alt i høi grad opfylt sitt 
løfte, da noen få av trollmennene som var efter, til hevn for dem som 
.kongen hadde domfelt, våget sig til å myrde ham. Andre sier at han 
blev drept i slag, noen at han blev stelt frem til spott midt i ringen av 
folket. Det er andre som mener at han blev drept hemmelig efter kong 
Knuts vilje, og vi tviler ikke på at det er det sanneste, siden han hadde 
satt sig i besiddelse av dennes rike. Slik dod fikk da, efter hvad vi tror, 
Olav, konge og martyr . . .. 

Det er karakteristisk for Adam av Bremens fremstilling, at de konkrete 
oplysninger som gis om hvorledes Olav falt, og om hans tilbakekomst til 
landet i det hele, er vaklende og uriktige. Det er ikke kjennsgjerningene 
som interesserer ham. Beretningen er uten billeder og liv, en torr og 
glanslos prestetale. For en ikke ringe del har dette forhold sin forklaring 
i at Adam skrev kirkehistorie, og dernest at han som utlending måtte sta 
begivenhetene temmelig fjernt. Dette forklarer imidlertid ikke alt; på andre 
steder kan hans beretning nesten heve sig til fortellerkunst, han formår å 
skape en ganske anderledes nærhet i skildringen enn tilfellet er for dette 
punkts vedkommende. Den virkelige arsak må da være en annen enn de 
ting som her er nevnt. Geistligheten interesserte sig alene for og holdt bare 
fast ved fremstillingen om Olavs kristningsverk og martyrdød. Underlig 
spinkel og fattig blir kong Olav i denne belvsning, fortellingen om hans 
liv og bedrifter glir ut i en grå almindelighet, hvor de enkelte livgivende 
trekk går tapt i en stoff-løs hyldningspreken til hans kamp mot morkets 
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og syndens makter. Virkelighetens friskhet og nyanserikdom forsvinner i 
blek fromhet, ingen farver gir avveksling i skildringen. 

Adam av Bremens korte oplysninger til Olavs historic er det første 
europeiske uttrykk for det kirkelige syn på Olav den llelliges gjerning 
som konge, og for så vidt har den krav på betydelig interesse. På den 
annen side har de øvrige den fordel, at de er satt sammen i Norge eller 
på Island, dog således at det første land her særlig kommer i betraktning. 

På kong Eysteins opfordring laget den islandske skald Einar Skulason 
en stor dråpa om Olav den Hellige, som skal være fremsagt i selve Krist- 
kirken i Nidaros, antagelig i året 1153. Tradisjonen beretter at kirken 
blev fylt av den herligste duft, noe man opfattet som ct vidnesbyrd om at 
helgenkongen fant behag i kvadet. Den kalles Geisli??, et navn som betyr 
Strålen, idet skalden omtaler Olav som en ,stråle fra nadens sol”. 

»La oss nu alle ære den fagre, sterke stråle fra Guds hall som heter 
den utmerkede Olav. Folket vet at han lyser ved jærtegn vidt omkring 
under den vindomsuste himmel. — Trønderne og alle nordmenn skal høre 
diktet om den kraftige konge; han lever i Kristi høicste hall. Den sterke 
folkekonges herlighet er blitt berømt. Det vil ikke bli født en slik konge 
i denne verden (i pessu riki. — Den modige kriger gjorde mange gjerninger 
som Gud alene kjenner. Det er sant at kongen gjorde bod for sine men. 
Trøndernes konge, nyttig for folket, skjulte den høie godhet for mennene; 
fa konger er født som var ypperligere. — Kongen var i besiddelse av de 
fleste herlige egenskaper; han var den største konge. Guds ridder kan 
med letthet minske menneskenes sorger. Den tapre Olav får alt hvad han 
ønsker hos solens konge". 

Einar sier videre: ,Jeg vil lovprise Guds venn. Derved vokser erke- 
bispesetets ære, hvor den hellige konge hviler". Av dette ser vi tydelig 
bakgrunnen for kvadet. Ved å prise den hellige kong Olav tjente skalden 
erkebispen og erkebispesetets interesser. Han gjorde reklame; han viste 
hvor hellbringende en ferd til Olavs grav var. 

Han henviser til Sigvats og Ottars vers om kong Olavs bedrifter. 
»De man kalte hovedskalder har beskrevet Mørekongens herlighet". Derfor 
går Einar med god samvittighet Olavs liv forbi, men taler i stedet om hans 
død og hans virksomhet i himlen. 

Under skildringen av den siste tid før kongens fall kommer det inn 
trekk som stemmer dårlig med Sigvats strofe om slaget på Stiklestad. 
Det heter nemlig: ,Jeg har hort som sant at raumenes konge fortalte 
den tapre skare sin drøm. Hordenes kampdyktige konge så en herlig stige 
stå fra jorden til himlen. Den gavmilde fyrste syntes at han derpå med 
letthet gik op i luften. Hele verdens nåderike styrer, som beskytter lands- 
folket, lot himmerike åpne sig for den kloke konge". 

Det er fortellingen om Jakobs drøm i første Moseboks 28. kapitel som 
her er knyttet sammen med forestillingen om at Olav ved sin dod skulde 
stige op til himlen, for å ta del i Guds storhet, slik Kristus hadde gjort. 
Frelserens dod og opstandelse er blitt omtalt i dråpacns første vers som 
ct forbillede for Olavs. Sammenblandingen lå nær. Vi ser her hvorledes Einar 
bygger på legenden; den var forlengst utformet da han så frem sitt kvad. 

Disse vers av Einar Skulason beretter således ikke om den virkelige 
Olav på Stiklestad; de er et uttrykk for hvorledes man efter kongens fall 
lot den helgenglorie han erhvervet sig gjennem sin dod, sin martyrdod, 
kaste sitt hellige lys innover Olavs liv, som en forberedelse til den store 
og herlige ophoielse å himlen. 
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Efter dette går skalden over til å berette om det som er hans hoved- 
emne, det som er av så stor betydning for erkebispesetet i Nidaros: 
jærtegnene ved Olavs grav, alle de helbredelser og under som fant sted 
omkring den. Derigjennem får Einar ikke alene leilighet til å prise helgen- 
kongen for hans hellighet, hans virksomhet og velgjerninger cfter døden, 
men skildringen av helbredelsene gir skalden rikelig anledning til å avbilde 
virkeligheten, til ved små trekk og iakttagelser å farve sin fremstilling. 
Denne anledning har han dog ikke maktet å benytte sig av, enkelthetene 
forsvinner i fortellingens strem. De store ord og sindrig uttenkte lignelser 
forflyktiger det konkrete stoff, det hele er visstnok stralende, men så enstonig, 
så farveløst og lite umiddelbart. Diktet er ikke skapt av et sinns grepethet, 
av varme og virkelig begeistring. Det virker koldt og støpt. Det monumentale 
er for bevisst tilstrebt, det hele er et opkonstruert byggverk, formkunst og 
ikke indre liv, oplevelse. 

Nu er det visstnok så, at skaldesprogets omskrivninger og poetiske 
apparat efter hvert var blitt temmelig sjablonmessig, billeder og kjenninger 
gikk på lån og var forslitte. Dertil kommer at Einar Skulason i det hele ikke 
nettop gir inntrykk av å ha vært et sterkt beveget sinn, det er noe nøkternt over 
ham; en kjølig hjerne har stengt for den religiøse hengivelse og betatthet. 
Men det gjelder her som da spørsmålet var om Adam av Bremen, disse 
ytre ting forklarer utvilsomt ikke det hele forhold. Geistlighetens hyldest 
til den hellige Olav var ikke næret av interesse for denne konges verdslige 
gjerning og bedrifter som Norges herre i femten år; også Olav Trygvason 
hadde kjempet for kristendommens sak i landet, men han døde ikke for den, 
derfor levde ikke hans minne i kirkens forkynnelse. Adam uttaler endog * 
at denne konge var like meget hedensk i sine skikker og liv som han var 
kristen, hvis han da ikke helt var falt tilbake i hedendom. Olav den Hellige 
døde for kristendommen, han var dens bannerfører i Norge. Han opstod 
og overvant døden, likesom Kristus hadde gjort, og det var i kraft av dette 
nye liv hos Gud at han gav den norske kirke kraft og levde i dens arbeide 
og kamp. Alle jordiske trekk var avført ham, han var den ophøiede og rene. 

Selvsagt har også i Norge middelalderkirken hatt menn med dyp og 
inderlig religiøs folelse. Men når allikevel geistlighetens fremstilling av og 
syn på kong Olavs verk blev så blodfattig og spinkelt, da synes det som 
en av årsakene hertil må søkes i det faktum, at ren begrepstenkning og 
religionens abstrakte fornemmelsesmaåte lå det norrøne gemytt og temperament 
nokså fjernt. Den gamle litteratur viser tydelig dette forhold. Eddakvadenes, 
skaldediktningens og sagaenes storhet ligger nettop i deres nære sammenheng 
med virkelighetens liv, hvad enten det nu gjelder menneskevurderingen eller 
skildringer av slagets tummel og gildets fest, eller talen er om hverdagens 
praktiske krav og arbeidets gang. Alt det som grenser inn på det mere 
filosofiske, ligger derimot langt borte fra denne diktning. I den folkelige 
tradisjon levde tildels Olav et liv fjernt fra kirkens fromme helgen. 
Goistlighetens idealskikkelse hadde liten sammenheng med folkets fore- 
stillingsliv; den lå i en annen sfære enn der dets tanker beveget sig, 
og fikk derved noe innplantet og rotlost over sig. Denne skikkelse vokste 
på ingen måte organisk frem av norsk psyke, den stod i rekke med 
kristendommens andre martyrer, ja med Kristus selv. som Olav mange 
ganger lignes med. I folkets bevissthet blev Olav Tors arvtager, mens 
kirkens forkynnelse knvttet trekk fra Biblen til hans person. Han blev 
ophoiet og hellig, men fremmed, livløs og spinkel. Den friske strom fra den 
muntlige overlevering blev ledet vekk, en stereotyp figur bygget på middel- 
alderlige hellighetsbegreper var geistlighetens eie. 
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Adam av Bremen skrev i et annet land og for folk som lite eller intet 
visste om Olav, derfor kunde ikke hans fremstilling gi et sant uttrykk for 
den norske kirkes offisielle syn på Olav den Hellige. Einar Skulasons Geisli 
har i første rekke til opgavc å fortelle om jærtegnene ved kongens grav, 
og står således også i denne henseende på en måte i periferien. I erkebiskop 
Eysteins skrift har vi imidlertid en beretning om Olavs virke hvor lyset 
fra den senere helgenglorie faller inn og gjør det hele til en kristelig op- 
byggelse i middelalderens stil, men en opbyggelse av stor interesse, fordi 
den viser hvorledes kirken opfattet Olav og skildret hans liv gjennem de 
menneske-aldrer da tradisjonen tok form og kongesagaen blev skrevet. 


IV. 


Mens geistlighetens kultus foregikk omkring helgenkongen ved hans 
grav i Nidaros, vokste sagaen frem på Island. Det var også der kirkens 
menn som førte beretningen i pennen, men denne blev tross alt av en helt 
annen karakter enn homilien; interessen blev flyttet over fra Olavs kirkelige 
til hans politiske virksomhet. 

På Island var man langt borte fra Olavs skrin og fra Kristkirken, den 
 gjenopstandne helgenkonge kunde ikke der sette Olav selv i skyggen, slik 
at man mistet kontakten med de faktiske ting. En rekke islendinger hadde 
opholdt sig ved kong Olavs hird, tradisjonen om ham var rik og levende 
på sagaen. Åres hjemmelsmenn hadde stått kongen nær. Grunnlaget for 
den islandske fortelling om Olav Haraldsson måtte derfor nødvendigvis være 
et helt annet enn tilfellet var innen geistligheten i Nidaros. 

Are Frode er den kolde og klare beretter, som ikke hengir sig til 
ordrike og lyriske skildringer av kong Olav, men kort og greit forteller 
om de kjensgjerninger han har rede på. Det som i denne forbindelse 
har krav på særlig opmerksomhet, er Ares uttalelser om forholdet mellem 
kong Olav og stormennene. 

Han legger ikke skjul på at det var de som beredte Olav de største, 
for ikke å si de avgjorende vanskeligheter. Olav var selv hård og mektig, 
og svær til å refse dem som brot hans bud. Stormennene fant sig ikke i 
at kongen var ubøielig, og at han selv vilde råde i landet. De var på sin 
side stride og ubøielige, og noen av dem sa at de ikke hadde langt å regne 
frem i ætt til kongebårne menn eller andre store høvdinger. Den blandt 
lendermennene som steilest stod mot kong Olav, var Erling Skjalgsson, 
men Åre har også beretninger om andre som blev hans fiender. 

Denne fremstilling er ingenlunde bestemt av tilstander på Ares egen 
tid, den bygger på hans hjemmelsmenn, og som det i det følgende vil bli 
nærmere eftervist, gir den da også et helt korrekt uttrykk for de faktiske 
forhold. 

Det blir sagt hos Åre, i tilknvtning til dette, at kong Olav ,lot mektige 
og ringe ha den samme dom (lét iamnan dom hafa rikian oc orikian)". I dette 
ligger en almen karakteristikk av Olavs kongedømme som utvilsomt må ha 
sammenheng med det geistlige svn på hans verk. Denne uttalelse peker 
hen mot en kristelig tanke som i sig selv må ha ligget kong Olav fjern, 
hvor meget han enn i praksis gikk frem på en måte som gikk steilt 
imot stormennenes ,klassesvn" og rettsopfatning, slik at han gjennem sin 
optreden og politikk kom i kollisjon med aristokratiet. 

Nar det ikke gjelder konkrete oplysninger om begivenheter og forhold, 
men meddelelser av den art som det nettop antorte sted, kan ikke godt 
den folkelige opfatning ha holdt sig uavhengig av prestenes helgendyrkelse. 
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Man må huske på, at århundret efter Olav Haraldssons fall er den tid 
da kristendommens innførelse for alvor fant sted, selv om den heller ikke 
da virkelig trengte gjennem. Dette måtte i høi grad komme til å influere 
på tradisjonen, selv der hvor denne er mest pålitelig, mest virkelighetsnær. 

Den tidlige Olavssaga har enkelte oplysninger om kong Olav og stor- 
mennene som i prinsippet er fullt overensstemmende med det Are Frode 
sier. I tilknytning til dennes meddelelse om at Erling Skjalgsson var den 
ledende mann blandt kong Olavs motstandere innen det norske aristokrati, 
blir det her anført at også Tore Hund var en mektig mann, og at han, 
som en følge av drapet på Karle under ferden til Bjarmeland, måtte reise 
fra landet; ,det gjorde også mange andre lendermenn. De var utro mot 
kongen i planer og sinnelag”. 

I Legendariske saga (kap. 28) står et stykke som går tilbake på den 
annen Olavssaga, og som er av så stor interesse at det fortjener å bli 
gjengitt her i sin helhet. Det fremstiller kong Olavs egenskaper, og ut- 
merker sig i formell henseende ved at bokstavrimet er anvendt omtrent 
gjennem det hele, noe som viser at beretningen er meget gammel og går 
direkte tilbake på den muntlige tradisjon. 

»Kong Olav var en mann med et vakkert utseende, tettbygget og ikke 
høi, skulderbred og med lyse øine. Hans hår var lysebrunt og med pent 
fall. Skjegget var rødt, og det var også ansiktet. Trekkene var regelmessige 
og pannen bred; han var vel proporsjonert og hadde små føtter. Han 
var fregnet; øinene var sterke. Han var vennlig og utholdende. Olav var 
en meget klok mann, og han så, at det gikk best å legge råd når han 
hadde tiden for sig. Men dersom noe kom på i en hast, var det farlig. 
Olav hadde stor interesse for kirker og prester og for kristendommen. 
Gjeve menn gav han gaver, beklædde dem som. frøs, og skjenket gods til 
faderløse. Han gav penger til enker og fattige utlendinger, trøstet de 
sorgfulle, og hjalp alle rettskaffne menn både med gode råd og med 
annen rettledning. Han var hård mot hærmenn og hedninger, streng mot 
tyver, ubøielig overfor usedsmenn. Han holdt såvel høvdingene som alt 
folket i tømme, og refste hårdt de ransmenn som krenket Guds rett. 
Ydmygt tilgav han den urett som blev begått mot ham. Folk talte for- 
skjellig om ham mens han var i denne verden; mange kalte ham overmodig 
og herskesyk, streng og hevngjerrig, påholden og pengekjær, barsk og 
vanskelig å ha med å gjøre, ærgjerrig og stolt, og derfor en høvding av 
denne verden. Men de som visste bedre, kalte ham mild og vdmyvg, god- 
lyndt og snild, nådig og god, klok og vennlig, tro og pålitelig, omsorgsfull 
og ordholden, gavmild og gjev, vidtkjent og velsinnet, mektig og retskaffen, 
rettsinnet og vår mot svnd og misgjerning, myndig og flink til åa styre sig 
selv, og påpasselig med å overholde Guds og gode menns lov. De har hatt 
rett, som har vært av den mening som det nu er gitt mange prøver på. Hvis 
han tenkte at enkelte ganger falt ikke hans egen lyst sammen med Guds 
forsyn, så kuet han sin egen tilboiclighet og gjorde Guds vilje. Han sokte 
stadig Guds ære mere enn sin egen heder, efter rettskafine menns mening. 
Gud gir ham nu så meget storre ære fordi Olav dvrket ham mest i sitt 
liv og ydmyget sig selv bade overfor Gud og mennesker." 

Utmalingen av kongens person, den knappe opstilling av ord, droftelsen 
av Olavs karakter, alt er typisk folkelig overlevering og kan ikke skyldes 
en from kirkens mann. Den annen Olavssagas forfatter kan ikke ha laget 
dette stykke på egen hånd. 

Vel er det sa, at det kristelige syn på Olav har overtaket og blir 
betegnet som det ene rette. Det interessante er imidlertid at også det 
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annet kommer til uttrykk: billedet av virkelighetens Olav, slik hans mot- 
standere så på ham; tross helgendyrkelse har tradisjonen holdt fast ved det. 

For øvrig gjelder det for den annen Olavssagas vedkommende, at det 
er det kirkelige syn, den geistlige forkynnelse som sterkt dominerer frem- 
stillingen. Ikke så å forstå at skildringen derfor behøver å tape sig i stoff-løs 
gråhet, slik tilfellet er i hømilien. Men ved siden av fortellingen om faktiske 
hendelser og forhold kan man overalt merke en sterk interesse for slike 
ting. Dette har ikke til følge at Olavs virksomhet i Guds og kristendommens 
tjeneste i denne saga blir vidd noen særlig opmerksomhet — det er nemlig 
i utpreget grad ikke tilfelle. Men vi merker det i en stadig tilbøielighet 
tl å vise Olavs fromhet og vilje til helt å vie sig til Gud. Derfor står 
Gud også i stadig kontakt med sin utkårede. 

Under Olavs ferder i fremmede land får han ad overnaturlig vei 
beskjed om å vende hjem til Norge; før han døde, blir det atter gitt kongen 
en meddelelse om det som forestod; han visste hvad Gud hadde lagt på 
ham, og han var villig til å bære byrden. Derfor var det også han avslog 
sin stefars opfordring: at han skulde gjøre det av med sine uvenner med 
én gang, for derigjennem å sikre sin maktstilling. Olav vilde ikke det, han 
ofret all jordisk ære, derfor blev den himmelske heder så meget større. 

Et trekk i den annen Olavssaga, under beretningen om slaget på 
Stiklestad, inngår som et nødvendig ledd i denne opfatning. Det blir 
nemlig sagt om kong Olav at han hverken hadde hjelm eller brynje (hvarke 
hafde hann hialm ne bryniu). 

I et av sine vers om slaget sier Sigvat skald3!: , Fyrsten trengte frem 
i brynje (synjor gekk sækja framm i brynju)". Denne uttalelse i den annen 
Olavssaga er et typisk eksempel på hvorledes den geistlige betraktning virket 
omformende på selve kjensgjerningene. Tendensen er ikke til å ta feil av: 
Olav la sitt liv i Guds hånd og kjempet for hans sak alene, derfor trengte 
han ikke slike beskyttelsesmidler som brynje og hjelm. Som homilien uttrykte 
det, var det den hellige tro som dannet Olavs brynje (,nu bryniade hann 
sic fyrst med hæilagre tru"). 

Det er helt tilsvarende til dette, når det i strid med Sigvats vers om 
Olavs hær blir sagt at kongen sendte fra sig mange menn fordi de var 
hedenske; med slike folk vilde han ikke legge Norge under sig. 

Gjennem oplysninger som disse røber et syn sig, så fjernt fra de 
virkelige forhold som noe kunde være. 


V. 


Hvor sterkt fremtredende enn den kristelige tone er i den annen 
Olavssaga, er likevel dette et typisk islandsk verk, hvor den folkelige 
overlevering tross alt er det mest bestemmende. 

Dette faktum trer tydelig frem, når vi stiller denne saga ved siden 
av en fremstilling hvis konkrete oplysninger direkte bygger på den, 
Theodrici monachi Historia de antiquitate regum Norwagiensium>. Dette 
verk gir en sammenhengende beretning om Norges historie fra Harald 
Hårfagre til Harald Gilles ankomst til landet og Sigurd Jorsalfarers dod. 
Forfatteren, som visstnok har været munk i Nidarholms kloster, dediserer 
boken til erkebispen i Nidaros, den ovenfor nevnte Eystein Erlendsson. 
Da denne dode i januar 1188, må verket således være satt sammen for 
dette år, engang i tiden mellem 1177 og 1187. Av flere grunner kan vi 
st at det er skrevet så tidlig som ca. 1180. 
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Selve fortellingen om de enkelte konger er klar og velordnet og viser 
at Theodricus må ha vært en fornuftig mann. Imidlertid er beretningen 
stadig avbrutt av vidloftige og lærde ,digressiones". Disse består av 
betraktninger over fremmede forhold og hendelser, men har intet som helst 
med selve fremstillingen å gjøre. Forfatteren ønsker på denne noe påfallende 
måte å gi prøver på sin lærdom, og han viser sig vel bevandret på mange 
felter; således bugner det av citater fra den klassiske litteratur. Som 
eksempel på disse sidesprang kan nevnes at han, i anledning av den 
norske jarl Håkon Eirikssons drukning på ferden til England sommeren 
1029, innskyter et helt kapitel ,De natura Charybdis et de Langobardis 
et Hunnis". 

Theodricus omtaler på flere steder sine kilder, og alltid på en slik 
måte at man må gå ut fra at han har sin kunnskap fra reisende islendinger, 
at han altså ikke har hatt noen skriftlig fremstilling liggende foran sig. — 
Det som da gir hans fremstilling av Olav den Helliges historie så stor 
interesse, er å se hvorledes han kombinerer det innsamlede stoff med 
sin naturlige tilbøielighet som geistlig til å avklæ helgenkongen enhver 
jordisk ballast, for å kunne fremstille ham i religionens skjønne lys, som 
Guds plettfri tjener. 

Det fortelles at Olav, som kalles Kristi vordende martyr, en tid op- 
holdt sig i England, og at han der gikk til en eneboer, en meget hellig 
mann, som skal ha sagt ham at Herren hadde skjenket ham en stor nåde, 
og meldt Olav den død som skulde bringe ham fra dette liv til Kristus. 
En tid efter at han hadde mottatt denne spådom, för Olav over til Norge 
med to handelsskib. Ledet av en guddommelig innskytelse drog han til 
øen Sæla (d.e. Selja), hvis navn oversatt betyr ,lykke". Dette var et 
tydelig bud om den himmelske lykksalighet som ventet ham, samtidig som 
dette varsel viste at hans ankomst skulde bringe håbet om den evige lykke 
for hele folket. 

Olav drog videre til Saudungssund, hvor det gjennem en list lyktes 
ham å ta den unge Håkon jarl til tange, og denne blev tvunget til å forlate 
landet. Da Håkons onkel Svein jarl hørte om dette, samlet han en hær 
og drog mot kong Olav. Denne hadde liten tillit til den støtte han kunde 
få fra trønderne, idet han visste hvor svake og vinglete disse var. Derfor 
trakk han sig tilbake til Oplandene og opholdt sig om vinteren der hos 
sin stefar Sigurd og sin mor Asta. Neste vår drog han ned til Viken med 
en hær han hadde samlet, og holdt sjøslag med Svein, som var kommet 
til møte med ham ved Nesjar. I dette slag seiret Olav, og Svein måtte 
flykte til Gardarike, hvor han dode. 

I den tid da jarlene var herrer i Norge, hadde mange vendt sig fra 
kristendommen. Men Olav anstrengte sig på alle måter for å fore disse 
tilbake til livet og vise dem redningens vei, og bygget derfor kirker rundt 
omkring i landet. Saledes fortsatte han det verk som den utmerkede Olav 
Trygvason hadde utfort, for hvad denne så storslagent hadde plantet, til 
forte han kyndig kraft av Guds ånd. På landets sprog lot han skrive lover. 
fulle av rett og måtehold, og gode menn har alltid overholdt og æret dem. 
Rettferdig mot alle, gikk han ikke hardt frem mot noen og domte ingen. 
undtagen kanskje dem som var fordømt ved egen last og hårdnakkethet. Han 
styrte alene over de dodelige for, så vidt det stod til ham, å fore dem til 
udodelighetens ære. 

Kongen giftet sig med Olav Sveakonges datter Astrid, hvis soster han 
forst hadde vært forlovet med; det gikk dog over styr på grunn av faren» 
vrede. Olav hadde med Astrid en datter, Ulvhild, som siden blev gift med 
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Otto, hertug av Saxland. Efter dette begynte kong Knut av Danmark og 
England, som efter sin far kong Svein regnet sig for arving til tredjeparten 
av Norge, å bringe stormennene til frafall fra Olav ved å dele ut penger 
blandt dem. Erling fra Sole var den ledende innen deres krets; han samlet 
derfor en styrke og møtte kongen i et sjøslag ved Tunga, hvor Erling falt. 
Da Olav derefter hørte at Knut var kommet til landet med en svær krigs- 
makt, drog han østover gjennem Sverige til Gardarike. Det første år opholdt 
han sig der hos kong Jarusleiv, og det blev overalt vist ham stor ære. 

Imens knyttet kong Knut til sig alle Norges stormenn ved store gaver 
og rike løfter hvis de vilde tjene Hakon jarl, som han førte med sig. 
Efterpå drog han selv tilbake til England. Neste år omkom Ilåkon da han 
var over i England for å hente sin festemø. Da Knut hørte om dette, sendte 
han sin sønn Svein til Norge for å styre landet og for å stå imot Olav 
hvis denne skulde søke tilbake til sitt rike. For en uhellbringende og 
umettelig begjærlighet, og for en ulykke for menneskene! Man gikk op 
i det materielle og vidde sig til denne verdens forgjengelige ting, og gjør 
det derved så meget vanskeligere å samle sig efter dette liv; man blev 
bragt til frafall fra Gud, fra det eneste sanne nodvendige. Dette trer klart 
frem hos Knut, som, da han hadde to kongeriker, pønset på å fravriste 
den rettferdige Olav det tredje, som alene Olav hadde arverett til. 

Engang mens han sov, fikk Olav et varsel om at han måtte dra tilbake 
til Norge; han för da fra Gardarike til sveakongen, hos hvem han opholdt 
sig det annet år. Da våren kom, drog han videre med en hær som svea- 
kongen gav ham, og som for en stor del bestod av hedninger. Han førte 
den til Oplandene i Norge. Kongen opfordret inntrengende hedningene til å 
la sig døpe og slutte sig til Herren. Han sa at han ikke hadde bruk for 
hedninger og folk som stod fjernt fra Gud, særlig når det gjaldt å kjempe 
mot kristne. Seiren vilde være uten verdi for ham hvis den blev vunnet 
ved de urettferdiges hjelp. Hedningene svarte at de var rede til å følge 
kongen i kamp, men at de ikke vilde slutte sig til denne nye lære og 
bryte med gammel sed og skikk. Da Olav hørte dette, lot han dem alle 
dra bort. Siden samledes hos ham hans bror Harald og andre høvdinger. 

Da Olav hadde samlet en styrke på Oplandene, drog han til Trondelag. 
Ilan hørte nemlig at Knuts sønn Svein var kommet med en stor hærmakt 
til Viken for å sperre ham veien dit ned. Ved efterretningen om Olavs 
tilbakekomst til landet samlet trønderne sig som én mann i Nidaros mot 
llerren, ynglinger og oldinger i ulykksalig forening for åa bekjempe Guds 
hellige. Førerne for disse, og de som samtidig stod hårdest mot kongen, 
var Kalv Arneson og Tore Hund. Da Olav hørte at en stor hær var 
kommet sammen mot ham, sendte han Kalvs bror Finn til dem. Denne 
tilbod folket fred og meldte at kongen var rede til å bære over med den 
krenkelse som var blitt ham til del. Han avskydde utgyvdelse av menneskers 
blod, særlig i kamp mellem landets egne borgere. Men å sin forvillelse 
besluttet barbarene enstemmig å avslå tilbudet om fred. De valgte å bringe 
ulykke over Guds hellige ved å angripe ham, heller enn å ta imot hans 
hellbringende råd. 

Gjennem et guddommelig varsel hadde den hellige Olav en forutanelse 
om sin dod og kalte sin skattmester til sig, for at det skulde bli betalt 
av kongens egne penger for sjelemesser til dem som i dette slag gjorde 
sig skyldig i å bære vaben mot ham. Saledes glemte han ikke sin I lerres 
lære: I skal elske eders fiender og velsigne dem som taler ondt om eder. 
Det er opbyggelig å betrakte vår martyr å denne stilling: hans forfolgeres 
lidenskap og den frykteligste skjensel raste i sorgelig blindhet mot Guds 
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hellige, men han forblev urokkelig og sikker i troen på Kristus, idet han 
drog omsorg for sinc angriperes frelse, og det mens han selv var i en 
slik nød at han lett hadde kunnet glemme endog en hvilken som helst av 
sine kjæreste venner. Her dette, alle folkeslag; en mann er født i de 
ytterste egne mot nord, blandt barbarer og kulturløse mennesker. Se hvilken 
strålende stjerne, hvor ydmyg, hvor ophøiet, og han levde ikke i trælekar, 
men i sin kongelige verdighet . . ... 

Slik fortsetter det så, lenger og lenger bort fra Olav, i religiøs patos 
og abstrakt fromhetsdyrkelse. Vel har Theodricus langt mere stoff til 
kong Olavs historie enn tilfelle var for homiliens vedkommende. Men 
overalt hvor det på noen måte er anledning til det, tjener de faktiske 
meddelelser alene som springbrett for de kristelige betraktninger som ligger 
forfatteren så meget på hjerte. Det er Olavs store og skjønne egenskaper 
Theodricus vil ha fremhevet, og særlig lar han dette skje hvor talen er 
om den siste tid før slaget på Stiklestad. 

Det fortelles at Olav sendte hedningene bort, idet han bare vilde ha 
Guds menn i sin hær. Mens i den annen Olavssaga bare omtrent halv. 
parten forlot ham, blev han ifølge Theodricus på grunn av sin nidkjærhet 
stående helt alene. Derfor drog han til Oplandene for å samle sig en ny 
styrke. Til dette kommer så at den hårde og såvisst ofte temmelig gru- 
somme Olav fremstilles som en mann der viker tilbake for blodsutgydelse, 
og som er opfylt av tilgivelse overfor sine svikfulle motstandere. 

Forvandlingen kunde ikke godt være fullstendigere. I kirkens frem- 
stilling var Olav Haraldsson opstått i all den glans den geistlige og fromme 
fantasi formådde å utstyre ham med. Ethvert trekk som minnet om realitetenes 
ublide verden var forsvunnet, helgenkongen var løst fra forbindelsen med 
det jordiske. 

Således lyktes det for Theodricus monachus å lede. tradisjonen inn i 
sitt verk, slik at den, sålangt fra å nærme dette mot det verdslige, tvert 
om hadde gitt grunnlaget for hele hans lovprisning. 

Forskjellen mellem den annen Olavssaga og Theodricus er sterkt 
fremtredende. Den islandske saga er først og fremst en bred skildring på 
grunnlag av tradisjonen, og således at det folkelige syn på Olav i hoi 
grad er preget av geistlighetens forkynnelse, om enn dette på ingen måte 
har berøvet beretningen dens naturlighet og naivitet. 

Det norske verk cr skapt i en klostercelle. Tradisjonen har vel gitt 
det stoff, men dette er smeltet om i en bestemt hensikt, det umiddelbare 
og friske er tatt bort, fremstillingen har intet med saga å bestille. 

Denne interessante og dyptgående motsetning mellem den norske og 
den islandske beretning om Olav den Hellige trer også frem i et annet 
verk, nemlig Agrip af Noregs konunga sygum %, som i likhet med Theodricus 
bygger på den annen Olavssaga. 

Vel er det så, at Ågrips stykke om kong Olav muligens har enkelte 
tradisjonsgrupper som stammer fra Norge, og da nærmere bestemt Trondelag, 
men allikevel er denne saga islandsk. 

Som navnet viser, er Ågrip en temmelig kortfattet fremstilling på norront 
sprog av Norges historie. Oprindelig har verket visstnok omfattet tiden fra 
Halvdan Svarte til 1177; imidlertid er nu savel begynnelsen som slutten tapt. 

Med bestemthet lar det sig ikke avgjøre når Ågrip er skrevet, men 
forskerne er dog nogenlunde enige om å sette det til 1190-årene. 

Visstnok er det ikke til å ta feil av at Ågrips forfatter i likhet med 
den annen Olavssagas må ha vært en sterkt troende mann, men hans 
verk er preget av en folkelig naivitet, en frisk og djerv tone som sterkt 
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skiller det fra Theodricus. Vel er det ikke en annen Olav som føres frem, 
men skildringen av kongen er langt mere tiltalende og grei. 

Meget er fortalt om Olavs ferder i fremmede land, men hvor langt 
han enn för, så søkte han straks tilbake da Gud vilde gi ham makten i 
Norge. Han seilte fra England med to knarrer, nådde over til Sclja, og 
drog derfra til Saudungssund. Gud ordnet det slik, at Iåkon, som styrte 
landet efter sin far Eirik, kom dit samtidig. Gjennem en list fanget Olav 
den unge Håkon jarl, og denne blev tvunget til å forlate landet. 

Derpå tok den hellige Olav Norge i besiddelse og styrket sitt rike 
med kristendom og alle gode seder; men allikevel hadde han store vanskelig- 
heter, idet mange både innen- og utenlands vendte sig fra ham, forst og 
fremst fordi han vilde innføre kristendommen. 

Den første vinteren var han for det meste hos sin måg Sigurd på 
Oplandene. Men våren efter søkte Svein jarl med hærskjold mot hans 
land, og de holdt slag ved Nesjar. Olav seiret, og Svein drog bort fra 
landet, øst til Gardarike. Han kom aldri senere tilbake. 

Siden fridde Olav til Olav Sveakonges datter Astrid, søster av Ingegerd, 
som først var lovet ham. Men hennes far brøt i sinne denne avtale og giftet 
henne med kong Jarusleiv i Østervei. Olav Digre fikk et barn med Astrid, 
datteren Ulvhild, som blev gift med hertug Otto av Saxland. Olav var en 
pen mann, med et vakkert brunt hår og rødt skjegg; han var tettbygget og 
av middels høide. Olav var tyve år gammel da han kom til Norge, og han 
viste straks for fornuftige menn at han var klokere og djervere enn andre. 

På denne tid rådde Knut for England, som han hadde vunnet ved den 
hellige Olavs hjelp og støtte. Men han lønnet ikke Olav bedre enn at han 
gav penger til de høvdinger som var i Norge; siden bragte disse landet 
til svik mot ham. Blandt dem var Erling fra Sole, Kalv fra Egge, Tore 
lund og mange andre. Erling drog til kamp mot kongen og holdt slag 
med ham, og den hellige Olav vant seier. Av de menn Olav efter Erlings 
fall tok til fange der, hørte han at alle stormennene i landet var i svikråd 
mot ham. Da drog han nordover til Slygsfjord og för siden ut av landet. 

Men Knut satte da i Norge først sin sostersonn Håkon og sikret sig 
makten ved å ta som gisler alle de beste menns sønner, og bragte plage 
og tvang over folket. Men Håkon omkom om våren efterpå i Englands- 
havet. Da Knut hørte dette, satte han sin sonn Svein og dennes mor 
Alfiva over landet. 

Men efter dette søkte den hellige Olav tilbake til Norge og kom til 
Trondelag. Da reiste Kalv fra Egge folket mot ham, og opfylt av iver og 
hat egget han med stor kraft til kamp. Kalv fikk mange folk med sig, 
spesielt på grunn av Olavs kristendomsbud. Han måtte ikke komme tilbake 
tl landet igjen, da man visste at han på ny vilde arbeide for den nyc lære 
med hele sin styrke, slik han for hadde gjort. På Stiklestad holdt de kamp 
mot ham. Olav faldt tidlig i slaget. Han hadde sverd i hånden, men han 
hadde hverken hjelm eller brynje. Han boide sig ned og bad da han blev 
såret. Således steg den hellige Olav gjennem denne kamp fra verden til 
himmeriket. .. 

Ägrip forklarer reisningen mot kong Olav dels som en følge av hans 
arbeide for kristendommen, dels fordi kong Knut utdelte gull blandt stor- 
mennene. 

Sigvat skald så forutsetningen for Olavs fall i Knut den Mektiges 
optreden, og den hadde sin årsak i den omstendighet, at Olav hadde slått 
sig ned i det land som også Knut betraktet sig som arveberettiget til. 
De senere fremstillinger av Olavs historie noide sig imidlertid ikke med 
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denne ene forklaring, selv om de tok den med som et moment av 
betydning. 

Are Frode sier like ut at forholdet mellem konge og stormenn var 
dårlig, idet Olav ved sin steile fremferd hadde fått det gjenstridige norske 
aristokrati mot sig, og den tidlige Olavssaga står helt på samme standpunkt. 

Den annen Olavssaga er det første verk som gjennem mere utforlige 
beretninger viser dette forhold. I fortellingen om Asbjørn Selsbane er 
bakgrunnen for det hele motsctningen mellem Erling Skjalgsson og kong 
Olav, og bak Erling skimtes også Tore Hund. 

Hos Adam av Bremen blir Olavs kamp for kristendommen trukket i 
forgrunnen, idet dette i hans øine var årsaken til at stormennene gikk mot 
kong Olav. 

Det er den samme opfatning som også behersker Theodricus monachus 
og Ågrip, det siste norske og islandske verk om Olav før Snorres Olavssaga. 
Det viser sig således at det foregår en forflytning av interessen fra det 
politiske til det kirkelige, et forhold som må ha sammenheng med den sterke 
religiøse agitasjon fra erkebispesetets side, grunnet kampen mot kong Sverre. 

Men med Snorre er det atter den politiske side av Olavs virksomhet 
som trer i forgrunnen, sagaen seirer over legenden. Heimskringla er skapt 
av forteller-glede og av kunstner-temperament. 

-+. Når Snorre igjen legger vekten på den politiske side, på livet, det 
episke, er det ikke borgerkrigene i Norge som danner bakgrunnen for dette 5, 


VI. 


Snorres verk danner høidepunktet i Olavssagaens utvikling. Som vi 
i det foregående har sett, er Snorres beretning ikke bare en samling av 
ulike tradisjonsgrupper; han har omformet og støpt det foreliggende materiale 
sammen til et hele, til en enhet. 

Derfor er det utvikling og stigning i fortellingen. Nettop hvor det 
gjelder skildringen av Olavs personlighet, og da først og fremst den for- 
andring som han mener foregikk i kongens sinn under det siste ophold i 
Gardarike, viser Snorre sine evner som psykolog; det hele er tegnet med 
- mesterhånd, han formår virkelig å gi forklaringen på hvorledes det kunde 
gå til at Olav gjenopstod som helgenkongen. Snorre gir et kompleks av 
indre og ytre forutsetninger for det merkelige som skjedde efter slaget på 
Stiklestad, da den drepte konge reiste sig i døden som evig seierherre, 
som perpetnus rex Norwegiæ, slik Historia Norwegiæ sier. 

Snorres skildring av Olav Haraldssons liv er i det store og hele -- 
bortsett fra de aller siste år — fri for trekk av overnaturlig karakter. 
Visstnok er sympatien på kongens side, men han fremstilles dog i helt 
menneskelig skikkelse, med sine feil og mangler. Derfor forteller ikke 
Snorre om Olavs motstandere som var de usle forrædere mot sin rettmessige 
konge og syndige fiender av Guds hellige lære. I biskop Sigurds tale til 
bondene for slaget på Stiklestad gir han tvert om forklaringen på hvorlar 
disse hadde samlet sig mot Olav tkap. 218): —,Ilan var mest grusom mot 
sine cgnc frender, da han drev alle kongene bort fra Oplandene ... Han 
lemlestet dem og tok under sig deres rike, og ryddet således ut alle fyrstelige 
menn i landet. Men siden vet I hvorledes han har båret sig ad mot 
lendermenn: de beste er drept, men mange er blitt landflyktige for ham. 
Han har også fart vidt om i dette land med ransflokker, brent herredene. 
men drept og ranet folket. Eller hvem er her den av stormennene som 
ikke har stor årsak til å hevne sig på ham >" 
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Selvsagt gir ikke disse ord uttryk for Snorres egen opfatning. Som 
den objektive forteller gir han begge parters syn, derfor sics det også på 
et annet sted (kap. 130), at ,da mennene tyktes ikke å kunne råde sig selv 
for Olavs velde, søkte mange bort fra landet". Ved siden av slike uttalelser av 
mere almindelig karakter beretter også Snorre om hendelser hvor Olavs over- 
drevne hårdhet kommer tydelig for dagen. Et klart eksempel på dette er 
fremstillingen av Olavs møte med den unge Tore Alveson efter slaget 
ved FHelgå, og kongens hårde optreden overfor denne. Tore hadde mot- 
tatt gull av kong Knut for å svike Olav (kap. 165), og derfor ,:0t kongen 
Tore ta til fange og sette i jern. Da gikk Kalv til og bad om fred for 
Tore og tilbod bøter for ham; mange menn støttet den sal: og bød Sitt 
gods til det. Kongen var så vred at han ikke hørte på noe: "ah 'sier* at. 
Tore skulde ha slik dom som han hadde tiltenkt ham. Siden lot kongen 
Tore drepe; men dette verk vakte den største harme både omkring på 
Oplandene og ikke mindre nord i Trøndelag, hvor Tore særlig hadde 
sin slekt”. 

I det foregående (kap. 155) har imidlertid Snorre i sterkt sammentrengt 
form gjengitt ,Eldste saga"s beretning om hvorledes kong Olav helbredet 
Egil, da denné under toget til Danmark var døden nær: ,Kongen la sine 
hender over Egils sideben der verken var under, og sang sine bønner, 
men i samme øieblikk stanset all verk". Her lar saledes også Snorre Olav 
være en mann som alt i levende live utførte merkelige ting, noe som ikke 
gjentok sig før kongen i sitt siste år var øst I Gardarike. Den gang trodde 
alle folk at han bare var en utmerket læge; først citer hans dod blev det 
regnet for et sant jærtegn (kap. 189). Under Olavs ophold i Gardarike lar 
Snorre hans avgjørende forvandling til en hellig mann foregå. Om dette 
heter det (kap. 187), at , kongen hadde det i sin tanke å legge ned konge- 
verdigheten og fare ut til Jorsal eller til andre hellige steder og gå under 
munkeregel*. Men en natt fremstilte sig for Olav i drømme en mann han 
trodde var Olav Trygvason, og denne sa til ham (kap. 188): ,Det tykkes mig 
underlig .... at du tenker på å legge ned den kongeverdighet som Gud 
har gitt dig". 

Efter dette besluttet Olav sig til å dra tilbake til Norge, og i beret- 
ningen om denne ferd fremstilles han som et nytt menneske. Dog lar 
Snorre ham stadig høre virkelighetens verden til, og flere trekk viser hvor 
fjernt hans skildring av kongens siste tid står fra de legendariske fortellinger, 
trekk som utvilsomt må gå tilbake på norsk tradisjon, og som gir et klart 
vidnesbyrd om at denne tross alt ikke helt var bestemt av det kirkelige 
syn på kong Olav. 

Det heter således (kap. 200), at ,kong Olav sendte bud fra sig I bygdene 
og sendte ord til de menn som vilde vinne gods ved å samle hærfang og 
ta op de garder som kongens uvenner satt på, at de skulde konime til ham 
og følge ham". Under kongens samtale med Gautatore og Avrafaste (kap. 201) 
lar Snorre Olav si: ,jJeg vil gjore eder til meget store menn", og et 
stykke lenger ute (kap. 205) legger han kongen følgende ord i munnen: 
«Tvis vi seirer, da skal I være arvinger til dem som nu kjemper mot oss, 
t av dem vil noen falle og noen flykte, og alle disse har forbrutt all sin 
eiendom. Men da er det godt å ga til store huser og herlige gårder, men 
ingen nyder godt av det som er brent". Kong Olav sier dette da hans 
menn opfordret ham til å strafte inntrondernes utroskap med å brenne 
deres gårder. Endelig opfordrer kongen sin hær til å gå hardt frem, idet 
han Jover hver mann lønn for arbeidet (kap. 211): ,Lvis jeg far råde efter 
slaget, vil jeg lønne enhver efter hans verd, og efter hvorledes han gar 
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frem i striden. Hvis vi vinner seier, da vil det bli nok både av land og 
løsøre til å skifte med eder det som nu våre uvenner farer med”. 

Den fromme tone kan ikke egentlig sies å være særlig fremtredende 
i dette resonnement; den Olav vi her står overfor, er den samme som 
Sigvat skald forteller om i det meget interessante vers om slaget på 
Stiklestad. Det er intet av helgenkongen i disse ord, men derimot viser 
de billedet av en mann som vil gjøre alt for å erobre tilbake sitt tapte 
kongedømme, som vil gi sin maktstilling et sikrere fundament å stå pa 
enn det. han før hadde været henvist til. 

Men hånd i hånd med disse meddelelser går skildringen av den kristne 
konges uegennyttige vilje til å ofre sitt liv for Guds sak. Hvor nær de 
to. iremstillinger ligger hverandre, hvorledes de helt er spunnet sammen, 
det trer tydelig frem på det sted hvor det berettes om Finn Arnesons 
og Tormod Kolbrunaskalds opfordring til kong Olav om å brenne gårdene 
i Inntrøndelag. Snorre lar her Finn holde følgende tale (kap. 205): ,Jeg 
vil si hvorledes vi skulde gå frem hvis jeg fikk råde. Da skulde vi fare 
med hærskjold rundt i alle bygder, rane alt gods og brenne hele bygden 
så eftertrykkelig at intet stod igjen, og på den vis straffe bøndene for 
deres svikfulle ferd overfor kongen. Jeg tenker at mange da vilde bli løse 
i flokken, hvis de ser røk eller ild hjemme ved sine huser og ikke riktig 
vet hvorledes det står til med barn eller koner eller gamle folk, deres 
fedre eller mødre eller andre frender". Det heter så videre at da kong Olav 
hørte sine menns hissighet, krevde han stilhet og sa til dem: ,Bøndene 
fortjener nok at så skulde bli, gjort som I vil. De vet at jeg før har brent 
husene for dem og gitt dem andre store refselser. Men når jeg tidligere 
brente for dem, gjorde jeg det fordi de forut var gått fra sin tro og hadde 
tatt op blot; da hadde vi Guds rett å hevde. Nu, når de ikke er tro 
mot mig, er deres svik meget mindre straffbar, om den enn ikke synes a 
sømme sig vel for dem som vil være manndomsmenn. Jeg har større rett 
til å vise mildhet her hvor de gjor urett mot mig, enn da de viste hat 
mot Gud". Merkelig er det så, efter denne tale i sann kristelig ånd, å 
lese Snorres fortsettelse, det sted som ovenfor blev gjengitt, hvor det heter 
at gårdene skal stå urørt, så hans menn kan overta dem efter seiren. 

Snorres skildring av Olavs personlighet umiddelbart før slaget hever 
sig på enkelte steder til høi patos, til betagende kunst, som der det for- 
telles om kongens syn da han red nedover fra Kjølen mot Norge (kap. 2021. 
Dessuten fins her en rekke av de legendariske fortellinger som tidligere 
verker hadde optegnet, således beretningen om kongens drøm, at han tyktes 
å se en høi stige og å gå den op i luften så langt at himlen åpnedes 
(kap. 214). Videre blir det klart og tydelig sagt at Olav ikke vilde ha 
hedenske menn i sin hær: ,Vi vil ikke kunne trøste oss til folkestyrke: 
til Gud skal vi sette vår lid, ti med hans kraft og miskunn kan vi få 
seier; men ikke vil jeg blande hedenske folk mellem mine menn" (kap. 2041. 
Endelig har også Snorre fortellingen om Olavs tilgivelse overfor sine fiender. 
idet det heter at kongen tok mange mark en. gav det til en bonde og 
sa (kap. 207): ,Disse penger skal du vokte og siden skifte: noc skal du 
legge til kirkene, noe skal du gi til prestene, noe til almissemenn, og dv 
skal gis for de menns liv og sjeler som faller å kampen og kjemper mot 
oss". Bonden svarer: gySkal disse penger gis til sjelebod for eders menn, 
konge?" Da svarer kongen: ,Disse penger skal gis for de menns sjeler 
som er med bondene i slaget og faller for våre menns våben; men de 
som folger oss i slaget og faller der, vil bli frelst alle sammen". 
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Således gir Snorre et billede av den nye og ophoicde Olav, slik han 
var efter sin tilbakekomst til Norge. På denne måte forberedes det senere 
omslag i stemningen, et omslag Snorre imidlertid også på annen måte søker 
å forklare. Efter å ha fortalt om Svein Knutssons og Alfivas hårde styre 
i landet sier han nemlig (kap. 239): ,Da denne lovgivning blev åpenbarct 
for almuen, tok mennene straks til å reise sin hug mot den, og de knurret 
sig imellem. De som ikke hadde vært med i ferden mot kong Olav, talte 
så: ,»Ta nu, I inntrøndere, vennskap og lønn av Knytlingene (d. c. Knut 
den Mektiges ætt) for det, at I kjempet mot kong Olav og felte ham fra 
landet. Det var lovet eder fred og bedring av eders rett, men nu får I 
tvang og trældom og dertil stor skam og niddingskap". Men det var ikke 
godt å si noe mot det. Nu så alle at det var gitt uheldige råd (så på 
allir, at öoheppiliga var um rådit)". I nær tilknytning til dette heter det 
videre (kap. 240): ,Denne vinter kom den tale op blandt mange menn 
der å Trøndelag, at kong Olav var en sannhellig mann, og at det hendte 
mange jærtegn til vidnesbyrd om hans hellighet. Mange tok da på å gjøre 
bønner til kong Olav om de ting som tyktes dem viktige. Mange menn 
tikk hjelp av disse bønner, noen helsebot, noen hell på ferder eller andre 
slike ting som de tyktes å trenge til". 

Nettop her viser Snorre sin store evne til kombinasjon. I motsetning 
til våre øvrige bevarte kilder er han den eneste som har søkt forklaringen 
på kong Olavs gjenopstandelse som helgen i det hårde og trykkende 
fremmedherredømme, et styre som alle var enige om var langt verre enn 
Olav Haraldssons. Men det er klart, at når Snorre så sterkt trekker dette 
moment i forgrunnen, da kan dette ikke annet enn svekke hvad han sier 
om forvandlingen i kongens karakter før slaget på Stiklestad, det viser at 
han selv ikke har betraktet denne indre forvandling som en tilstrekkelig 
forutsetning for det som siden fant sted. Han har på dette punkt ikke 
kunnet følge de tidligere beretninger, men har i tillegg til deres fremstilling 
— hvor Olavs fromhet er den eneste forklaring på omslaget i stemningen — 
søkt en årsakssammenheng av en ganske anderledes konkret natur, og det 
er da Snorre vi er tilbøielige til å følge. Den moderne forskning må gi 
den store historiker rett. 

Som allerede i det foregående omtalt, er det også et annet trekk i 
Snorres beretning som i høi grad står i uoverensstemmelse med skildringen 
av den nye Olav, nemlig de steder som tydelig og utvetydig gir brskjed 
om den agitasjon han drev for å få folk med sig, en optreden som helt 
svarer til kong Sverres før slaget på Kalvskinnet, da han gav lofte om at 
den som felte en lendermann, skulde selv bli lendermann. Man kan ikke 
undre sig over at Snorre ikke har vært i stand til å forene disse meddelelser, 
for saken er helt enkelt den, at de på ingen måte lar sig forene, dertil er 
de altfor kontrære. 

Selv om Snorre, som den kunstner han var, er den eneste som virkelig 
har formådd å gi en skildring av den utvikling som foregikk i Olav i det 
siste år av hans liv, så er dog hans verk, hans resonnement, et vidnesbyrd 
om at denne skildring ene og alene er en konstruksjon, at den intet har 
med den virkelige Olav å gjore, den Olav som kom tilbake til sitt rike 
med den faste beslutning å gjenvinne sitt tapte kongedømme. For å lære 
denne Olav å kjenne er det nodvendig å skjære bort alt det legendariske 
stoff. som geistligheten hadde knyttet uloselig sammen med hans liv og 
gjerning. 


104 | JOHAN SCHREINER. H.-F.KI. 


k 


FRA ENKELTOPLYSNINGER TIL HELHETSSYN 


Det er visstnok neppe korrekt å tale om tendens i kongesagaen, men 
hvor det gjelder et verk som Snorres Olavssaga, lar det sig ikke nekte at 
det fins en grunnopfatning, et totalsyn, og til dette knytter sig en vurdering”. 

Snorres opfatning av Olav den Helliges kongedømme har ikke uten 
videre gyldighet. Dermed skal det ikke være sagt at det er galt, men det 
må understrekes at hans syn har formet sig nesten 200 år efter at begiven- 
hetene fant sted, det er i første rekke en frukt av hans eget resonnement. 

Imidlertid taler ikke Snorre bare i almindelige uttrykk om forholdet 
mellem kong Olav og stormennene, han gir også konkrete enkeltoplysninger. 
Det samme er tilfelle med de andre sagaer om denne konge. 

Skal vi nu søke å komme på det rene med Olavs stilling til aristokratiet 
i Norge, er det disse faktiske oplysninger vi har å holde oss til. Spørs- 
målet er da hvorvidt det lar sig gjøre på grunnlag av disse å nå til et 
helhetssyn på hans kongedømme. 


Den første i rekken blandt Olav Haraldssons motstandere var Erling 
Skjalgsson fra Sole på Jæren. 

I Stockholm-håndskriftet av Odd munks saga om Olav Trygvason blir 
det fortalt om denne konges bestrebelser for å kriste Hordaland*. Han møtte 
der Horda-Kåres ætt, og denne satte som betingelse at Erling Skjalgsson 
skulde bli gift med kongens soster Astrid, et vilkår kongen gikk inn på. 
Det heter så videre: ,Erling blev siden gift med Astrid og fikk med henne 
store landeiendommer (ok hafpe med henne storar eignir)". 

Heimskringlas Olav Trygvasonssaga (kap. 54 fg.) har en helt tilsvarende 
beretning, og den går da også tilbake på Odd munks verk. Imidlertid viker 
Snorre av fra Odd på det punkt som er det vesentlige, idet det her 
heter at ,kong Olav gav sin mag Erling landet nord for Sognsjø og øst 
til Lindesnes, på slike vilkar som Harald Hårfagre hadde gitt sine sønner". 
I Harald Hårfagres saga (kap. 34) har han meddelt at Harald ,gav sine 
sønner de halve inntekter med sig i hvert av disse fylker". 

Nu vilde det imidlertid være forhastet efter dette å trekke den slutning, 
at Snorres meddelelser om disse ting skvldes hans egen fantasi. Forholdet 
er nemlig det, at han i sin særskilte Olavssaga har en tilsvarende meddelelse. 
Denne saga kan ikke ha kjent Odd munk, dens oplysninger om Olav Trygvason 
bærer tydelig vidnesbyrd om det. Vi ma derfor kunne gå ut fra at Snorre 
her har benyttet en annen kilde, og at det er den som har gitt ham denne 
fremstilling. I og for sig har da også denne en sa konkret form, at det 
synes lite rimelig å anta at den skulde bero på Snorres spekulasjoner. 

Den særskilte Olavssaga sier (kap. 301: vDa Olav Trygvason rådde 
for Norge, bod han kristen tro der i landet, og det var vanskelig på mange 
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steder. Det gjorde han for å støtte denne sak og for å fremme den nye 
lære, at han giftet sin soster Astrid med Erling Skjalgsson fra Jæren. 
Men da det tyktes henne å være lite ærefullt å bli gift med en mann uten 
fyrstelig navn, gav kongen Erling halvparten av all landskyld og av alle 
kongelige inntekter mellem Lindesnes og Sogn. Erling vilde ikke hete 
jarl, men han hadde større makt enn de fleste skattkonger". 

Resultatet av dette skulde da bli at vi må godta Snorres beretning 
om disse ting. I det følgende vil det da også vise sig at dette stemmer 
med hvad vi ellers har å holde oss til. 

I Olav den Helliges saga (kap. 22) forteller Snorre: ,Eirik jarl likte 
ille at Erling Skjalgsson hadde så stor makt, og han tok under sig alt 
kongsland som kong Olav (Trygvason) hadde gitt Erling i inntekter. Men 
Erling tok fremdeles som før all landskyld over Rogaland, og leilendingene 
matte ofte betale dobbelt landskyld, ellers ødela han landsbygden. Jarlen 
fikk lite av sakøren, for sysscimennene kunde ikke holde sig der; jarlen 
for bare på gjesting der når han hadde mange folk med". 

Det er således alene Eirik jarl Snorre lar Erling Skjalgsson ha konflikt 
med, noe som også synes å kunne stemme med en uttalelse av skalden 
Tord Kolbeinsson, idet det hos ham heter 3: ,Efter kampen — ved Svolder — 
underkastet hele landet sig fyrsten (lagdisk land und gram) nord fra Veiga 
— en ø i det sydlige Hålogaland — syd på til Agder, eller ennu lenger”. 
At det er Eirik jarl det her tales om, er hevet over tvil. Haldor Ukristne 
siert om Eirik: ,Du fikk fjordenes land i besiddelse (komt at fjord-jordu)*". 

Efter at Snorre i 12 vintrer har latt Eirik jarl råde for Norge, berettes 
det (kap. 24) at jarlen drog over til kong Knut i England. ,Mens Svein og 
Håkon rådde for Norge, gjorde de forlik med Erling Skjalgsson, og det blev 
bundet derved, at Erlings sønn Aslak fikk Svein jarls datter Gunhild (Sigrid). 
Erling og Aslak skulde ha alle de landinntekter som kong Olav Trygvason 
hadde gitt Erling. Da blev Erling jarlenes fullkomne venn, og dette venn- 
skap festet de med eder til hverandre" (kap. 31). 

Nu er det imidlertid den hake ved dette, at Eirik jarl slett ikke drog fra 
landet i 1012, men først tre år senere, i 1015, samme år som Olav Haraldsson 
kom til Norge. Saken er derfor ikke så liketil som Snorre vil ha det til. 

Verre er det dog, at vi har et vers av Sigvat skald som tydelig viser 
at Snorres opfatning av denne sak på ingen måte kan være korrekt. I sin 
oprindelige form lvder dette vers slik: ,Erlingr vas svå jarla ott es skjøldungr 
måtti Åleifs mågr at ægdi aldyggs sonar Tryggva">, og i rettet tekst kan 
dette bare bli: ,Svå vas at Erlingr mågr aldyggs Åleifs sonar Tryggva 
wgdi jarla ott, es skjøldungr måtti". I oversettelse skulde det da lyde: ,Olav 
Irygvasons måg Erling skremte jarlene, hvad ellers bare en konge var 
i stand til". 

Av denne halvstrofe fremgår det med full klarhet at det var Erling 
som var den angripende, og ikke jarlene. Snorres fremstilling omkring 
disse ting må således i sin helhet være feilaktig. 

En ting i hans beretning må likevel være korrekt, nemlig at det blev 
bragt et forlik til veie, og at Aslak Erlingsson blev gift med en datter av 
Svein jarl. Dette forlik må da ha betydd en seier for Erling, det lyktes 
ham å utvide det maktområde han under Olav Trygvason var kommet 
I besiddelsc av. 

Imidlertid kan det visstnok sies at i den største del av jarlenes tid var 
det uvennskap mellem dem og Erling. Tord Kolbeinsson oplyser nemlig: 
«Jeg vet at de fleste herser med undtagelse av Erling fordum var jarlenes 
venner (fyr utan Erling voru flestir hersar vinir jarla år)". 
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Den annen Olavssaga har et stykke som i tilknytning til det vi nu 
mener å ha bragt på det rene, er vel verdt å merke, idet det blir oplyst 
angående Svein jarls ferd fra Trøndelag før han møttes med Olav Haraldsson 
i slaget ved Nesjar: ,Nu for Svein jarl sydover langs landet og holdt 
vidt omkring ting med bondene; han bød ut leding, men det gikk dårlig, 
da han fikk lite folk. Ledingen gikk ikke ut sønnenfor Stad". Selv om 
forfatteren av denne saga ikke selv kan ha vært klar over det, må dette 
sted ha sammenheng med striden mellem Erling Skjalgsson og jarlene. 

Forklaringen skulde da være, at Erling, efter Olav Haraldssons ankomst 
til landet, hadde en hel vinter å samle folk på. Ved tilfangetagelsen av 
Håkon jarl i Saudungssund hadde Olav vist at han var en farlig mann; 
det blev derfor nødvendig for Erling Skjalgsson å treffe sine sikkerhets- 
foranstaltninger i god tid. Helt nord til Stad har han da hatt leding ute 
og samlet sig på den vis en stor hær. Den mektige Erling følte sine egne 
interesser best tjent med at jarlenes svake styre blev oprettholdt, derfor var 
det helt naturlig for ham å ruste til kamp mot Olav Haraldsson. Det var 
en selvfølge at han sluttet sig til Svein da denne drog østover til møte 
med Olav. Det var for sin egen, ikke for Sveins skyld, at han gjorde det; 
da derfor Svein drog sydover langs landet, fikk han ikke folk av den grunn, 
at disse allerede var i Erlings hær. 

Sigvats Nesjavisur peker bestemt i samme retning. At kong Olav hadde 
en tallmessig overlegen fiende mot sig i dette slag, fremgår av følgende 
halvstrofe: ,Den inntrønderske kloke kvinne bebreider oss ikke vårt arbeide 
iår, uaktet kongens mannskap var ringere i tall (pött lid konungs væri 
minna)". Men nu fins det i samme kvad også et annet vers hvor talen 
er om styrkeforholdet: ,Den gavmilde fikk et langt større mannskap til 
kampen enn den karrige, da den glade hird var betenkt på å undgå folke- 
kongens vrede; men for den venneløse fyrste som sparte på gullet, blev 
mannskapet tynt om fanestangen". Jeg har tidligere ment at ,den gavmilde” 
måtte være jarlen, ,den karrige" kong Olav”, men denne opfatning kan neppe 
dekke det virkelige forhold; skalden kunde umulig tale til sin herre og konge 
på den vis. Det er ikke helt klart hvorvidt Sigvat med uttalelsen om at 
den karriges mannskap blev tynt om fanestangen, vil ha sagt at jarlen mistet 
mange menn under kampen, eller om han dermed mener at Svein allerede 
på forhånd hadde færrest folk; den første passus 1 strofen sier imidlertid 
at så var tilfelle: jarlen hadde mindre hær. Men hvordan skal vi så forklare 
denne tilsynelatende motsigelse mellem to strofer innen ett og samme kvad? 
Sammenholdt med det som er sagt, blir det hele klart: Sveins styrke var 
liten overfor Olavs, men den samlede flåte som ved Nesjar kjempet mot 
kongen, var langt større enn Olavs; Erling Skjalgssons hær og flåte gjorde 
kongens motstandere til de tallrikeste. Såvidt jeg ser, er dette den eneste 
tilfredsstillende forklaring på Sigvats ord; alene på denne måte far hans 
oplysninger sammenheng og mening. . 

Som en folge av dette våucet ikke Olav å innlate sig i kamp med 
Erling da han efter seiren ved Nesjar hadde sendt de fleste oplendinger 
hjem: ,Han spurte at Erling Skjalgsson hadde stor folkesamling. Ilan dvelte 
da ikke på Nordagder, ti han fikk god bor, og för så skyndsomt som mulig 
nord til Trøndelag; der tyktes ham hele landets styrke å være" (kap. 53). 

Ut på sommeren kom imidlertid Olav svdover igjen, efter å ha samlet 
en stor hær blandt trønderne. ,Da han lå i Karmtsund, for det bud mellem 
ham og Erling Skjalgsson, at de skulde forlikes, og det blev avtalt et for- 
liksmote i Hvitingso" (kap. 60). Snorres stedsangivelse og hans beretning 
om dette møte er av den art at vi ikke har rett til uten videre å forkaste 
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den, selv om mange trekk må skyldes Snorres egne tilsetninger. Det må 
ha ligget noe til grunn for hans fremstilling på dette punkt. ,Erling sa 
at han vilde ha alle de landinntekter som Olav Trygvason og siden jarlene 
Svein og Håkon hadde gitt ham .... Kongen svarer: y+.eee Jeg vil 
la dig være den gjeveste mann i landet, om jeg enn vil gi landinntektene 
ut efter min egen vilje, men ikke late som om lendermennene var ættbårne 
til min ættejord og jeg skulde kjøpe eders tjeneste for mangedobbelt verd". 

Om denne samtale helt ut er skapt av Snorre, eller om noe har ligget 
til grunn, ett synes dog sikkert: Snorre gir på dette sted uttrykk for det 
motsetningsforhold som tross alt formelt vennskap fra første stund nødvendigvis 
måtte være til stede mellem Erling Skjalgsson og Olav Haraldsson, mellem 
den stormann som stadig hadde visst å ta sig selv til rette, og som hadde 
satt sin vilje gjennem overfor de tidligere landsstyrere, og enevoldskongen, 
som selv vilde være herre i landet. 

Neste gang Snorre behandler forholdet mellem kong Olav og Erling, 
skjer det på følgende måte (kap. 116): ,Erling Skjalgsson holdt sitt rike 
så, at han rådde i alt for bøndene helt nord til Sognsjøen og øst til 
Lindesnes, men han hadde meget mindre av kongens landinntekter enn 
før. Det stod dog så stor redsel av ham at ingen gjorde annet enn hvad 
han vilde. Kongen syntes at Erlings makt var for stor. En mann het Aslak 
Fitjaskalle, ættstor og mektig. Erlings far Skjalg og Aslaks far Askel var 
sønner av brødre. Aslak var en god venn av kong Olav, og kongen lot 
ham sette sig ned på Søndhordaland, gav ham et stort len og store land- 
inntekter og bad ham holde sig oppe mot Erling. Men det blev det ikke 
noe av så snart kongen ikke var nær. Da blev Erling ene om å råde mellem 
dem slik han vilde". 

Av Olav Trygvason hadde Erling fått landet mellem Lindesnes og 
Sognsjøen, og under jarlenes styre hadde han formådd å utvide sitt herre- 
dømme helt op til Stad. Men dette kunde ikke Olav Haraldsson gå med 
på; han innskrenket Erlings makt; i hvilken grad er det ikke mulig å uttale 
sig om med sikkerhet. Men vi skal i det følgende trekke frem ting som 
tvder på, at Olav innrømmet Erling mindre landområde enn Olav Trygvason 
hadde overlatt ham. 

Nu fremgår det tydelig av de oplysninger Snorre her gir, at Aslak 
Fitjaskalle ikke fikk sin makt ved Olavs første mete med Erling. Ved for- 
liket i Hvitingso dikterte Olav Erling sine betingelser, idet kongen hadde 
den største krigsmakt på sin side. Erling foiet sig, men etter hvert fant 
likevel kongen at Erling var for mektig, hans herredømme måtte ytterligere 
innskrenkes. Da var det han satte Aslak, Erlings nære frende, ved siden 
av ham. Da denne hadde sin gård på Fitjar på øen Stord, må det være 
korrekt at han fikk Søndhordland under sig. På den vis tilfoiet kong Olav 
Erlings maktstilling et hårdt stot. 

Men Erling optrådte fast overfor Aslak Fitjaskalle, og denne blev nodt 
ul å soke tilflukt hos kong Olav. Da mottes kongen og Erling på ny, og 
Erling blev tvunget til å bøie sig for Olavs vilje, og kongen tok hans sonn 
Skjalg som gissel. 

Snorres fremstilling av dette har visstnok flere trekk som bare kan 
tilskrives hans sedvanlige tilboielighet til å forandre og sette til hvor han 
fant det passet godt. Men allikevel inneholder denne beretning så vidt mange 
faktiske oplysninger, og dens form er så konsis, at det må betraktes som 
sikkert at Snorre ikke har satt det sammen helt på egen hånd. Han må 
ha hatt noe faktisk å holde sig til, en tradisjon som har fortalt om for- 
holdet mellem Olav og Erling. 
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Under kongens møte med Erling lar Snorre Olav si, efter at han har 
klandret dennes fremferd mot sin frende Aslak Fitjaskalle: ,Men om jeg 
nevner ham i dette, så er det mange andre som klager over slikt for 
OSS, ... de som sitter i sysler..." Det lar sig ikke avgjøre hvorvidt 
Snorre her har hatt noe å holde sig til, men av våre andre kilder lar det 
sig dog avgjøre, at Aslak ikke var den eneste stormann som Olav på denne 
vis satte mot Erling Skjalgsson. 

Den annen Olavssaga forteller om Olavs samtale med høvdingene i 
bøndenes hær like før slaget på Stiklestad: ,Nu kom Erlend fra Gerde 
med den hær som han hadde vært så ussel å samle mot kongen. kong 
Olav hadde overlatt ham meget land å styre (væitt hanum mikit len) og 
gitt ham kostelige gaver. Og intet var skjedd (som kunde gi anledning ' 
til fiendskap mellem dem) siden dette (fat Erlend hadde mottatt gaver og 
forleninger av kong Olav) og det, at han nu sluttet sig til kongens fiender. 
Da sa kong Olav til Erlend: ,Du var en ringe mann, og jeg gjorde dig 
mektig (ek gerda pic litinn at ”miklum), men nu samler du flokk mot mig 
og vil drepe mig idag". 

Denne fremstilling må stå til troende, ikke alene fordi den tilhører en 
meget tidlig kilde, men også fordi den stemmer med enkcltoplysninger hos 
Snorre, idet denne omtaler Erlend som kong Olavs lendermann. Der hvor 
han forteller om stormennenes forberedelser for å møte Olav ved dennes 
tilbakekomst i landet i 1030, oplyses det: ,De lendermenn som var fra 
Agder og Rogaland og Hordaland, fordelte sig, og noen för mot nord, 
andre østover ... Nordover drog Aslak fra Finnø og Erlend fra Gerde 

og de lendermenn som bodde nordenfor dem" (kap. 195). 
' Når vi vet at Olav hadde gjort Erlend til sin lendermann, kan det 
ikke være tvilsomt at Aslak fra Finnø har vært i samme stilling som han. 
Erlends gård Gerde lå i Søndhordland, ved en vik like innentor Hardanger- 
fjordens munning. Finnø ligger helt nede i Buknfjorden, ikke svært langt 
fra Erlings gård. Det ligger i sakens natur at Olav har gitt dem lann- 
inntekter i distriktene der de bodde. 

Av dette kan vi danne oss en forestilling om hvor voldsomt kong Olav 
hadde redusert Erling Skjalgssons makt. Like innpå sig fikk han nu menn 
som kongen gav sin stotte og de inntekter som Erling for hadde hatt. 

Snorre taler også om ,lendermenn som bodde nordenfor dem”, som 
altså fikk kongelig jord å styre i den nordlige del av Hordaland og ennu 
lenger nordover. Det omrade som Erling før hadde vært eneherre over, 
det blev nu opstykket mellem en mengde menn. 

Når kong Olav gjorde Erlings frende Aslak Fitjaskalle til sin lender- 
mann, vidner dette om at det ikke var småfolk han forst og fremst tok i 
sin tjeneste, men tvert om de mektigste menn han kunde finne. Det er 
da heller ingen grunn til å utlegge kongens ord til Erlend: ,du var en 
ringe mann, og jeg gjorde dig mektig" derhen, at Erlend virkelig var en 
fattig liten bonde som på denne vis blev hevet til topps. Han satt på en 
stor gård, og hans ætt blev siden en av de mektigste i landet; det samme 
er også tilfelle med Aslak fra Finno. De må begge to fra forste stund av 
ha vært rike og mektige menn, derfor var det også Olav gav dem syssel. 
Hvis de var folk av små kar, vilde Olav ikke ha hatt noen nytte av dem. 

Ved å gå i kongens tjeneste fikk disse rike og ættstore menn storre 
makt enn de vilde ha kunnet få ved egen hjelp, idet Erlings herredømme 
for stod i veien for dem. Men gjennem den betvdelige maktstilling de nu 
formådde å svinge sig op til, blev deres interesser helt forskjellige fra 
kong Olavs, de blev for alvor stormenn og gikk derfor mot ham, fordi de 
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ikke behøvde ham lenger; de ønsket ikke å være avhengige av den konge 
som selv vilde ha all myndighet i landet. 

I Flatøyboken? blir det fortalt i Olav den Helliges saga: ,Da satt 
Erling Skjalgsson på Jæren; han var gift med Ingebjørg (Astrid) Trygve- 
datter, og de hadde mange barn. Skjalg heter deres sønn, andre Lodin 
og Tore. Deres datter het Sigrid; hun var til opfostring på Agvaldsnes 
på Kormt. Kong Olav flyttet den årmann som var Sigrid Erlingsdatters 
fosterfar, og lot ham slå sig ned nord på Folkrin (2)". 

Det synes som man av dette må ha lov å trekke den slutning, at 
kong Olav mente at Erling hadde for stor innflydelse over kongens årmann 
på Agvaldsnes, idet denne hadde påtatt sig å fostre Erlings datter og 
var kommet i et slags avhengighetsforhold til Erling. Samtidig 
med at kongen på annen måte innskrenket Erlings makt, fjernet han derfor 
årmannen og satte i hans sted Tore Sel, en mann som intet hadde med 
Erling å gjøre, men helt ut var kong Olavs kreatur. I dette forhold må 
vi visstnok se forklaringen på den bitterhet og det hat som denne mann 
var gjenstand for fra stormennenes, og da særlig Erlings side. Derimot 
er det intet som bestemt tyder på at han har vært særlig lavættet. 

Det var da ikke uten grunn at Erling Skjalgsson var fiendtlig stemt 
mot kong Olav, og under deres møte på Agvaldsnes, da Asbjørn hadde 
drept Tore Sel, kom det så til brudd mellem dem. 

Den annen Olavssaga legger Erling ved denne anledning følgende ut- 
brudd i munnen: ,Vi skal vel treffe hverandre engang slik at jeg ikke 
har færre folk (en sva munu vit æitthvært sinni finnazc at ek man æigi 
hava minna 10)". Denne setning er. nettop av de den muntlige tradisjon 
holder fast ved, og det må være berettiget å gå ut fra at den virkelig har 
falt slik. Den viser tydelig Erlings følelser ved møtet med kongen: hver gang 
har han vært nødt til å bøie sig for Olav fordi kongen var den sterkeste. 

Denne saga avslutter beretningen om Asbjørn Selsbane slik: ,Av disse 
ting kan man se hvorledes forholdet var mellem kong Olav og Erling. De 
hadde mange andre stridigheter sig imellem". Da Aslak hadde drept Erling, 
sa kong Olav: ,Nu hugg du Norge av min hånd. Erling vilde ikke ha 
sveket mig tredje gang (æigi mindi Ærlingr pridia sinn: vela mik)". Den 
annen Olavssaga lar det da komme til brudd mellem kongen og Erling efter 
motet på Agvaldsnes; det er den første gang Erling ,svek" Olav. 

Tilsvarende til dette sier da også Snorre (kap. 121): ,Efter at kong 
Olav og Erling Skjalgsson hadde møttes på Agvaldsnes, kom atter uenigheten 
op mellem dem, og den vokste inntil det blev fullt fiendskap mellem dem". 
Noe senere heter det så videre (kap. 131): ,Fra Norge kom Erling fra 
Jærens sønner Aslak og Skjalg den samme sommer (1025) til kong Knut 
og fikk der god mottagelse, for Aslak var gift med Sigrid, datter av Svein 
jarl Håkonsson; hun og Håkon jarl Eiriksson var søskenbarn”. 

En tid før Olav drog sydover til Danmark, sier Snorre (kap. 134): 
«Han spurte at ae Skj algsson og Jærbyggerne med ham lå i samling 
og hadde stor hær". Så innskrenket var nu Erlings makt at han bare 
hadde Jæren igjen av sitt gamle område. Det viser sig her hvorledes 
Heimskringlas og den annen Olavssagas oplysninger på cn utmerket måte 
stemmer overens, en omstendighet som i høi grad taler til fordel for disse 
meddelelsers pålitelighet. 

Om kong Olavs ferd sydover langs landet da han var på vei mot 
Danmark, oplyser Snorre (kap. 144): , Kongen for derefter syd til I lordaland. 
Han spurte de tidender, at Erling Skjalgsson hadde fart ut av landet og 
hadde hatt en stor hær, fire eller fem skib. Ilan hadde selv den store 
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skeid, men hans sønner tre tyvesesser; de hadde seilet vest til England 
til Knut den Mektige". Noe senere (kap. 161) blir det så fortalt at Erling 
atter kom tilbake til Norge. ,Med Erling för kong Knuts sendemenn nord 
til Norge og hadde med sig meget løsøre." 

Hvorvidt disse meddelelser er korrekte, lar sig ikke nærmere avgjøre. 
Ett synes dog sikkert: Erling må ha hatt forbindelse med kong Knut, 
Olavs mektige fiende. 

Are Frode sier i sin Olavsbok at ,stormennene var vanskelige å ha 
med å gjøre for kongen, og den verste var Erling Skjalgsson, som på den 
tid var den mektigste lendermann i Norge (stirbnvpv rikismenn vip konvn- 
ginn. var mest at fivi Erlingr Skjalgs svnr er På var rikastr lendr mafr i 
Norvegi)". Theodricus monachus kaller ham også den ledende blandt stor- 
mennene i Norge (Erlingus præcipuus erat illorum). 

Sigvat skald sier om det siste tragiske møte mellem Erling og Olav”: 
,Erling sa at ørnene skulde hugge hverandre bryst mot bryst, da han 
talte sanne ord (pås hann of tok rådasyonnum molom) efter kampen henne 
ved Utstein". I dette ligger det at Erling følte sig som kong Olavs jevn- 
byrdige, han var ikke villig til å vike for kongen. 

Sigvat oplyser videre: ,Aslak har gjort sig skyldig i frendebrøde; 
Hordalands bevokter er drept (vordr Horda foldar es drepinn)". Av be- 
tegnelsen ,Hordalands bevokter" lar det sig ikke trekke den slutning, at 
Erling ved sin død ennu var herre også over denne landsdel; det kan 
bare bety at skalden sier han var den mektigste der vest. Like efter heter 
det nemlig: ,Man fortalte mig om Erlings død ved svikfull ferd; han som 
rådde for Jæren (pess es réd Jadri)". Derfor sier da også kong Olav i det 
vers han diktet efter Erlings død!?: , Ikke vil den hvite mann på Jæren 
være glad i natt”. 


Il. 


Den annen i rekken av storhøvdingene i Norge på Olav Haraldssons 
tid var Hårek fra Tjotta. 

Det synes å ha foreligget en norsk saga om Hårek og om feider han 
hadde med andre håløygske menn, en saga som har bygget direkte på 
den lokale tradisjon, og som så har vært benyttet av Snorre da han 
skrev Heimskringla "'. 

Dette forhold er av den største betydning for vurderingen av Snorres 
beretning; den kan ikke være skapt av ham, men må tvert om kunne 
betraktes som teinmelig pålitelig. 

I Olavssagaen innfores Hårek fra Tjotta på folgende måte (kap. 1041: 
nHårek var den gjeveste mann på Hålogaland; han hadde i lang tid hatt 
finnekjøpet og kongens syssel i Finnmarken. Stundom hadde han hatt den 
alene, men stundom hadde andre del i den med ham. Ikke var han kommet 
til kong Olav, men dog hadde det fart bud og sendemenn mellem dem, 
og alt var vennskapelig". 

I sin saga om Olav Trygvason har Snorre fortalt (kap. 75 fg. 
hvorledes Harek benyttet sig av kong Olavs hardhet til å få alle sine 
medbeilere til makten der nord ryddet av veien. Da så det var skjedd, 
tok Hårek mot daben og sluttet sig til kongen, ,blev hans mann og fikk 
landinntekter og lendermanns verdighet". 

Skalden Tord Kolbeinsson sier i sin Eiriksdråpa !?: ,Efter kampen 
— ved Svolder — underkastet hele landet sig fvrsten nord fra Veiga 
(nordan frå Veigu) syd på til Agder eller betydelig lenger." Veiga er en 
ø i Hålogaland, et godt stykke syd for Tjotta. I jarlenes tid var således 
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iårek ikke avhengig av noen landsstyrere, men kunde råde helt på egen 
hånd, noe han sikkerlig har benyttet sig av, å dømme efter det inntrykk 
sagaen gir av ham. 

Snorre beretter (kap. 105) at Olav drog nordover fra Trøndelag med 
en hær på 300 mann for å kristne og underlegge sig Iålogaland. ,Hårck 
tra Tjotta gjorde gjestebud for kongen; der var en stor mengde tilstede, 
og det var det herligste gilde. Da blev Hårek lendermann; kong Olav 
vav ham da landinntekter slik han hadde hatt før ..." Dette betyr at 
kong Olav ikke gjorde noen innskrenkninger i Håreks makt ved deres første 
møte. Først sikret kongen sig makten i denne landsdel, og for at så kunde 
skje, lot han den gamle ordning bestå. Men samtidig søkte han også kontakt 
med andre menn der nord og bandt disse til sig. 

I umiddelbar tilslutning til fortellingen om Hårek oplyser Snorre videre: 
En mann het Grankjel, en rik bonde, og var da noe til års. Men da han 
var å ungdomsalder, hadde han vært 1 viking og var da en stor hærmann. 
Asmund het hans sønn .... Grankjel bød kong Olav til gjestebud, og det 
var et kostelig gilde der. Grankjel ledsaget ham bort med store vennegaver. 
Kongen bød Asmund å fare med ham og la mange ord til det, og Asmund 
tvktes ikke å kunne verge sig imot sin heder og gav sig i ferd med kongen, 
ng blev siden hans mann og kom i stort vennskap hos kongen". 

Da kong Olav på denne måte hadde skaffet sig venner i Hålogaland, 
gikk han til det skritt som var en nodvendig konsekvens av hans politikk 
overfor storhøvdingene, idet han ,gav Asmund Grankjelsson syssel, halvt 
med Hårek fra Tjotta; denne hadde før hatt det hele, dels til inntekt, dels 
ul len* (kap. 123). 

Noe senere (kap. 140) forteller Snorre om et sammenstøt mellem Hårek 
og Asmund. Utenfor Grankjels gård ,lå det ut mot havet et utvær hvor 
det både var sel og fugl å veide, og det hadde fra gammel tid ligget til 
den gård Grankjel eide. Men Hårek fra Tjotta gjorde krav på det, og det 
var da kommet dertil, at han i noen år hadde hatt alt gagn av været. 
Men nu tyktes Asmund og hans far å ha kongens stotte til alle rettmessige 
saker. Far og sønn för da begge til Hårek og sa ham kong Olavs ord 
og viste ham jærtegn, at Hårek skulde opgi sitt krav på været. Hårek 
svarte vredt og sa at Asmund för til kongen med slik og annen bak- 
vaskelse: ,Jeg har all rett på min side; du, Asmund, skulde forstå å 
holde måte, om du enn nu synes du er en stor mann, siden du har 
kongens støtte ....* Asmund svarer: ,Det får mange å føle av dig, 
Hårek, at du er frendesterk og har overlegen makt; mange sitter med 
avkortet rett for dig". 

Enten denne samtale helt ut er laget av Snorre, eller den delvis går 
tulbake på hålovgtradisjonen, synes det å være hevet over tvil at den gir 
et korrekt billede av forholdet mellem de to parter. Asmund har all sin 
makt fra kongen, som står bak ham, Håreks herredomme bygger på hans 
dominerende stilling, som gjør at han kan tyrannisere den øvrige befolkning 
og ta sig til rette slik han selv finner for godt. Men likevel foier han sig. 
Snorre sier intet om hvorfor, men av oplysninger hos Are Frode kan vi 
stutte oss til det. 

I listen over dem som fulgte Olav fra landet da han i 1028 blev 
tvunget til å flykte ostover, nevner Åre Ilåreks sonn Finn, noe som bare 
kan bety at han var kong Olavs gissel. Overfor Hårek fant han det nod- 
vendig å sikre sig den samme pant på denne gjenstridige og farlige manns 
troskap som vi ovenfor har sett at han tok av Erling Skjalgsson. Derved 
var I virkeligheten Hårek bundet, han var tvunget til å foic sig. 
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Dette er da også grunnen til at Hårek ikke deltok i slaget på Stikle- 
stad. Visstnok sier så vel Heimskringla som den tidlige Olavssaga at Så var 
tilfelle, men det er dog å merke at han i disse sagaer spiller en påfallende 
tilbaketrukken rolle. I de andre fremstillinger nevnes Hårek overhodet ikke 
i forbindelse med slaget, og det samme gjelder også med det store kvad 
fra slutten av det 12. århundre, Noregs konunga-tal. Det heter der at 
»den ættgode Kalv og Tore reiste hær mot kongen" 3, 

Det kan da heller ikke være riktig, når Sverre (kap. 169) oplyser at 
Hårek tok hevn over Asmund og Grankjel i 1028 ved å brenne Grankjel 
inne. Dette må først ha funnet sted efter Olavs fall på Stiklestad, og først 
efter at kong Magnus var kommet til landet drepte Asmund Hårek. - 

Grankjel og hans sønn Asmund var ikke høiættede menn, derfor blev 
motsetningsforholdet mellem dem og Hårek så skarpt. Asmund formådde 
ikke å svinge sig op ved siden av Hårek, hans interesser var like til det 
siste knyttet nær til kongens, og uten dennes støtte formådde han ikke å 
hevde sig like overfor Hårek. 

Imidlertid hadde ikke kong Olav tatt denne mann i sin tjeneste fordi 
han var av ringe ætt. Tvert om. Asmund hadde mange egenskaper som 
gjorde ham til et godt høvdingemne. ,Det var mange menns tale at han 
har vært den tredje best utstyrte mann i Norge i skjønnhet, kraft og 
idretter; forst har da vært nevnt Håkon Adalsteinsfostre og Olav Trygvason* 
(kap. 106). Om faren blir det sagt at han var en rik bonde; da han var 
i ungdomsalder, hadde han vært i viking og var da en stor hærmann. 
Han var en meget dyktig mann i alle de ting som krevde idretter. 

Kong Olav gav Asmund syssel i Hålogaland, ikke fordi han var en 
mann av bondeætt, men på tross av dette. Han var den dyktigste og 
mest fremragende mann kongen kunde finne, og da var ikke Olav redd 
for å ta ham i sin tjeneste, selv om det oprørte Hårek. — 

Under kong Olavs ferd nordover til Hålogaland, da Hårek fra Tjotta 

blev hans lendermann, lar Snorre kongen mete Tore Hund fra Bjarkø. ,Han 
var den mektigste mann der nord, og blev da kong Olavs lendermann.* 
| Også om Tore Hund har det visstnok foreligget en egen saga, bygget 
på haløygsk tradisjon". 
- . Ved siden av Tore nevner Snorre også hans bror (kap. 117): »Sigurd 
Toreson het en mann, bror til Tore hund fra Bjarke. Sigurd var gift med 
Sigrid Skjalgsdatter, Erlings søster. Asbjørn het deres sønn; han tyktes 
være meget håbefull i opveksten. Sigurd bodde på Trondenes i Amd; han 
var en meget rik og gjev mann. Ikke hadde han gått kongen til hånde, 
og Tore var mest navnkundig av brødrene, da han var kongens lender- 
mann, men hjemme i bygden førte Sigurd sig ikke i noen monn mindre 
storartet" 

Som det i det foregående har vært nev nt, forteller den annen Olavs- 
saga intet om Sigurd. Det er derfor ikke utelukket at han var dod allerede 
på et tidligere tidspunkt, ennu for Olav Haraldsson kom til Iålogaland. 
Når derfor Snorre sier at , Tore var mest navnkundig av brødrene, da han 
var kongens lendermann*, kan dette antagelig alene skyldes Snorre. Men det 
er også mulig at han på dette punkt har stottet sig til den lokale saga, og 
at dette således virkelig har et faktisk grunnlag. 

Hvis Sigurd var dvd, levde ialfall hans sonn, men han var altfor ung 
til å bli Olavs lendermann. Denne forklaring svnes mere rimelig enn at 
Olav uten videre skulde ha foretrukket Tore tremtor broren Sigurd. 
| Ett er sikkert: Tore blev kong Olavs lendermann, og han hadde ingen 
ved sin side i den aller nordligste del av landet. Avstanden fra Tjotta til 
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Bjarke var så stor at det neppe kunde bli tale om noen konkurranse 
mellem Hårek og Tore. 

Av Ares Olavsbok fremgår det at Norge på den tid strakte sig helt 
til Hvitehavet, og det samme sier også Styrme Frode)». Det var således 
et veldig område Tore var herre over, og som kongens lendermann hadde 
han enerett til å drive handel med finnene i det land som dengang het 
Finnmarken, og som var meget større enn I våre dager. 

Imidlertid viste Tore at han ikke følte sig som kongens tjener, men 
tvert om benyttet han sig av den store avstand fra den øvrige del av landet 
til å optre mot kong Olav. Den annen Olavssaga forteller at det var Tore 
som fikk overtalt sin frende Asbjørn til å bli på sin gård nord i Håloga- 
land, istedenfor å være kongens årmann og træl på Agvaldsnes. Derved 
kom det ikke alene til brudd mellem kongen og lrling, men særlig hadde 
Tore optrådt som en fiende av kong Olav. 

Kongen besluttet da å ta fra Tore hans ombud i Finnmarken, eller 
i det minste å innskrenke Tores maktstilling. Derfor sendte han Karle til 
Bjarmeland. 

Da Asmund Grankjelsson hadde fått syssel, forteller Snorre (kap. 123) 
at han för nordover langs Hålogaland for å opfylle de forpliktelser som 
dermed lå på ham. ,Da han kom nord i Lango -- den vestligste ø i 
Vesterålen — bodde der to brødre; den ene het Gunstein, den annen Karle. 
De var rike og meget utmerkede menn. Gunstein stelte mest med gårds- 
driften og var eldst av brødrene; Karle var vakker av utseende og elsket 
meget stas. Begge var idrettsmenn i mange deler. Asmund fikk god mot- 
tagelse og dvelte der en tid; han krevde der sammen fra syslen slikt han 
kunde få. 'Karle talte til Asmund om at han vilde fare med ham syd til 
kong Olav og søke å bli tatt op i hirden. Asmund opmuntret det råd og 
lovet å legge et godt ord inn hos kongen, for at Karle skulde nå det 
erende han ønsket." 

Under ferden sydover motte de Asbjørn Selsbane, og han blev drept. 
Åsmund og hans følge för sin vei, inntil de kom syd til Trøndelag til 
kong Olav. Asmund sa da kongen hvad tidende det hadde hendt på hans 
ferd. Karle blev kongens hirdmann." 

I sin gjengivelse av den tidlige Olavssagas tekst kaller den såkalte 
«lldste saga" Karle ,en gjev mann (godr madr)." På det tilsvarende sted 
! Fagrskinna står det om ham at han var ,en mektig manns sonn (riks 
manz sun)". Det lar sig ikke nærmere avgjøre hvilken av de to oplysninger 
xjengir den oprindelige saga, men det tremgar ialfall av dette og av det 
Nnorre sier, at han ikke kan ha vært en mann av sma kår, hvad enten 
han var storættet eller ci. Det matte være naturlig for en slik mann 
som Karle at han ønsket å bli optatt i kongens hird; det var den måte 
hvorpå han kunde komme sig op og kunde få se og opleve litt mere enn det 
blev anledning til der oppe i Iålogaland. 

livor en stor og mektig mann som Tore lund stod i veien for alle 
de andre ætter, hadde disse intet annet å gjøre enn å søke tilknytning til 
kongemakten. Alene ved dens hjelp kunde de vinne sig heder og makt. 

Angående ferden til Bjarmeland sier Snorre fkap. 133) at ,det var 
avtalt at Karle skulde ha bolag med kongen, og hver av dem skulde 
holde halvt gods imot den annen". Samtidig som hensikten med denne 
terd var å svekke Tore Hund, gav den således Karle utsikt til å vinne sig 
«tore rikdommer. Tore var da også på det rene med hensikten, derfor drou 
han sammen med Karle, men med større skib og mannskap enn denne 
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og på tilbakeveien blev Karle drept, mens Tore satte sig i besiddelse av 
alt det gods den annen hadde samlet i Bjarmeland. 

Noe senere (kap. 139) forteller Snorre at Finn Arneson kom nord til 
Hålogaland for å kreve bøter av Tore på grunn av dette drap, men da 
drog Tore fra landet. 

Av den tidlige Olavssagas oplvsninger om disse ting fremgår det at 
de må være korrekte, så meget mere som de også bygger på lokal tradisjon. 

Som det i det foregaende har vært omtalt, drog imidlertid Tore ikke 
til England til Knut den Mecktige, men derimot för han op til Finnmarken 
høsten 1025, en tidsangivelse som i grunnen skulde passe godt med det Snorre 
sier. Han lar nemlig Finn AÅrneson komme til mote med Tore samtidig med at 
Finn samlet folk for Olav i denne landsdel, idet kongen måtte ha en stor 
hær nar han skulde fare svd til Danmark; om dette angrep vet vi at det 
fant sted i 1026. 

To vintrer opholdt Tore sig i Finnmarken og kom forst tilbake til sin 
gård høsten 1027. Han blev da den ivrigste i sitt fiendskap overfor kong 
Olav og stod mot ham på Stiklestad. 

Legenden lot efter kongens død Tore Hund foreta en pilegrimsferd til 
Jorsal, idet det var han som hadde tilføiet kongen banehugg. Først så han 
hvorledes den hellige Olavs sjel blev båret op til himlen av englene. 

Denne pilegrimsferd kan ikke ha hørt virkeligheten til; Tore drepte Olav 
fordi kongen hadde vært ham en farlig mann; han kjempet for sin rett, 
sin uavhengighet som stormann, og hadde sikkerlig ingen grunn til anger 
eller botferdighet. 


III. 


I Snorres Olavssaga (kap. 21) blir det fortalt at ,efter Olav Trygvasons 
fall gav Eirik jarl grid til Einar Tambaskjelve: .... han var ættstor og 
rik. Eirik jarl og Svein jarl giftet Einar med sin søster Bergljot Håkons- 
datter; hun var en kraftig kvinne. Eindride het deres sønn. Jarlenc gav 
Einar store landinntekter i Orkedalen, og han blev den mektigste og gjeveste 
mann i Trøndelag. Einar var jarlenes storste stotte og deres gode venn". 

Da Eirik jarl på Knut den Mektiges bud drog over til England, heter 
det hos Snorre (kap. 241: ,Ilil å verge landet satte han sin sonn Håkon 
efter i Norge og overgav ham til sin måg Einar Tambaskjelve, at han 
skulde ha landsstvrelsen for Hakon, ti han var da ikke eldre enn 17 vintrer". 

Snorre har strøket den annen Olavssagas oplysning om at Håkon jarl 
var 17 vintrer da han i 1015 blev fanget av Olav Haraldsson i Saudungs- 
sund. Når han imidlertid har denne alder for Hakon på det tidspunkt da 
Eirik jarl drog fra landet, kunde dette tvde på at Snorre har hatt en kilde 
som har latt Eirik fare til England først I 1015. Man kunde da ogsa tenke 
sig at denne meddelelse hos Saorre, om Einar Tambaskjelves maktstilling, 
kunde bera på den smme kilde og saledes ikke nødvendigvis behøver a 
tilskrives Snorres egen kombinasjon. Noe sikkert lar det sig dog ikke si 
om dette. 

Det encste vi kan sla fast som hevet over tvil, er at Einar må ha 
vært en overordentlig mektig mann i den svdlige del av Trøndelag. 

Under sin omtale om Olavs ferd til Trondelag den forste vinter han 
var i Norge, har Snorre en faktisk oplysning som fortjener den storste 
opmerksomhet. 

Nu er det visstnok så, at det beror på en konstruksjon fra Snorres 
side når han lar Olav foreta denne ferd fra Oplandene. Det fremgår av 
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hans egen beretning at han har hatt en tradisjon å støtte sig til, en tradisjon 
som henla dette angrep til sommerhalvåret. Olav må således ha gjort et 
mislykket forsøk på å sette sig i besiddelse av makten i Trøndelag like 
efter at han hadde fanget den unge Ilåkon jarl i Saudungssund. 

Den meddelelse som det i denne forbindelse er av interesse å trekke 
frem, lyder slik (kap. 40): ,Kongen skaffet sig der skib; han hadde et 
langskib, en tyvesesse fra Gunnar fra Gelmin; et annet skib, en tyvesesse, 
hadde han fra Lodin fra Vigg*. Begue disse gårder ligger i den vik som 
Trondhjemsfjorden danner inn mot Orkedalen. 

Dette er alt vi hører, men i den annen Olavssaga fins det et sted 
som visstnok også 1 sig selv er knapt nok, men som sammenholdt med 
det nettop anførte åpner videre utsyn. 

Like før beretningen om slaget på Stiklestad heter det der: ,Nu så 
kongsmennene det skib som tilhørte Rut fra Vigg, Lodins sønn. Han var 
far av Sigurd Ullstreng ... pjJeg trodde, sa kongen, at Rut var oss en 
bedre venn. Nu farer han til Kalv med menn og våben mot oss". 

I Magnus Barfots saga (kap. 5) nevner Snorre Sigurd Ullstreng, som han 
kaller lendermann. Det samme må da også Rut ha vært; i den annen Olavssaga 
blir han nevnt blandt de fremste høvdingene for bøndenes hær på Stiklestad. 

Når Lodin fra Vigg uttrykkelig blir nevnt i beretningen om Olavs 
forsøk på å legge Trøndelag under sig, viser dette at kong Olav umulig 
kan ha røvet hans skib. Han har gått med kongen fordi denne stillet ham 
i utsikt at hans makt og heder skulde vokse, han skulde bli kongens mann 
og få inntekter av ham. Det var nettop i Orkedalen Einar Tambaskjelve 
hørte hjemme. Gjennem sitt svogerskap med jarlene hadde han svunget 
sig op over alle andre menn i denne landsdel, hans herredømme sperret 
veien for de andre. Intet var derfor mere naturlig enn at en mann som Lodin 
støttet sig til kong Olav. Det var den eneste måte hvorpå han kunde forbedre 
sin stilling; av sig selv formådde han i den retning intet overfor Einar. 

I løpet av Olavs regjeringstid må da Lodin være død, og sønnen Rut 
er blitt lendermann efter ham. Han blev imidlertid så uavhengig av kongen 
gjennem den makt denne hadde skaffet ham, at han gikk mot Olav. 

Om Gunnar fra Gelmin vet vi intet mere enn det Snorre på det anførte 
sted oplyser, men det er utvilsomt at han har vært i samme stilling som 
Lodin. Hvorvidt han også blev kong Olavs lendermann eller ei, spiller 
forsåvidt mindre rolle. 

Såvel den annen Olavssaga som Heimskringla beretter at Einar Tamba- 
skjelve for fra landet sammen med Svein jarl efter slaget ved Nesjar. Men 
dermed er ikke Snorre ferdig med ham. 

»Einar Tambaskjelve hadde vært hos Olav Sveakonge siden hans måg 
ee Jarl var dod; han var blitt sveakongens mann og hadde fått der et 
stort len av ham. Men da kongen var død, onsket Einar å soke fred hos 
av Digre, og ordsendinger hadde fart mellem dem. Men da kong Olav 
:a ved Elven (d. e. Gautelven), kom Einar Tambaskjelve dit med noen menn. 
Han og kongen talte da om sitt forlik, og de kom til enighet om, at Einar 
skulde fare ord til Trondelag og ha alle sine eiendommer og likeså de 
order som hadde fulgt Bergljot | medgitt" (kap. 115). 

Når Snorre lar Einar komme til mote med kongen østfra Sveriue 
nettap mens Olav opholdt sig nede ved Gautelven, er dette alene et produkt 
av Nnorres velkjente tilboielighet til å binde enkelthetene sammen. Tidspunktet 
tor Einars tilbakekomst til Norge må likeledes skrives på hans regning. 

Men beretningen i og for sig kan ikke Snorre ha funnet på. Han 
kommer da også flere ganger tilbake til dette sporsmål. 
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Således heter det (kap. 121): ,Sommeren forut för Einar Tambaskjelve 
fra landet og først vest til England. Han traff der sin måg Håkon jarl og 
dvelte der en tid. Siden för Einar til kong Knut og fikk av ham store 
gaver. Efter det drog Einar syd over havet og helt syd til Romaborg, 
og kom tilbake neste sommer. Han för da til sine gårder, og kong Olav 
og han møttes ikke dengang”. 

Neste sted Snorre taler om ham, blir det sagt (kap. 144): ,Nu skal 
det fortelles om det at kong Olav för med sin hær og hadde leding ute 
for landet. Ham fulgte da alle lendermenn nord fra landet, undtagen 
Einar Tambaskjelve. Han hadde sittet i ro hjemme på sine gårder siden 
han kom til landet, og tjente ikke kongen. Einar hadde meget store eien- 
dommer og førte sig med prakt, skjønt han ikke hadde inntekter av 
kongelig land". 

I detaljene kan det være grunn til ikke å ta Snorres meddelelser om 
dette altfor høitidelig, men i hovedsaken må han ha rett. Einar mistet 
hele sin gamle makt. I den tiden da han efter slaget ved Nesjar holdt sig 
borte fra landet, har Olav gitt hans landinntekter til Lodin fra Vigg og 
andre, så det blev intet tilbake for Einar da han kom til Norge. Kong Olav 
hadde tatt fra ham alt, slik at Einar bare levde som privatmann på sine 
gårder. Han var så ansett, hans ætt så gammel og mektig at kong Olav 
ikke kunde straffe ham på annen vis hvis han ikke skulde få befolkningen 
i Trøndelag mot sig. | 

Efter at Knut den Mektige hadde lagt Norge under sig, forteller Snorre 
(kap. 171) at Einars stilling igjen blev en helt annen. ,Så snart Håkon jarl 
hadde overtatt riket i Norge, gikk hans måg Einar Tambaskjelve i lag med 
ham. Han tok da imot alle de landinntekter som han før hadde hatt, den- 
gang jarlene rådde for landet. Kong Knut gav Einar store gaver og bandt 
ham i stort vennskap; han lovet at Einar skulde være den største og 
ypperligste av ikke fyrstelige menn i Norge så lenge hans makt stod over 
landet. Det lot han følge med, at Einar tyktes ham mest passende til å 
bære fyrstelig navn i Norge hvis ikke jarlen var der, eller også hans sønn 
Eindride for hans ætts skyld. De løfter satte Einar meget høit og lovet 
til gjengjeld sin troskap. Da reiste sig på ny Einars høvdingdømme.* 

Snorre forteller videre (kap. 194): ,Einar Tambaskjelve hadde mest 
å si ute i Trøndelag efter at Håkon jarls død var spurt; han og hans 
sønn Eindride tyktes å ha best arverett til de eiendommer og det løsøre 
jarlen hadde hatt. Einar mintes nu de vennetaler og lofter som kong Knut 
hadde gitt ham ved avskjeden. Einar lot da gjøre rede et godt skib han 
eide, og gikk selv ombord med et stort folge. Da han var ferdig, seilte 
han sydefter langs landet og siden vest over havet, og stanset ikke for 
han kom til England; han för da straks til kong Knut, og kongen tok godt 
imot ham. Siden bar Einar sine erender op for kongen og sa, at han nu 
var kommet for å få opfylt de løfter som kongen hadde gitt, at Einar 
skulde bære jarlsnavn over Norge hvis Iåkon jarl ikke var til. Kong Knut 
sa at den sak stod nu ganske anderledes; ,jeg har nu, sier han, sendt menn 
og mine jærtegn til Danmark til min sonn Svein, og det fulgte med at jeg 
har lovet ham rike i Norge. Men jeg vil holde vennskap med dig, og du 
skal ha slike navneboter av mig som du har byrd til, og være lendermann, 
men ha store landinntekter, og så meget storre enn andre lendermenn som 
du er dyktigere mann enn andre lendermenn*”. Einar så da hvilket utfall 
hans erende vilde få; han gjorde sig da rede til hjemferd. Men da han 
kjente kongens planer og tillike visste at det kunde ventes, hvis kong Olai 
kom østfra, at det ikke vilde bli fredsommelig i landet, falt det Einar i hug 
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at det ikke var grunn til å påskynne ferden mere enn så som passelig 
kunde være, hvis de skulde kjempe mot kong Olav og ikke skulde da 
mere enn før få økning av sin makt. Einar seilte nu ut i havet, da han 
var ferdig, og kom til Norge således, at da var forut hendt de tidender 
som var de viktigste den sommer.” 

Denne fremstilling virker overmåte mistenkelig, og det av flere grunner. 
l'or det første er den meget ordrik og omstendelig, uten dog å inneholde 
nve fast holdepunkt; den er blottet for faktiske oplysninger og har således 
intet av det som særkjenner en folkelig overlevering. Dernest opereres det 
opså her med den eventualitet, at Olav kanskje kunde komme tilbake til Norge. 

Dertil kommer, at det i sig selv virker noe urimelig at Knut på denne 
vis skulde ha stillet Einar makt og heder i utsikt hvis Håkon jarl døde. 
Slikt kan bare være laget. Så meget urimeligere gir det inntrykk av å 
viære nettop fordi noe lignende skjedde med Kalv Arneson, hvilket vi i 
det følgende skal komme nærmere tilbake til. Beretningen om Kalv har 
dog ikke dette usannsynlige trekk om Knuts forhåndslofte. 

Saken kan da ikke henge slik sammen som Snorre her vil ha det til. 
Flatøyboken !6 har i tilknytning til Ares liste over de menn som fulgte 
kong Olav fra landet, en oplysning som forteller mere enn Snorres vidt- 
loftige uttalelser. Det heter nemlig der at en av disse menn var Tord 
Digre, søstersønn av Einar Tambaskjelve. 

Det er ikke rimelig at denne mann skulde ha skilt lag med sin ætts 
leder, for i stedet å slutte sig til kong Olav i så nært vennskap at han 
endog drog av landet med kongen. Forklaringen kan her, som da det 
pjaldt Hårek fra Tjottas sønn Finn, bare være den, at Tord Digre var 
vissel hos kongen. Fordi Olav hadde ham i sin makt, holdt Einar sig borte 
da bøndenes hær samledes mot Olav. Dette er grunnen; den Snorre gir 
er helt utilfredsstillende. Snorre var ikke opmerksom på dette forhold og 
måtte derfor på egen hånd forklare det faktum, at Einar ikke deltok i slaget 
på Stiklestad. & 


Som vi i det foregående har omtalt, var det ikke Ålve, men Grjotgard 
Ira Egge som var den mest fremstående mann i den indre del av Trøndelag. 
Ave er en sagnskikkelse som intet har med historien å bestille. 

Grjotgards navn viser at han tilhørte jarleætten, og han må således 
ha vært en overmåte mektig mann, uten tvil den ledende i denne landsdel. 

I bøndenes hær på Stiklestad nevner Snorre (kap. 225) en lendermann 
fra Inntrøndelag ved navn Torgeir fra Kvistader. Blandt høvdingene mot 
Olav har den annen Olavssaga Torgeir fra Sorshaug (Saurshaug)!7, og 
Flatøyboken!3 har en mann ved navn Torgeir fra Kveldrar (Kuelldrum). 
Det kan dog ikke være tvilsomt at det er en og samme mann det gjelder. 
Hans gård har ligget på Inderøen, et stykke utenfor Egge. 

Snorre lar kong Olav si til Torgeir for slaget: ,Jeg har hevet dig 
til makt fra å være en ringe mann". Antagelig har Snorre flyttet denne 
replikk, som i den annen Olavssaga er henvendt til Erlend fra Gerde, over 
pa Torgeir, slik at den ingen kildeverdi har. Dette spiller likevel mindre 
rolle; hovedsaken er at Torgeir må ha vært kong Olavs lendermann. Ved 
hans hjelp har Olav innskrenket den mektige Grjotgards makt, slik kongen 
ellers gjorde overfor storhovdingene. 

Som en folge av dette blev Grjotgard kong Olavs naturlige motstander 
og var derfor en av dem som tok imot gull av kong Knut. På grunn av 
dette gikk Olav Haraldsson til det skritt å la den mektige Grjotgard hen- 
rette. Istedet blev hans gård overdradd til Kalv Arneson, og denne blev 
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gift med Grjotgards enke. ,For vennskaps skyld gav kongen ham det og 
dermed alle de eiendommer som Alve (d. e. Grjotgard) hadde hatt. Kongen 
gjorde ham da til lendermann og gav ham sitt ombud blandt inntronderne. 
Kalv blev nu en stor høvding og var en meget forstandig mann" (kap. 110). 

Kalv var sønn av Arne Arnmodsson fra Giske. Om ham sier Snorre: 
»Årne var lendermann, mektig og gjev og en god venn av kong Olav". 
Hans far Arnmod blir kalt jarl!”, og skalden Bjarne Gullbrårskald omtaler 
i sin Kalfsflokkr denne som jarleættling (ögnrakkr jarls nidr)?”?, 

I sin Olavsbok oplyser Are Frode at fire Arnesønner var i kong Olavs 
følge da han drog fra landet: Finn, Torberg, Kolbjørn og Arne. Snorre 
omtaler Finn, Torberg og Arne som kongens lendermenn. Torberg hadde 
ættegården Giske og var gift med Ragnhild (Astrid), Erling Skjalgssons datter. 
Arne Arnmodssons eneste datter Ragnhild var gift med Hårek fra Tjotta. 

Ætten på Giske kunde således ikke alene se tilbake på mektige for- 
fedre; ved giftermål var den knyttet til de mektigste høvdinger i Norge, 
de menn som stod hårdest mot kong Olav. 

Spørsmålet blir da, hvorfor denne ætt kom til å innta en annen 
holdning overfor Olav Haraldssons kongedømme enn tilfelle var -med de 
andre storhøvdinger i landet. 

Det ligger i vårt materiales karakter at et slikt spørsmål ikke fyldest- 
gjørende lar sig besvare; likevel synes det som de store hovedtrekk kan 
bringes på det rene med temmelig stor sikkerhet. 

Da islendingen Stein Skafteson, efter å ha drept kongens årmann i 
Orkedalen, søkte tilflukt på Giske, blev kong Olav meget vred på Torberg. 
Denne fikk da sine brødre til å slutte sig til ham, og med en stor hær 
drog de til det stevne kongen hadde tilsagt Torberg. Det blev da avtalt 
at Finn og Arne først för til kong Olav med få menn. Kongen hadde da 
spurt om den mengde menn de hadde, og han var meget barsk i talen 
med dem. Finn gjorde tilbud for Torberg og likeså for Stein; han tilbod 
at kongen skulde kreve så store bøter som han vilde, men at Torberg 
skulde ha landsvist (d.e. rett til å opholde sig i landet) og sine land- 
inntekter, og Stein liv og lemmer. Kongen sier: ,Så synes det mig, som 
om denne terd er slik at I nu vil tykkes å råde halvt med mig eller mere; 
men det skulde jeg minst vente av eder brødre, at I vilde fare med hær 
imot mig ...." Da sier Finn: ,Ikke av den årsak har vi brødre hatt 
hærsamling, at vi vil by eder ufred, konge. Arsaken er snarere at vi vil 
først byde eder vår tjeneste. Men hvis I nekter og vil by Torberg hårde 
vilkår, da vil vi fare alle med den hær vi har til Knut den Mektige". Da 
så kongen på ham og sa: ,Hvis I brødre vil sverge mig ed på det, at 
I vil folge mig innenlands og utenlands og ikke skilles fra mig uten mitt 
lov og min tillatelse ..., da vil jeg ta forlik av eder brødre”. Siden for 
Finn tilbake og fortalte de vilkår kongen hadde gitt dem. De holder nu 
rådslagning. ”Torberg sier at han vil ta det vilkår for sig. ,jJeg har ikke 
lyst, sier han, å fly fra mine eiendommer og soke til utenlandske hovdinger. 
Jeg tenker at det alltid vil være mig til heder å folge kong Olav og være 
der han er”. Da sier Kalv: ,Ingen ed vil jeg sverge kongen, men jeg 
vil være med ham den tid jeg får ha mine landinntekter og annen makt 
og kongen vil være min venn ..." (kap. 138). 

I den annen Olavssaga fins en temmelig kort notis, som helt svarer til 
Snorres utførlige fremstilling. På grunnlag av den kan man se at Snorre 
ikke kan ha laget beretningen på egen hand. Den må bygge på norsk eller 
islandsk tradisjon. At Snorre her som ellers har pyntet på fortellingen, det 
er ganske sikkert, men det vesentlige av den må skyldes overleveringen. 
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Vi ser da her at det nær var kommet til brudd også mellem Arnec- 
sønnene og kong Olav. De følte sig som stormenn og optrådte derefter. 
Går vi nu også ut fra at Snorre har rett i at dette skjedde efter bruddet 
med Erling Skjalgsson og Tore Hund — dog før denne drog fra landet —, 
da skulde sammenhengen bli nogenlunde klar. Olav innså at det var en 
fare for hans herredømme at alle storhøvdingene stod imot ham, derfor 
fiiet han sig og gav efter for Arnesønnenes krav. Men samtidig bandt 
disse sig med ed til å være kongen tro, alle undtagen Kalv. Det fremgår 
av denne beretning at det ikke var på grunnlag av ,vennskap" overfor 
kong Olav at de fulgte ham. Også disse menn truet med å slutte sig til 
kong Knut hvis de ikke fikk satt sin vilje gjennem. Det var alene ut fra 
egne interesser at de stod på kongens side. 

Vel var ætten mektig, men intet tyder dog på at den har stått i samme 
stilling som Erling Skjalgsson eller Hårek fra Tjotta. Olav Trygvasons saga 
har ingen oplysninger om at Årne Årnmodsson fikk store inntekter av denne 
konge, mot til gjengjeld å slutte sig til kristendommen. Erling utvidet under 
jarlenes styre sitt herredømme fra Sognsjøen og helt nord til Stad. I nord 
hadde jarlene selv makten og søkte å demme op mot Erling. Vel hadde 
denne knyttet Giskeætten til sig gjennem giftermål, men dens stilling måtte 
likevel bli som mellem barken og veden. Kanskje nettop fordi arvingen 
ul Giske hadde ektet Erlings datter, optrådte jarlene hårdt overfor Arne, 
i frykt for at den mektige Erling derved skulde nå ennu lenger mot nord. 

Dette kan ikke bli mere enn en hypotese, men den har da ialfall et 
visst grunnlag. Saken er den, at ætten på Giske, som tidligere ikke har 
vært nevnt i Heimskringla annet enn rent i forbigående, efter Olav 
Ilaraldssons død plutselig er blitt den første i hele landet. 

I Harald Hårdrådes saga (kap. 33) forteller Snorre at ,kong Harald 
viftet sig med Tora, datter av Torberg Arneson". Når så kunde skje, 
da vidner dette om hvor ansett og mektig ætten var. Lenger ute i samme 
konges saga (kap. 87) blir det oplvst om Evstein Orre, sønn av Torberg 
Arneson, at han var den navnkundigste av alle lendermenn i landet på den 
ud, og den som var kong Harald kjærest. 

Når så var tilfelle, da kan dette bare skyldes den makt Torberg 
Arneson hadde fått ved å slutte sig til kong Olav; det var ved sin til- 
knytning til ham at ætten på Giske grunnla den maktstilling som i de 
følgende århundrer gjorde den til en av de mest fremtredende i Norge. 

Torberg visste hvad han gjorde, da han sluttet sig til Olav Haraldsson. 

Hans brodre var nok storættede menn, men de var yngre sønner på 
uarden. På samme måte som Karle, således var også for dem kongemakten 
deres naturlige allierte. Gjennem vennskap med kong Olav hadde de en 
mulighet for å bli rike og mektige menn. 

Finn bodde i Harald lårdrådes tid på Ostrått på Vrjar, og det må 
da være tillatt å trekke den slutning, at kong Olav har overlatt Finn denne 
vard, slik at han var kongens lendermann i Uttrøndelag. Ilalfall må Snorre 
ha ment dette siden han første sang det er tale om sÅrnesonnene, sier at 
«da var Kalv og Finn hos kong Olav; de var der i stor ære". Siden blir 
han så kalt kong Olavs lendermann, og av beretningen om Stein og 
brødrenes sammenkomst med kongen fremgar det at Finn virkelig må ha 
hatt sitt tilhold i Trondelag. 

Den annen Olavssaga omtaler ofte Finn Arneson som kongens led- 
Sager, og alltid slik at han fremstilles som en særdeles betrodd mann. 
Dette skulde da også tyde på at Finn ikke hadde denne gård på forhånd; 
det var kong Olav som gav ham den. 
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Om Kolbjørn og Arne Arnesønner vet vi intet nærmere, men av flere 
uttalelser hos Snorre synes det som Arne hadde gård og kongens ombud 
et sted i Trøndelag, han også. Disse to må ha sluttet sig til kong Olav av 
samme grunn som sine brødre Torberg, Kalv og Finn. 

Efter Are Frodes meddelelser å dømme må Kalv forholdsvis sent i 
Olavs regjeringstid ha konmet i besiddelse av Egge og blitt kongens 
lJendermann i Inntrøndclag, ved siden av den ovenfor omtalte Torgeir fra 
Sorshaug eller Kvistader. 


Ennu så sent som i slaget ved Tunga mellem Erling Skjalgsson og kong: 


Olav stod Kalv på dennes side. Men straks efter forlot han kongen og for 
nord til Trøndelag. Den annen Olavssaga regner Kalv blandt de høvdinger 
som tok imot gull av Knut den Mektige, og det må virkelig ha vært tilfelle. 

Som det siden skulde vise sig, var stemningen i Inntrøndelag meget 
fiendtlig mot Olav Haraldsson, først og fremst på grunn av hans kristendoms- 
bud. Kalv hadde da to ting å velge mellem: enten å være Olavs fulltro 
venn, som så det som sin opgave å mildne denne bitterhet, eller å utnytte 
den til sin egen fordel, sette sig i spissen for den, og derved gjøre sig til 
leder i reisningen mot kong Olav. 

I virkeligheten forelå det således intet valg. Ved sitt giftermål med 
Grjotgards enke var Kalv blitt Tore Hunds svoger, Tore som var den 
ivrigste av alle i sitt fiendskap mot kong Olav. Samtidig blev Kalv også 
indirekte knyttet til jarleætten. 

Bjarne Gullbrårskald sier om Kalv?!: ,,Haralds kampmodige bror blev 
nødd til å besøke Gardarike ... Hurtig drog du til Knut, efter at I (d.e. du 
og Olav) var skiltes ad. Jarlers kampdjerve ættling, du kan takke den 
"engelske konge for store gaver. Londons konge gav dig land før du 
drog vestfra”. 

Bjarne taler her om sommeren eller høsten 1029, da Håkon jarl var 
omkommet. Det var da altså Kalv som efter ham blev den virkelige 


landsstyrer en tid — han var da på en vis også Håkons nærmeste arving. 


Kalv Arneson var ikke tilfreds med den makt kong Olav hadde gitt 
ham, han vilde ennu høiere. Derfor sluttet han sig til Knut den Mektige. 
Da Kalv våren 1030 cgget inntrønderne til strid mot Olav, var det sitt eget 
herredømme Kalv kjempet for. 

Men like for slaget på Stiklestad var Knuts sønn Svein og dennes 
mor Alfiva kommet til Viken, på sin ferd nordover langs landet. Knut 
gikk fra sine løfter til Kalv, for i stedet å la sin sønn være konge i Norge. 

Da var Kalv igjen tilbøiclig til å slutte sig til kong Olav; flere beret- 
ninger vidner om dette. Han var skuffet av Knut og sokte derfor å vende 
tilbake til Olav. | 

Således trer det klart frem at det var sin egen makt, sine egne 
interesser Kalv Arneson hcle tiden hadde for øie, og derfor gikk han 
mot kong Olav. 


Gjennem denne undersøkelse av Olav llaraldssons forhold til aristo- 
kratiet på Vestlandet, i Trondelag og på Ilålogaland har vi fått rede på 
en viktig side av hans kongedomme. 

Han begynte med å gi de gamle storhovdinger betydelige innrommelser. 
men efter hvert søkte han å innskrenke deres maktstilling. Det var ikke 
småfolk han benyttet i denne kamp, men de mest fremstående han kunde 
finne. Mot en stormann som Erling Skjalgsson satte kong Olav Askuk 
Fitjaskalle, Erlend fra Gerde og Aslak fra Finno; og disse var visstnok 
ikke de eneste, skjønt det er dem vi har faktiske oplysninger om og derfor 
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må innskrenke oss til å tale om. Han foretrakk mange mindre fremfor få 
store og mente derved å ha aristokratiet i høiere grad i sin hånd, idet 
de enkelte ætter stod mot hverandre. 

Men dette gikk ikke likevel. De han hadde ,hevet til makt fra å være 
ringe menn", også de gikk for størstedelen mot ham. 

Det er ikke her stedet til å avgjøre hvorfor så skjedde. Allikevel kan 
det være på sin plass å understreke at årsaken ikke i første rekke var 
kong Knuts optreden og ankomst til Norge. Forklaringen ligger i Olavs 
eget kongedømme, hvis rettsprinsipp var et helt annet enn stormennenes. 
I den sak blev det uten betydning hvorvidt disse hadde fått sin stilling og 
sin makt av Olav eller ei. De var stormenn, og ut fra det reagerte de. 


IV.. 


Av skaldenes uttalelser om de oplandske fylkeskonger fremgår det at 
disse var virkelige makthavere, og ikke almindelige storbønder. Tilsammen 
var de herrer i denne landsdel, en krets av mektige menn som raget op 
over alle andre, som holdt de andre nede. 

Ennu i Snorres sagnaktige meddelelser om kong Olavs møte med de 
oplandske fylkeskonger trer dette forhold tydelig frem, idet han flere 
ganger oplyser at de hadde lendermenn under sig. 

Derfor var det også kongene samlet sig mot Olav — noe Ottar Svartes 
vers vidner om — da han like efter sin ankomst til Sigurd Syrs gård ved 
Mjøsen utdelte gull og sølv blandt stormennene og bøndene. Denne op- 
treden fra Olavs side var en direkte trussel mot fylkeskongenes maktstilling. 
I hvilken grad det også hadde lykkes ham i lopet av forholdsvis kort tid 
å få befolkningen, høi som lav, på sin side, det er hans fremferd mot dem 
denne vinter et tydelig vidnesbyrd om. Efter sin stefar Sigurds råd 
ryddet Olav alle fylkeskongene av veien og la deres land under sig. 
»Dine brede ætt-land ligger under dig helt øst til Eidskogen. Ingen kriger 
har før rådd for et slikt rike (sat ådr at sliku 140)", sier Ottar. 

Når Olav såvidt lett fikk bønder og stormenn på sin side mot de 
gamle makthavere, da synes dette å tyde på at ialfall stormennene opover 
Oplandene ikke så Sine interesser tjent med den gamle ordning. Det må 
ha vært et visst motsetningsforhold til stede mellem kongenes dominerende 
ættering og den øvrige del av aristokratiet, og det var dette motsetnings- 
forhold Olav Haraldsson straks utnyttet til sin fordel. i 

Blandt dem som sluttet sig til kong Olav, nevner Snorre Kjetil Kalv 
fra Ringanes, i det nuværende Stange herred på Hedemarken. Han var 
med kongen allerede i slaget ved Nesjar. 

Kjetil blev siden gift med Gunhild, datter av Sigurd Svr og Asta. 
»Gunhild var kong Olavs soster, og kongen hadde å svare og råde for 
den sak. Han var villig til det (å la Kjetil få henne). Arsaken til det var, 
at han visste om Kjetil at han var ættstor og rik, en klok mann og stor 
høvding" (kap. 128). 

Siden horer vi ikke mere om Kjetil, men hans sonn Gutorm omtales i 
Harald Hårdrådes saga (kap. 54) som en mann der var i stor innflytelse 
hos kong Harald, sin onkel. 

Det var således gjennem sin forbindelse med Olav at denne svang 
sig op til en av de forste i landet. 


Ved siden av Kjetil nevner Flatøyboken> også Tord Gutormsson 
fra Steig i Gudbrandsdalen blandt deltagerne i slaget ved Nesjar. Nu er 
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det visstnok så, at Flatøyboken nevner Tord på det sted hvor Snorres 
tekst har Sigurd Syrs navn, idet denne er tatt ut av den sammenheng 
hvori han er omtalt i Ileimskringla (kap. 45), for at det i stedet utførligere 
kan bli talt om ham like efterpå. Dog har dette ingen betydning for 
vurderingen av denne oplysnings pålitelighet, som det ikke er noen grunn 
til å trekke i tvil. 

Om Tord forteller Flatøyboken?? videre at han var ,den mektigste 
mann i den nedre del av Dalene (Pordr uar rikazstr j hinn nedra hlut 
dalanna)”. Snorre oplyser (kap. 128) at ,Tord førte frem sitt frieri og 
bad om Isrid Gudbrandsdatter, kong Olavs morsøster. Kongen: hadde å 
svare i denne sak, og da man hadde drøftet den, blev det avtalt at det 
giftermål skulde komme i stand, og Tord fikk Isrid". Det gjelder her som 
med Kjetil, at det må tas som et uttrykk for kongens tillit til Tord når 
han lot ham få sin morsøster til ekte. 

Så meget merkeligere er det da at Tord fra Steig siden gikk mot 
kong Olav. Han er identisk med den Tord Istermage som den annen 
Olavssaga kaller den nest mektigste mann i Dalene (hann var annar maör 
mestr i Dalunum), og som stod på Gudbrands side mot kong Olav da 
denne under sin ferd gjennem Gudbrandsdalen sommeren 1028 søkte å 
vende bøndene tilbake til kristendommen, som de hadde latt falle til fordel 
for den gamle tro. 

Tords sønn Tore fra Steig var en av de ypperste høvdinger og stor- 
menn i Norge på sin tid. Det var således han som gav Harald Sigurdsson 
kongenavn. 

Denne makt og anseelse fikk Steig-ætten ved sin forbindelse med Olav 
Haraldsson. Tidligere hører vi intet om den, da var det Gudbrands for- 
fedre som rådde i Gudbrandsdal. I sine sagaer om kongene før Olav har 
Snorre flere ganger sagnaktige meddelelser om dette. 

I et vers om Erling Skjalgsson sier Sigvat skald: ,Bare en annen 
kriger har jeg kjent som var din like; han het Gudbrand. Høvdingen 
rådde over vidstrakte land. Gavmilde høvding, jeg sier at dere to blev 
ansett for likemenn". Den annen Olavssaga oplyser da også om Gudbrand 
at , han var den mektigste mann i Dalene på den tid (hann var rikaztr 
manna i Dalunum i Ppann tima)". Gudbrand hadde sin gård på Hundtorp. 
Han synes i utpreget grad å ha vært en hedensk stormann, hvis maktstilling 
hang sammen med den patriarkalske samfundsordning i denne del av landet. 
Derfor ligger det nær å tro at hans ætt virkelig hadde vært den ledende 
der i dalen gjennem generasjoner. 

Det var for å innskrenke denne manns herredømme at det var i 
kongens interesse å styrke Tord fra Stcigs stilling. Fordi Gudbrand tidligere 
var så mektig, var det også naturlig at Tord folte sig i motsetning til ham. 

Men så gikk det med Tord som med menn som Erlend fra Gerde 
eller Rut fra Vigg: hans egne interesser kom i strid med kongedommets. 
Det var hedendommen som hersket i Gudbrandsdalen, og den var sterkere 
enn mågskapet med kong Olav. Derfor gik Tord med Gudbrand, mot Olav. 

Likevel hadde Tords ætt seiret. Gudbrand hører vi intet mere om, 
Steig-ætten blir den første i Gudbrandsdalen 6. 


I Morkinskinna (s. 76) fins følgende beretning: ,Nu er å nevne den 
mann som het lvar livite. lan hadde vært den hellige kong Olavs lender: 
mann og var meget dyktig, men vrang og vanskelig å ha med å gjore. 
Han var en gang i gjestebud og drikkelag sammen med kong Olav. En 
dag hadde Sigvat skald fremsagt et kvad for kong Olav, og det blev meget 
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rost. Men Ivar sa til Sigvat, at det var rådeligere at han diktet om andre 
gjeve menn enn bare kongen, »for det kan være, at kongen slipper op for 
paver til dig hvis du stadig kveder om ham". Sigvat skald sa da også 
at en mann som Ivar var vel skikket til å bli diktet om; og da Ivar for 
bort, bad Sigvat skald noe senere kongen om tillatelse til å besøke Ivar. 
Kongen svarer: pDen ære jeg gir dig er fullt tilstrekkelig, og det er mindre 
heder i å ta imot gaver av lendermenn. Men du skal avgjøre det; men 
det sier noen menn at Ivar ikke er svært jevn av sinn". Sigvat farer øst 
til Viken, kom til mote med Ivar og hilste ham. Ivar svarer temmelig fåmælt 
og uten vennlighet. Sigvat sa at han hadde diktet et kvad om ham, og nu 
var han kommet for å si det frem for ham. Ivar sier: ,Det skjer ofte 
med eder skalder, når kongen blir lei av eders skvalder, at I farer bort 
oy vil ta gods fra bønder". Da kvad Sigvat: ,Du satt ikke langt bort, 
Ivar, da jeg bragte vår utmerkede herre et lovkvad. Det fantes ord dertil; 
det blir vanskelig for dig å tilbakevise et lovkvad om dig, siden han hørte 
pa et om sig. Jeg har bedt begge benkerader om lyd" 27, Da sier Ivar: 
.Du sier sant, og jeg vil høre på din vise." Sigvat fremsa kvadet og fikk 
god lønn for det. Siden för han tilbake til kongen". 

Denne beretning har forsåvidt krav på tillit som det må være hevet 
over tvil at kong Olav virkelig hadde en lendermann ved navn Ivar Hvite. 

] Harald Hårdrådes saga (kap. 39) forteller Snorre: ,Ivar Hvite het 
en mann, som var en gjev lendermann; han hadde sitt sete på Oplandene 
og var en dattersønn av Håkon jarl den Mektige. Ivars sønn het Håkon; 
om ham er det sagt, at han overgikk alle de menn som da var i Norge 
i mot og styrke og dyktighet. Han var alt i ungdomsårene i hærferd og 
skapte sig der stor fremgang, og han blev en meget navnkundig mann*. 

Under omtalen av Knuts strid med den danske jarl Ulv Sprakaleggsson 
oplyser Snorre (kap. 153): En mann het Ivar Hvite, norsk av ætt. Han 
var kong Knuts hirdmann". 

Åv disse meddelelser kan vi trekke en del slutninger. En av stor- 
mennene på Oplandene het Ivar Hvite, og han tilhørte på morsiden jarle- 
ætten. Ivar var kong Olavs lendermann. Det kan ikke være tvilsomt at 
han på forhånd var en mektig mann, siden han var dattersønn av den 
tidligere landsstyrer Håkon jarl. Likevel har han gått i kong Olavs tjeneste, 
men det kom til brudd mellem dem, og Ivar søkte over til kong Knut. 
I lengden kunde han ikke forlike sig med Olav Haraldssons kongedømme. — 

Vi har ingen samlet tradisjon om kong Olavs forhold til stormennene 
på Oplandene; det er lokalbestemte og nokså sterkt avgrensede beretninger 
som møter oss. Forsåvidt er saken en helt annen enn da det gjaldt den 
tradisjonsrekke som grupperer sig om forholdene på Halogaland; den enkelte 
overlevering gav der plass for storhøvdinger og kongsmenn; motsetningen 
mellem disse to klasser rummedes innen den enkelte tradisjons ramme, 
brytningene skildres for oss, vi er vidne til deres sammenstot, til de to 
parters kamp. | 

Dette gjelder også til en viss grad om de beretninger som samler sig 
om Erling Skjalgsson, skjønt betvdelig mindre utpreget enn for IHalogalands 
vedkommende. Motsetningen mellem Erling og Aslak Fitjaskalle horer vi 
om, men 1 Snorres fremstilling skimter vi bare så vidt Erlend fra Gerde 
og Aslak fra Finno; det er gjennem den annen Olavssaga vi får nærmere 
beskjed om disses stilling. 

Med Trondelag stiller det sig nogenlunde analogt; den trondske tradisjon 
kjenner intet til kamp mellem mektige og mindre mektige stormenn, det fins 
ingen fortelling hvor de to grupper står ansikt til ansikt. 
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Intet sted er overleveringen så usammenhengende som på Oplandene: 
her kan vi skjelne mellem forskjellige, innbyrdes helt uavhengige tradisjoner: 
en som samler sig om Olavs optreden overfor fylkeskongene; den må være 
bragt til Island av kong Rørek og av Torarin Nevjolvsson; imidlertid har 
Snorre smykket og forandret på denne beretning slik at dens oprindelige 
trekk ikke med bestemthet lar sig påvise. Videre har vi en tradisjon om 
Olavs møte med Dale-Gudbrand og Tord Istermage, en om Tord fra Steig, 
en om Kjetil fra Ringanes, en om Ivar Hvite, og en om den unge Tore 
pÅlveson"; dertil kommer beretningen om Raud og hans sønner, som herer 
sammen med fortellingen om Olav og den unge Tore. 

På tross av dette forhold har vi i det foregående søkt å gi en samlet 
oversikt over kong Olavs stilling til stormennene og disses innbyrdes anta- 
gonisme, ikke bare på Ilålogaland, men også på Vestlandet, i Trøndelag 
og på Oplandene. 

Det ligger i sakens natur at dette på mange måter er en noksa 
betenkelig, nokså farlig ting. Likevel har visstnok forskningen ingen annen 
vei å gå. Moderne historieskrivning arbeider med andre problemer enn 
sagaenes forfattere, eller rettere: enn den folkelige overlevering, den muntlige 
tradisjon. Hvor den bare har disse å bygge på, må opgaven bli denne: 
gjennem den enkelte, lokalt avgrensede beretning å søke frem til de grunn- 
forhold som bestemmer vedkommende stormanns optreden. 

Kildene tillater ikke en farverik og nyansert utformning av de enkelte 
individers karakter og personlige eiendommelighet. Forskningen må baseres 
på store og enkle menneskelige egenskaper: at den enkelte kjemper med 
egne interesser for øiet, at det hele i grunnen er et spørsmål om makt. 
Ut fra denne erkjennelse er det det gjelder å lodde sammen de forskjellige 
fortellinger, å gi dem den indre, logiske sammenheng. 

Jeg kan ikke se annet enn at dette er den eneste holdbare metode. 

Sagaen søker ikke de avgjørende årsaksforhold, den forteller om 
begivenheter, gir billeder av mennesker -- mennesker som levde noen 
hundre år tilbake i tiden. Moderne historieskrivning kan ikke nøie sig 
med sagaens episke form, den md og skal reise de problemer som sagaens 
beretning ikke kjenner. — 

Efter Olav Trygvasons fall hadde Ranrike stått under sveakongen. 
»Han hadde der satt sysselmenn over: Eiliv Gautske i den nordre del. 
men Roe Skjalge over den ostre (søndre) del, helt ned til Elven. Roc 
hadde ætt på begge sider av Elven, men store gårder på Hising; han 
var en mektig og meget rik mann. Eiliv var også en mann av stor ætt” 
(kap. 61). 

Olav Haraldsson la atter denne landsdel under Norge og ryddet 
sveakongens ,sysselmenn" av veien. 

I deres sted gjorde han Brynjulv Ulvalde til den ledende mann i: 
Ranrike. Om Brynjulv sier Snorre at han var en gjev bonde (boandi 
gyfugr), og han lar ham være bøndenes leder under forhandlingene med 
kong Olav. Brynjulv ,fikk et gullprydet sverd av kongen og dermed den 
gård som heter Vettaland, og det er en stor hovedgård .... Da gav 
kongen ham lendermannsnavn, og Brynjulv var hele sitt liv kongens gode 
venn" (kap. 62). En bevart halvstrofe av Brynjulv bekrefter riktigheten 
av denne meddelelse hos Snorre. 

Brynjulv Ulvalde svnes ikke å ha vært en mann av høi ætt, men han 
var likevel den beste og mest fremskutte kong Olav kunde finne å denne 
landsdel. Ved å slutte sig til Olav blev han således en meget mektix 
mann. 
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I Harald Hårdrådes saga (kap. 100) blir det sagt: ,Haldor, sønn av 
Brvynjulv Ulvalde den gamle, var en vis mann og stor hovding". I de 
følgende århundrer var ætten den forste i denne del av Norge. 


Hermed har vi gjennemgått de menn som fikk landinntekter av kong 
Olav, og som blev hans lendermenn. Til slutt skal bare omtales noen stor- 
menn hvis forbindelse med kong Olav var av mere tilfeldig karakter. Når 
de allikevel fortjener å bli nevnt i denne forbindelse, er det fordi dette vil 
bidra til ytterligere å fremheve et trekk som i det foregående flere ganger 
har vært nevnt. 

Snorre forteller (kap. 62) at , Eyvind Urarhorn het en mann som hadde 
sin ætt fra Østagder; han var en stor mann og av god ætt og for hver 
sommer på hærferd, stundom vest over havet, stundom i Østervei eller syd 
til Frisland. Han hadde en tyvesesse, et vel rustet skib. Evvind hadde 
vært med ved Nesjar og ydet kong Olav hjelp, og da de skiltes der, lovet 
kongen ham sitt vennskap, men Eyvind kongen sin støtte hvor han vilde 
kreve den". 

Det blir så videre berettet om de store og verdifulde tjenester Eyvind 
Urarhorn utførte for kong Olav. 

Noe efter har Snorre en annen beretning (kap. 66): ,En mann het 
Gudleik Gerdske. Han hadde sin ætt på Agder, var farmann og stor 
kjøpmann, var rik og drev kjøpferd til mange land. Han for ofte øst til 
Gardarike, og derfor blev han kalt Gudleik Gerdske. Den vår gjorde 
Gudleik sitt skib rede og vilde fare om sommeren øst til Gardarike. 
Kong Olav sendte ham bud at han vilde tale med ham. Men da Gudleik 
kom til ham, sa kongen at han vilde gjøre bolag med ham, og bad ham 
kjøpe sig slike kostbarheter som er vanskelige å få der i landet (d.e. Norge)". 

nBjørn het en mann, gautsk av ætt. Han var en venn og kjenning 
av dronning Astrid og noe skyvldt til henne. Hun hadde skaftet ham en 
årmanns stilling og syssel i øvre Iledemarken. Han hadde også å styre I 
øvre Østerdalen" (kap. 163). I almindelighet synes det som årmennene 
har vært temmelig lavættede menn. Når Bjørn dernest hadde kongens 
syssel, må dette henge sammen med at han var av god ætt, siden han 
var 1 slekt med dronning Astrid. 

»Raud het en mann som bodde der i Østerdalen. Ragnhild het hans 
hustru, Dag og Sigurd hans sonner. De var håbefulle menn .... De 
innbød kongen til sin far, å ta der tre netters gjestebud med alle sine 
menn ... Det var hos Raud det prydeligste gjestebud. Da spurte kongen 
hvad mann Raud var, eller hans kone. Raud sa at han var en svensk 
mann, rik og ættstor. yMen jeg lop bort derfra, sier han, med denne kone, 
som jeg har hatt siden; hun er søster til kong Ring Dagsson." Da kjente 
kongen straks deres begges frendskap .... Men da kongen för bort fra 
Raud, blev han ledsaget bort med store vennegaver; med kongen fulgte 
Rauds sonner*" (kap. 164). 

Den annen Olavssaga forteller at da Olav gikk av sine skib oppe 
på More sommeren 1028, drog han inn i Valldalen. ,Det er sagt at den 
bonde bodde på Mo (Moren) som het Bruse. Ian var den mektigste av 
bøndene der i dalen. Siden kom Bruse og mange bønder med ham ned 
imot kong Olav og hilste ham vennlig, som verdig var." Bruse hjalp sa 
kongen med å finne veien over fjellet. 

»Rarl Morske hadde vært viking og stor ransmann, og meget olte 
hadde kongen sendt menn efter ham og vilde ta ham av dager. Karl 
var ættstor og meget foretagsom, en idrettsmann og dvktig I mange ting" 
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(kap. 143). Likevel blev han kong Olavs mann og drog på kongens vegne 
til Færøene for å kreve inn skatt der. 

Seks menn har vi nevnt her; det gjelder om dem alle at de var 
mektige eller ættstore menn. Intet viser tydeligere at Olav Haraldssons 
kongedømme ikke støttet sig til OG små i samfundet, men tvert om til de 
rike og fremstående, 


Dette har da også vist sig tydelig ved gjennemgåelsen av hans forhold 
til stormennene i Norge. Vel søkte han å innskrenke storhøvdingenes altfor 
store makt, men i denne kamp var det aldri småfolk han benyttet sig av. 
Hvor det ikke fantes menn av høi ætt, var det alltid de gjeveste blandt 
bøndene han tok i sin tjeneste. 

En helt annen sak er det at hans kongedømme i sin dypeste grunn 
var anti-aristokratisk. Efter hvert innså Olav også selv dette. Derfor var 
det et helt nytt kongedømme han vilde reise da han på Stiklestad stod 
mot stormennenes hær. 
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NOTER OG ANMERKNINGER 
Olavssagaens utvikling. 


Otte brudstykker av den ældste saga om Olav den Hellige, ed. Gustav Storm, Christi- 
ania 1893- 

Finnur Jönsson (Den oldnorske og oldislandske litteraturs historie, Anden udgave, II, 
$. 610) sier om ,Eldste saga" at dens ,ordning sikkert har været ret god og sagamæssig”. 
Oscar Albert Johnsen (Olavssagaens genesis, Edda VI, 1916, s. 215) formulerer sin op- 
fatning slik: ,Alt i alt synes forfatteren av ,Ældste saga" at være cn mand med kritisk 
evne og megen realitetssans. Uten at være nogen førsterangs fortæller forstaar han at 
gjengi traditionen i en i det hele grei og sammentrængt fremstilling. Det ser ut til, at 
han har begaat enkelte kompositionsfeil; men dette er jo forklarlig nok ved den første 
bearbeidelse av det rike og endnu ganske uordnede stof." 

Otte brudstykker, s. 9 (4de blad, baksiden). 

Otte brudstykker, s. 10 (5te blad, baksiden). 

Sig. Nordal, Om Olaf den Helliges saga, København 1914, 8. 51—352. 

At så er tilfelle, fremgår av beretningen i Legendariske saga fed. O. Å. Johnsen, Kr.ania 
1922, kap. 59 fg.). Jir. nærværende arbeide, s. 14. 

Otte brudstykker, s. 8 (3die blad, baksiden). - 
Sig. Nordal, a. åa. s. 49. Nordal feller en betydelig hårdere dom over Eldste saga" enn 
Finnur Jönsson og O.A. Johnsen, idet han bl.a. sier (s. 49): ,Forfatterens mangelfulde 
kritik fremgaar allerede af stofvalget. Og endnu tydeligere gur den det, naar vi af det 
ringe materiale, brudstykkerne frembvder, søger at danne os begreb om sagaens kompo- 
sition.” Men også Nordal har undskyldende momenter (s. 52): ,At den første forfatter til en 
udforlig saga om Olaf den Hellige kunde komme til at begaa adskillige fejl, er visselig 
ikke uforklarligt. Stoftet var overvældende rigt . . . Fra forskellige sider kom der sagn, 
der havde megen lighed med hinanden og dog var saa alvigende, at det var vanskeligt 
at afgore, om der var tale om en eller to tildragelser.* 

Jfr. Johan Schreiner, Studier i Olav den Helliges saga, Arkiv för nord. Filologi, 1926. 
Hkr. 11, kap. 179. Jr. nærværende arbeide, s. 49 og s. 63—64. 

Otte brudstykker, s. 11 (6te blad, baksiden). 

fslendingabok, Prologus; Altnordische Saga-Bibliothek, Hett I, Ares Islinderbuch, ed. 
Wolfgang Golther, Halle a. S. 1892. 


* Oscar Albert Johnsen, a. a. $. 218:-—224. 


Otte brudstykker, s. 8 (3dic blad, baksiden). 

Otte brudstykker, s. 11 (6te blad, baksiden). 

Jr. Otte brudstykker, s. 2. — I ,kldste saga”, s. 10, ste blad, baksiden, begynner «t 
av bruddstykkene — hentet fra Ares Olavsbok — : gøar fyrr ok flardi Porir [å undan 
nordr å Finnmark ok var far två vetr.” Om dette sier Sig. Nordal (s. 51): ,Ved at tage 
Leg. s. til hjælp ser vi, at der her er tale om, at Tore som hævn for sin søsterson dræbte 
tre af Olafs kæreste venner og derfor blev gjort fredløs. Ordene ,var (vrr” har intet 
tilsvarende i Leg. s.; der har rimeligvis staaet ,scem getit var ferr”. Forlatteren har altsaa 
husket, at han før havde omtalt Tores bortrejse, og indset, at der maatte være tale om 
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en og den samme tildragelse. Men iøvrigt stemmer de to beretninger ingenlunde med 
hinanden, foruden at der ogsaa i mellemtiden er tale om Tore som værende i landet.* 

16 Det er min hensikt i et følgende arbeide å undersøke hvorvidt vi på samme måte kan 
finne spor efter Are også i sagacne om andre norske konger, d. v. s. om hans Ölåtsbok 
inngår som et ledd i en Konungabök. Den nærmere drøftelse av alle problemer ved- 
rørende Åre må utstå til dette arbeide. 

17 Den norsk-islandske Skjaldedigtning, ed. Finnur Jönsson, BI, s. 271, v. 17. 

18 Jfr. Legendariske saga, kap, 66, Toralf Berntsen, Fra sagn til saga, Kr.ania 1923, 5. 109 fg. 
Johan Schreiner, NHT., 5. R.VI, s. 318 fg. og s. 439 fg. 

19 Arthur Stille, Saxos skånska Stridsskildringar, III. F. K. Vitterhets Historie och Antikvitets 
Akademiens Handlingar, 1 :3, Uppsala 1922, 5. 5—12; s. 11 sier Stille: ,Heimskringlas 
(og dermed altså også Are Frodes) hela beråttelse om håndelsen i Helgeas mynning innebår 
uppenbara orimligheter och maste frånkånnas allt historiskt vårde." Jfr. Halvdan Koht, 
Innhogg og utsyn i norsk historie, Kr.ania 1921, S. 137. 

20 Otte brudstvkker, s. 9 (4de blad, baksiden). Den norrøne tekst begynner slik: ,(Fftir 
orrostona heimtisc saman herr Svila konvngs oc Norvegs konvngs avstr fir Gautland frir 
aflit (d. e. oflid) Svia konimgs." Legendariske saga har det samme: frir oflidi Svia 
konongs". De forste utgivere av denne saga, R. Keyser og C. R. Unger (Chr.ania 1849) 
fant imidlertid dette så urimelig at de rettet det til: firir oflidi Dana konongs" (Ss. 50, 
note 16), en rettelse som altså savner enhver hjemmel i kildene, og som slett ikke virker 


overbevisende. 
2 


» Eldste saga" har en noe ordrikere fremstilling der det fortelles om kong Olavs landgang 
på Sunnmore, Otte brudstykker, s. 11 (6te blad, forsiden). Dette svekker imidlertid pa 
ingen måte det som her er sagt, idet Legendariske saga må forutsettes å ha forkortet 
sin kilde nogenlunde jevnt. Det kan derfor meget godt være at hele dette avsnitt op- 
rindelig (d.v.s. hos Are og i den tidlige Olavssaga) har vært noe utforligere enn Legen- 
dariske sagas tekst gir inntrykk av. 

22 Av dette folger, at , Eldste saga" ikke bare er en sammenskrivning av Ares Olavsbok, 
den tidlige og den annen Olavssaga, men at selvstendige stykker om islendingers for- 
bindelse med kong Olav er kommet inn ved siden av. 

23 Jfr. Oscar Albert Johnsen, Fridgerdar-saga, En kildekritisk undersokelse, NHT. 5. R. III, 

5. 513—539- 

Otte brudstvykker, s. 11 (6te blad, forsiden). 

Monumenta historica Norvegiæ, ed. Gustav Storm, Kr.ania 1880, s. 39, cap. XIX. 

Hermed menes folk som Gauta-Tore, Avrafaste og Arnljot Gelline. 

Ågrip af Noregs konunga sögum, ed. Verner Dahlerup, open 1880, sp. 51—52. 

Her er en mindre avbrytelse i Ågrips tekst. 

Jfr. anmerkningen til kap. 92 og 93, 8. 119—120 i Keysers og Ungers utgave av 

Legendariske saga. 

Flateyjarbök, Chr.ania 1860, III, s. 246. 

Dette og de følgende steder fra Theodricus: Mon. hist. Norv. 8. 25—40. 

I fortalen til Otte brudstykker (s. 23—24) har Gustav Storm hevdet at , Eldste saga” 

må ha vært kilde for Theodricus. Han ,gtør ikke lukke Øinenc for de mange Ligheder 

med den .ældste Saga”, som gjør det rimeligt, at Thjodrik virkelig har læst og benyttet 
denne”. Mot dette innvender Sig. Nordal, a. a. s. 12: ,Overcnsstemmelserne mellem 
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Theodr.s skrift og «E. s. giver allerede paa forhaand anledning til flere betænkeligheder 
end Storm synes at have troct. Man kan her ofte med fuld ret sporge: hvis Theodricus 
har hort herom at islandske fortællere, hvortor skulde saa en islandsk lorfatter af en 
udforlig saga om Olaf ikke ogsaa kende det? Thi mange av disse ligheder omfatter 
hovedpunkter i kongens liv, der saa at sige maatte være de historisk interesscredus 
fælleseje. Overensstemmelser, der å ojeblikket kan synes paataldende, som f. eks. tal, kan 
bero paa tabte skjaldevers. .b.s. benytter vers å stor udstrækning uden at citere dem 
(dette er imidlertid ikke korrekt for den annen Olavssagas vedkommende, og det er den 
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det her gjelder), og Thcodr. oplyser å sin fortale, at hans hjemmelsmænd ialfald delvis 
har bygget deres fortællinger paa gamle kvad.” Min utredning av forholdet mellem 
den annen Olavssaga og Theodricus viser det uholdbare i Nordals opfatning. Istedenfor 
a velge den eneste naturlige forklaring, innlater han sig på cn rekke løse formodninger, 
uten å ha noe faktisk å bygge på. 

Skjaldedigtning, BI, s. 269, v. 8. 

En ,mæle" var et hulmål for tørre varer, og varierte efter de forskjellige landsdeler. 

. Vinar-todde* betyr egentlig ,lite stykke" (fordi) av engen; meningen må være: avgift 


av gården (vi). 


i  Rygjar-to" betyr den ull (/6) som en kvinne (rvgr) gav. 
7 Å regne cfter .hamler” vil si å regne efter antall rorskarler. 


.Landvarde” betyr ,skatt av land”, d. v. s. av kongens land, da hele landet nu blev 
regnet for kongens eiendom. — Jfr. for notene 34—38 Gustav Storms folkcutgave av 
Snorre, S. 523—524. 
Skjaldedigtning, BI, s. 253, v. 28. 
Konrad Maurer, Ueber die Ausdråcke: altnordische, altnorwegische & islindische Sprache 
(Aus den Abhandlungen der k. bayer. Akademie der W. I. CI. XI. Bd. II Abth.), s. 627 
(Anm. 28) hevder at Ågrip bygger på Legendariske saga; han kjente ikke ,Eldste saga" 
dengang han skrev sitt verk. Finnur Jönsson, a.a.s.612—613 slutter sig til Maurer : 
> Man kommer meget let til den opfattelse, at Ågr.s Ölåfss. så at sige ord til andet er et 
uddrag af Æ. s. eller en afskrift deraf." i 
På den annen side mener Gustav Storm, Snorre Sturlassøns Historieskrivning, Koben- 
havn 1873, s. 26—27, at Ågrip bygger på Historia Norwegiæ og på Theodricus mona- 
chus. Videre hevder Storm, a.a.s. 40 at overensstemmelsene mellem Ågrip og Legen- 
dariske saga umulig kan bero på, ,at disse Capitler fra Sagaen er laante i Aagrip; thi 
i Aagrip passer disse Capitler i Sammenhængen, men i Sagaen er de tydeligt indskudte". 
Jfr. innledningen til Otte brudstykker, s. 12 fg. — Sig. Nordal, a. a. s. 31 er ,fuldstændig 
enig med Storm”, men optar spørsmålet til behandling i hele dets bredde. Til slutt sier 
han (s. 37): ,.Vi har altsaa set, hvorledes Ågrips Olaf d. helliges saga næsten sætning 
for sætning er bleven indskudt i JE. s. tekst som den Ioreligger i Leg. s. Men herved er 
naturligvis den mulighed bortfalden, at Ågrip kan have gjort uddrag av Æ. s., thi isaafald 
vilde der for en senere bearbejder av Æ. s. ikke have været synderligt at hente fra Ågrip." 
Sig. Nordal (s. 37 fg.) er videre av den opfatning, at Ågrip har benyttet Theodrici verk 
som kilde, og dette hevder også Gustav Indrebo, Aagrip, Edda XVII, 1922, 8. 46—47 
(kap. VII); Indrebo uttaler sig dog ikke med den sikkerhet som Nordal på dette punkt. 
Skjaldedigtning, BI, s. 220, v. 13. 
Skjaldedigtning, BI, s. 219, v, I1. 
Skjaldedigtning, BI, s. 239, v. 2. 
Jfr. Johan Schreiner, Studier i Olav den Helliges saga, Arkiv for nord. Filologi, 1926, 
hvor jeg har ment å kunne vise at Sig. Nordal a. a. s. 158 fg. tar feil når han antar at 
Styrme Frodes Livssaga om Olav den Hellige er den felles kilde for Snorres og Fagr- 
skinnas Olavssagaer. 


Snorres Olavssaga. 


Skjaldedigtning, B I, s. 244, v. 21. 

P. A. Munch, NFH. I, 2, s. (573—)538 note. 

Snorre sier ikke at kong Olav tilbragte vinteren 1016—17 i Trondelag; ifølge hans 
kronologi skjedde dette 1015—16. Jfr. nærværende arbeide s. 50. 

O. Å. Johnsen, FriNgerdar-saga, NHT. 5. R. II, s. 520. 

Jfr. Johan Schreiner, NHT. 3. R. VI, s. 424. 

Skjaldedigtning, BI, s. 239, v. I (NID. 

Mexander Bugge, Norges historie fremstillet for det norske folk, I, 2, s. 353. 

Johan Schreiner, Olav den Hellige og nabolandene, NILT. 1926. 
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9 Jfr. Edv. Bull, Kristianias historic, I, s. 17. 

10 En fremstilling av dette vil bli gitt i den under punkt 8 nevnte avhandling. 

Il Johan Schreiner, Olav Haraldssons siste regjeringsar, NHT. 5. KR. VI, s. 318 fg. og Studier 
til Olav den Helliges historie, NHT. 3. R. VI, s. 439—440. 

12 Johan Schreiner, Studier i Olav den Helliges saga, Arkiv för nord. Filologi, 1926, ug 
nærværende arbeide s. 18. ; 

13 Jfr. Skjaldedigtning, BI, s. 323, v. 7- 

14 Otte brudstykker, s. 32. 

15 Jfr. Johan Schreiner, NHT. 5. KR. VI, s. 310 og 5. 314. 

16 Skjaldedigtning, BI, s. 232, v. 3 og 8. 233, V- 4- 

17 Otte brudstykker, s. I (3die blad, baksiden). 

18 Otte brudstykker, 38. 7 (3dic blad, forsiden), og Flateyjarbok IlI, s. 242. Jfr. Sig. Nordal, 
Om Olaf den Helliges saga, s. 109—111. 

19 Jfr. Halvdan Koht, Innhogr og utsyn, $. 127: Snorre ... redegjør nøiaktig for hvert 
eneste år i Olavs regierings-historie, uten at det blir nogetsomhelst hull i fremstillingen ... 
Snorres sammenkjedning av begivenhetene er så briljant gjort, at et enkelt ledd ikke lar 
sig løse ut ... Det er nødvendig å erkjenne at den er en konstruksjon, og selve 
utgangspunktet for den er galt." 

20 Skjaldedigtning, B I, s. 239, v. 2. 

21 Skjaldedigtning, B I, s. 271, v. 16 og 8. 272, V. 18. 

22 Flateyjarbök Il, s. 41, kap. 38. 

23 Saga Olafs konungs Tryggvasonar er ritadi Oddr muncr (Det arnamagneanske håndskritt 
310 quarto), ed. P. Groth, Chr.ania 1895, har følgende oplysning, som i denne forbindelse 
er av den største interesse (s. 76 30-33): «Pat gerdiz til tienda eptir frafall Olafs konungs 
Tryggva sonar at åa hin« XV ari sifan com Olafr komimgr Haralldz son å Uplond. mc 
foc a einu hausti V konunga i sitt valld.” Her blir det sagt med rene ord at Olav ryddet 
oplandskongene av veien samme høst som han kom til denne landsdel, nemlig i 1015. 

24 Skjaldedigtning, BI, s. 219, v. 12. 

25 Otte brudstykker, s. 32. 

26 Skjaldedigtning, BI, s. 204, v. 6. 

27 Jfr. Halvdan Koht, Innhogg og utsyn, s. 84. 

. 2 Magistri Adam Bremensis gesta Hammaburgensis ecclesiae pontificum. Editio tertia 
(Scriptores rerum Germanicarum in usum Sscholarum ex monumentis Germaniae historicis) 
ed. Bernhard Schmeidler, Hannover und Leipzig 1917, Lib. II, Cap. LVIIU. 

29 Jfr. Curt Weibull, Sverige och dess nordiska grannmakter under den tidigare medeltiden, 
Lund 1921, s. 116 ig. 

30 I sin flere ganger anførte avhandling om dette emne kommer Osc. Alb. Johnsen (NHT. 
5. R. Ill, s. 513 fg.) til det resultat, at beretningen i Legendariske saga er troverdig: 
angående denne opfatning henviser jeg til min utredning av dette spørsmål i en avhand- 
ling om Olav den Hellige og nabolandene, NHT. 1926. 

31 Jfr. Halvdan Koht, Innhogg og utsyn, s. 132—133. Jeg kan ikke ubetinget folge Koht 
i hans vurdering av denne beretning, noe sour. igjen henger sammen med, at jeg har ct 
helt annet syn enn Halvdan Koht på forholdet mellem kong Olav og stormannsættene 
i Norge. 

32 Skjaldedigtning, BI, s. 221, v. 6. 


Kvad og legende om kong Olav. 


I Skjaldedigtning, BI, s. 216, v. 13. 

2 Skjaldedigtning, HB I, s. 248, v. 8. Jfr. s. 247, v. 7: «Skalden ønsker at krigeren ma 
beholde sitt liv og dette land." 

3 Skjaldedigtning, B I, s. 235, v. 3. 

4 Skjaldedigtning, BI, s. 271, v. 15 (og $. 272, V. 18). 
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Skjaldedigtning, BI, s. 226, v. 3. 


i Skjaldedigtning, BI, s. 250, v. 19. 


Skjaldedigtning, 13 I, s. 250, v. 16. 

Skjaldedigtning, BI, s. 250, v. 17. 

Skjaldedigtning, BIs. 

Skjaldedigtning, B I, $. 243, V. 19. 

Skjaldedigtning, B l, 8. 249, V. 15. 
Skjaldedigtning, I I, s. 240, v. 4, 5 og første halvstrote av v. 6. Det kan ikke inn- 


250, v. 18. 


vendes mot den opfatning som her gjøres gjeldende, at Sigvats Erfidråpa Ölits helga, 
hvori disse vers står, er et forsoningskvad; det kan heller ikke innvendes at det er 
«kaldenes vis å rose kongene for deres optreden mot tyver og røvere. Saken er den, 
at Sigvat skald ikke selv var opmerksom på at de stormenn som blev rammet av Olavs 
harde strafler, var annet enn tyvepakk; det står hverken ham eller kongen klart, at stor- 
mennene på denne måte blev rammet. 

Skjaldedigtning, B I, s. 226, IV. 

Skjaldedigtning, BI, s. 235, v. 5 

Skjaldedigtning, BI, s. 236, v. 7. 

Skjaldedigtning, BI, s. 227, v. 4 
Skjaldedigtning, BI, 
Skjaldedigtning, BI, 


«253, V. 28. 


s 

: Skjaldedigtning, BI, s. 244, v. 22. 
s 
s 


- 242, Va 13. 

Iir. Skjaldedigtning, BI, s. 251, v. 22, 8. 252, V. 24 Og særlig v. 26. 

Skjaldedigtning, BI, s. 244, V. 23 Og 5. 245, V. 24. 

Skjaldedigtning, BI, s. 300—301. 

Gustav Storm, De ældste kirkelige Optcgnelser om St. Olav, Thcologisk Tidsskritt for 
den evangelisk-lutherske Kirke i Norge, 3. R. II, s. 153—162. 

Passio et miracula Beati Olaui, bv F. Metcalfte, Oxtord 1881, i oversettelse i Gammel 
norsk Homilicbog, ed. Unger, Chr.ania 1864. Jr. Sig. Nordal, a. a. 5. 133 !g. Et 
kandskrittfund publisert av Aarno Malin Zur Uberlicterung der lateinischen Olavuslegende, 
Annales Academia: Scientiarum Fennicæ, Helsinki 1919--21, Ni:o 7) viser at det hand- 
skritt Metcalfe utgav, ikke er fullstendig. 

fir. Edv. Bulls anmeldelse av Aarno Malins publikasjon, NHT. 3. R. V, s. 310—312 og 
hans artikel om Evstem Erlendsson i Salmonsens Konversationslexikon VII, København 
1918. 

Den beretniug som her gis, bygger på Homiliebog, s. 146 lg. 

Adam, Lib. 11, Cap. LVIL 

Adam, Lib. II, Cap. LXL 

Skjaldedigtning, BI, s. 427 tg. 

Adam, Lib. 11, Cap. NL. 

Skjaldedigtning, B I, s. 241, v. 8. 

Mon. hist. Norv., $. 3—68. 

Åurip, Sp. 42—32. 

Halvdan Koht, Innhogg og utsvn, s. 70 lg. hevder at savaenes svn på var eldste historie 
er bestemt av forholdene på den tid de blev skrevet; det er borgerkrigenes motsetning 
mellem aristokratiet og det kongedømme Sverre Sigurdsson reiste, som er fort over pi 
skildringen av Olav den Helliges kamp. Hos Snorre finner Koht dette mest utpreget: 
han hadde sen meget bestemt teori”, og denne teorien har en utpreget tidshistorisk 
karakter”. 

«Utviklingen er ganske naturlig: den hellige kong Olav var selvsagt strengt rettferdig; 
de som fellte ham, kunde ikke vodt være andre enn høvdingene å landet; dertor matte 
Olav bli en stridsmann for almen samfundsrett imot lendmannsmakten, — vel å merke : 
nar forst den historiske interesse Nvttet sig over fra det religiøse til det sostale moment.” 


Sverres kamp ser da Koht forutsetningen for denne interesse-flvtning. 
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Min gjennemgarlse av Olavssagaens utvikling skulde imidlertid ha vist at motsetningen 
mellem Olav og stormennene alt er en realitet å Ares Olavsbok, ct verk som er skrevet 
50 år før Sverres optreden. Jfr. note 28 til følgende kapitel. 


Fra enkeltoplysninger til helhetssyn. 


I Jir. Fredrik Paasche, Tendens og syn i kongesagaen, Edda XVII, 1922, s. t—17- 

2 Saga Olafs konungs Tryggvasunar, ed. P. A. Munch, Chr.ania 18353, 8. 27. 

3 Skjaldedigtning, B I, s. 204, v. 6. ON 

4 Skjaldedigtning, B I, s. 194, v. 5. 

5 Jfr. Skjaldedigtning, B I, s. 230, v.9, hvor en annen oplatning gjøres gjeldende. Jeg 
folger her Hugo Gering, Zeitschrift tår deutsche Philologie, XLIV, 1912, s. 143. 

6 Skjaldedigtning, DB I, s. 204, v. 6. 

å Jfr. Johan Schreiner. NHT. 5. R. VI, s. 418. 

8 Flateyjarbök Il, 3. 193, kap. 144. 

9 Skjaldedigtning, B I, s. 229, v. 3. 

10 Skjaldedigtning, B I, s. 212, v.9. 

li Toralf Berntsen, Fra sagn til saga, s. 127—133- 

12 Skjaldedigtning, BI, s. 204, v. 6. 

13 Skjaldedigtning, B I, s. 581, v. 34. 

14 Toralf Berntsen, a. a. $. 136—147. Sclv om jeg foreløbig godtar Berntsens resultater 
om en Hårekssaga og en Toressaga, mener jeg dog det kan være enkelte ting å inn: 
vende overtor de svnsmåter han hevder. Jeg haber senere å få anledning til nærmere a 
komme inn på dissc spørsmal. 

15 Jfr. Flateyjarbök Ill, s. 236. 

16 Flateyjarbök Il, s. 315. 

17 Jfr. Heimskringla Il, s. 183. 

18 Flatevyjarbök Il, s. 353. 

19 Fagrskinna, s. 389. 

20 Skjaldedigtning, BI, 3. 364, V- 4- 

21 Skjaldedigtning, B I, s. 363, v. 3 Og %- 364, V. 4. 

22 Skjaldedigtning, BI, s. 272, v. 18. 

23 Flateyjarbök Il, s. 41, kap. 37- 

24 Flateyjarböok II, s. 251, kap. 188. 

25 Skjaldedigtning, B I, s. 228, VI. 

2 Edv. Bull, Maal og Minne, 1917, s. 101. 

27 Skjaldedigtning. I I, s. 238, v. 9. 

2 Halvdan Koht, Innhouz og ulsvn, s. 85: ,gIngensteds lar Snorre motsetningen mellem 
lendmannsklassen og kongedømmet tre så sterkt fram som her (d. c. i sagaen om Lu 
den Hellige), og så viser det sig likevel det eiendommelige, nar man gjennemgar enkelt- 
fortellingene hos Snorre selv, at det blir nevnt flere stormenn blandt Olavs tilbensc re 
enn blandt hans motstandere.” Gjennem min utredning skulde det være godtgjort hvor 
ledes sammenhengen her må opfattes; det var de mange mindre stormenn som stod pa 
kongens side mot storhovdingene. — Nar det saledes ikke er noen konllikt til stede mellem 
helhetssvn og enkeltoplysninger, da blir det heller ikke nødvendig med Koht å anti, 2 
Snorres syn er. bestemt av forholdene på hans egen tid. -— For øvrig er jeg altsa «mi 
med Koht å, at .enkelthetene. viser oss et kongedømme . . . som ikke bruker træter, 


men rike og mektige bonder å sin tjeneste”. 


Trykt 20. april 1926. 
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